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vyum ante hos quattudr annos a Bernhardo Schmidtto, 
praeceptore meo, mihi propositum esset, ut in vim ac 
potestatem praepositionum, quibus Fausanias periegeta in 
locorum monumentorumque descriptionibus ad definiendum 
situm uti consuevisset, quam accuratissime inquirerem, hanc 
provinciam tanto libentius suscepi, quanto plus inde utili- 
tatis non solum ad ipsius scriptoris elocutionem et uni* 
versam illorum temporum graecitatem plenius cognoscendam, 
verum etiam ad veterem Graeciae topographiam, quae magna 
ex parte in Fausania recte intellecto posita est, redundare 
posse sentiebam. quem in laborem dum incumbo, pervenit 
in manus meas dissertatio Erlangensis Antonii Auegeri 
anno 1889 publicata, quae 'Die Fr^positionen bei Fausanias' 
inscribitur, subiitque animum metus, ne iam copia disserendi 
mihi praecepta esset. sed mox veritatem noti proverbii, 
quod, duo si faciant idem, neget idem esse^ etiam hoc 
exemplo oomprobatam vidi. etenim Buegenis, quamquam 
p. 3 a rationibus topographicis ad operam suam se deductum 
esse profitetur, tamen in ipsa commentatione sic rem egit, 
ut illis paene nuUo modo respectis in tractandis eis, quae 
proprie ad grammaticam pertinent, fere acquiesceret. quod 
cum ita sit, qui quaestionem de praepositionibus locali sensu 
a Fausania adhibitis retractabit sic, ut simul etiam rerum 
ab eo sive commemoratarum sive descriptarum plene rationem 
habeat, eum operam haud perditurum esse arbitror. in primis 
autem dignus est qui denuo investigetur usus apud hunc 
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scriptorem localis ojr^f) praepositionis ^). mirum est enim, 
quam diversae sint virorum doctorum maximeque eorum, 
qui in rebus topographicis veteris Graeciae studium suum 
collocaverunt , de ea re sententiae; quam quidem dis- 
sensionem Ruegerus in disputatione sua ne verbo quidem 
tetigit. veluti C. G. Siebelisius non distinctis genetivo et 
accusativo casibus &7r^p praepositioni additis in ed. mai. IV 
p. 280 (cf. I p. 45) una ex parte lianc particulam 'in per- 
lustratione rerum deinceps positanim de iis, quae aliquo 
spatio distent ab ea, de qua antea et hactenus dictum sit, 
usurpari' ideoque saepe 'ultra, post, a tergo' valere, ab 
altera parte superiorem situm notare arbitratur; rursus 
vero in singulis locis incertus est, utrum hoc an illud statuat 
(cf. IV p. 279 sq.). quam ob causam haec annotat: 'ob- 
scuritates, quae remanent, fortasse minuentur diligentiore 
explicatione potestatis, quam hic (i. e. in Polygnoti pictoris 
tabulis a Pausania descriptis) praepositio &7rsp habere videtur 
et genetivo et accusativo iuncta promiscue'. F. G. Welckerus^) 
autem locum X 26, 4: NsotttoXsiaov 8k (idvov T0t> '^EXXr^vtTcoO 
yovsoovTa Iti toix; Tpd)a(; iTTOtTjoev 6 IIoXoyvodtoc, oTt 7r§p 
Too Neo7rToXe[i.oo t6v xdtpoy ri YP^T*^ iraoa l[i.eXXev aoTcj) 
YsvTjaead-at hoc modo interpretatur : Veil das ganze Gemalde 
iiber das Grab des Neoptolemos sein, darauf sich beziehen 
sollte' (cf. 1. c. adn. 9: 'eigner Gebrauch der Praposition'). 
ubicunque vero Pausanias oir^p particula sive cum genetivo 
sive cum accusativo coniuncta ad figuras tabularum a Poly- 
gnoto pictarum describendas (X 25, 1 — cap. 31 extr.) 
utitur, eam idem vir utpote superiorem indicantem situm 
nostra particula 'uber' reddit (cf. p. 94). eandemque de 



^) De Eni praepositionis in dcscribendis artificiis apud Pausaniam 
vi ct usu omni qua par est diligentia egit iam Ulricus Schaarschmidtius 
in dissertatione Lipsiensi a. 1873 in lucem emissa. 

*) *Die Komposition d. Polygnot. Gemalde in d. Lesche z. Delphi', 
Abh. d. Berl. Ak. 1847, ph. h. Cl. p. 82 sq. 
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huius praepositionis vi in figurarum pictarum descriptione 
senteniiam habet W. Gebhardtus *) , qui interpretationes 
aliorum confidenter impugnat. in primis autem duorum 
locorum in descriptione urbis Athenarum interpretatio magnas 
inter viros doctos controversias excitavit: I 14, 1: vaol 8s 

OTT^p TTjV TCpTJVYjV 6 (A2V AlJIJLYjTpOC ^rSTTOLTjTat TCal KdpTjC:, SV 

8s T(]) TptTTToX^iAoo X£i(A£v6v l-sTiv &''((xk\La etI14, 6: bnhp 
Ss t6v KspajAEtxiv )cal OToav tyjv xaXoo(JL^V7jv paatXstov 
vao? soTtv 'H'fat(3T0!>. nam W. M. Leakius^) dicit ad posterio- 
rem hunc locum: Tausanias gebraucht hier oflFenbar das 
Wort oTr^p im Sinne von ''iiber — hinaus", welche Be- 
deutung diese Praposition immer hat, wenn sie den 4. Fall 
regiert' (cf. p. 185: 'jenseits der Stoa Basileios und jen- 
seits der Grenzen des Kerameikos'). nihilo minus legimus 
in eadem pagina de priore illo loco: 'oberhalb der Quelle', 
cum p. 182 rursus 'jenseits des Brunnens' vertatur. at 
contra E. Curtius cum in libro, qui 'Peloponnesos' inscribitur, 
permultos Pausaniae locos, quibus oTu^p cum accusativo 
iungitur, nostro 'oberhalb' interpretatus est, tunj in studiis 
Atticis^) locum, qui est I 14, 6, sic vertendum censet: 
'oberhalb des Kerameikos und der Konigshalle' ; item 
P. W. Forchhammerus ^) in or^p praepositione ad situm 
designandum cum accusativo copulata apud Pausaniam signi- 
ficationem 'oberhalb' inesse pro explorato habet; nam 
'oberhalb der Quelle (oTr^p ttjv xpr)v7]v)', inquit, 'sind zwei 
Tempel, einer der Demeter und Kore, in dem andern ist 
die Bildsaule des Triptolemos. Dieses bnip kommt beim 



") 'Die Komposit. d. Gemalde d. Polygnot i. d. Lesche z. Delphi', 
Festschr. z. Feier d. 25jahr. Jubil. d. arch. Sem. d. Univcrs. i. 
Gottingen, Gott. 1872 p. 7 sq. 

*) 'Topographic v. Athen', Ubersetzt v. J. G. Baiter u. H. Sauppe, 
p. 84 n. 4. 

*) Abh. d. Gott. Ges. d. Wiss. XII p. 139. 

«) 'Zur Topogr. v. Ath.', Philol. XXXIII (1874) p. 116 sq. 
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Pausanias nur in dem Sinn von ''oberhalb" vor und nur 
an solchen Stellen, wo man es nach einfacher ErklHrung in 
diesem Sinn nehmen muss'. iam vero cum eiusdem sen- 
tentiae sint et C. F. Ungerus'') et A. Milchhoeferus ®) et 
P. Weizsaeckerus ^) , contra C. Wachsmuthius ^®) praepo- 
sitionem cum accusativo copulatam 1 14, 6 et aliis locis 
sensu nostri 'oberhalb' adhiberi prorsus negat: immo potius 
oir^p cum gen. et oTrsp cum acc. coniunctum apud periegetam 
discerni vult statuitque in praepositionis cum quarto casu 
copulatione semper significationes aut 'uber — hinaus' 
aut 'uber — hin' inesse, quarum utra in singulis locis 
valeat, ex ipsa rei natura nunquam non intellegi possit. 
quo iudicio, quod primum in museo Rhen. XXIII (1868) 
p. 9 est factum, motus, ut videtur, E. Curtius") priore sua 
loci I 14, 6 explicatione abiecta aeque ac Wachsmuthius 
vertit: 'uber den Kerameikos und die KOnigshalle hinaus'. 
Ruegerus denique 1. 1. p. 49 sqq., quamquam de bickp prae- 
positionis significationibus non satis definite sententiam suam 
elocutus est, tamen particulae in eis locis, quibus sive cum 
gen. sive cum acc. ad situm indicandum usurpatur, non 
solum vim 'ultra', sed etiam 'supra' in universum tribuit; 
ubi autem in Polygnoti tabulanim descriptione nobis occurrat, 
eam valere 'etwas weiter zuruck', atque ubi cum gen. 
ad situm populorum, insularum, urbium definiendum ad- 
hibeatur, nonnunquam in notionem 'nOrdlich' transire 
contendit. at dum non cuncti Pausaniae loci plene coUecti 

^) ^Enneakranos u. Pelasgikon^ Sitzungsber. d. Mtlnch. Akad. 
1874 p. 296. 

®) *Uber d. Lage des "Kolonos" in Athen', hist. u. philol. Aufs. 
f. £. Curtius p. 848; cf. eiusdem ^Athen' in A. Baumeisteri ^Denkm. 
d. klass. Altert.' I p. 166. 

®) 'Die Beschreib. des Markt. v. Ath. u. die Enneakrunosepis. 
b. Paus.', Jahrb. f. Phil. u. Padag. 1887 p. 593. 

i<^) *Die Stadt Ath. i. A.' I p. 175 sq.; cf. p. 278. 

") 'Erlauternder Text d. 7 Karten z. Topograph. v. Ath.' p. 51. 
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omniiim oculis subiecti erunt, interpretatio oir^p particulae 
in dubio versabitur; quare, quae de vi eius locali Buegerus 
non in medium prolatis nisi paucis exemplis exposuit, ea 
me iudice parum idonea sunt, quibus usus dicendi clare 
appareat, praesertim cum ipsa exempla non ea qua par 
erat perspicuitate in ordinem redacta sint. itaque ego 
quaestionem hoc modo institui: primum omnes locos, in 
quibus ojtdp localiter usurpatum reperitur, coUegi coUectos- 
que secundum singulas particulae significationes in classes 
divisi; deinde, postquam in fronte uniuscuiusque classis ea 
verba, quibuscum praepositio coniuncta est, coUocavi, singulos 
locos perlustravi ita, ut a certissimis exemplis profectus 
similia cum eis componerem, argumentis et ex Pausaniae 
ipsius verbis et ex locorum quae describuntur natura et 
ex eis, quae pala arcbaeologorum in lucem prompsit, repe- 
titis atque Pau8ania,e ratione dicendi cum aliorum scriptorum 
comparata et libris, qui ad geographiam, topographiam, 
antiquae artis histonam spectant, in auxilium vocatis et, 
ubi alia satis idonea argumenta deerant, conclusionibus ex 
analogia factis. 

Gapnt primnm. 

De oTT^p cum genetivo coniuncto. 

I. 'Xzi^j cum genetivo usurpatur de motu, qui loci 
finem transgreditur. unde significatione respondet 
vocabulis nostrae linguae 'uber — weg'; pro quibus,, 
si motus sursum fit, 'tiber — hervor' sive '— empor 
substituere solemus. verba, quae ad particulam per- 
tinent, notionem habent movendi, res autem ipsae, 
de quibus dicuntur, videntur moveri, non moventur: 
xa»7]xetv: V 16, 3; av^xe'-^r. III 20, 3 VIII 11, 4 
X 26, 2 (cf. p. 6 sq.); avbxetv: X 12, 1. 
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Exempla. 

V 16, 3 x^Twv 6X1707 ojcsp Yovaioc xaS-Yjxst. tunica 
non, ut mos alioqui erat, talari*^), sed paullulum trans 
genua procurrenti virgines, quae ludis lunoniis intererant, 
utebantur, ut in cursu expedirentur. itaque A. Boetticherus ^^), 
qui 'in kurzem, diclit tiber dem Knie endendem Chiton' 
vertit, manifesto errat. plane autem aliter res se habet in 
Xen. an. V 4, 13: yizmi<3y.ovi(; Sh evsSsSoxs^avojcsp ^ovatwv, 
quera in locum quadraret Boetticheri interpretatio ; neque 
enim ibi iam de motu praesenti, sed plus quam perfecto, 
i. e. de quiete agitur; item apud Ael. v. h. IX 10: d-ot- 
[j.dTtov lyjzkp zb yovo r^v. 

III 20, 4 axpa Ss too TaoYSTOo TaXsTOv ojusp Bpooswv 
avs/st. cf. E. Curtii Teloponnesos' II p. 250 sq., C. Bur- 
siani 'Geogr. v. Griech.' II p. 104, adn. 3; 131. 

VIII 11, 4 (i.vf^(JLd soTt Xtdoo :tspt£)(d(isvov xpTj^rtSi, dvs^^ov 
§s 00 Tcokb Djr^p T*^? 7^?. 

X 12, 1 TudTpa Ss loTtv dvta)(oooa ojrsp zf^c; Yf^g. hanc 
lectionem, quam codices meliores Pc Ag Lb praebent, cum 
alii, tum Schubartus improbata librorum Va M R scriptura 
07:6 zffi Y*^? iure receperunt. nam primum ea etiam codicum 
Vb La et marginis R lectione ott^p TaoTY]?, quae ex verbis 
o;rsp zffi ^(ffi' sTTt Taorg coaluisse videtur, commendatur; 
deinde in Va et M VII 1, 2 quoque pro oxsp xffi dpyf^g 
falso oTto Tf^c a. positum est; postremo quae praecedunt 
quodque sequitur exempla scriptorem dvsystv (dvtT/stv) nun- 
quam coniungere ostendunt cum otto particula, quae, ut 
locali sensu omnino perraro, ita significatione nostrarum 
particularum 'unter — hervor' nusquam a Pausania cum 
genetivo couiungitur (cf. infra p. 23, adn. 48). 

X 26, 2 Y^TpaTrTat 8s xal 'ETrstoc yo(av6<; xaTapdXXwv £<; 

'*) Cf. VIII 31, 2 xopa^; ev j^txwoi xa6-r]y.ooaiv s? ocpopd. 
^»j ^Olympia' « p. 96. 
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88a<pO(; tm TpcJxov xb zBiytx;' cc^iyzi 8h bithp abxob t^ xs^paX*}] 
To5 iJtTrot) (jLdvTj Too Soopsioo. ita Pausaniae verba restituenda 
esse arbitror. nam quod in codicibus Ag Pc M Vab Lab 
exslat oTrep aorwv TcsyaXYj, sensu caret. Siebelisii autera con- 
iectura oir^p aoT6 (sc. t6 zcv/p<;) t^ Tcs^faXT], quam SW., Dind., 
Schub. in textum receperunt, etsi sanatur sententia, tamen, 
cum scriptor ubique (cf. antecedentes locos) ad av^x^tv vel 
avtoxsiv oTT^p cum gen. addat, hoc loco oirsp aoToo scribatur 
necesse est^^). 

II. Ttt^p particula cum genetivo coniungitur ad loci 

situm describendum. 

A. ut loci finis, ultra quem aliquid aut situm 

est aut fit, indicetur, notione 'uber — druben' 

vel 'jenseits' usurpatur. verba, ex quibus oir^p 

suspensum est, significant aliquid alicubi 

a. esse: 

stvat: I 35, 1 VIIl 35, 10 IX 3, 9 (cf. 
p. 23 sq.); xstoa-at: IX 22, 6; quiescendi 
verbum subaudiendum est: I 30, 3 (cf. 
p. 12 sq.) II 9, 2 IIl 2, 1 IV 23, 5 VII 
4, 1 IX 11,5 X9, 9 (cf. p. 16 sq.); 

b. fieri: 

sxStSdvat: VIII 54, 3; xaTaxXtvsoi^at med.: 
IX 23, 2. 

Exempla. 

Primum complures locos, quibus insularum vel locorum 
maritumorum situs describuntur (I 35, 1— X 9, 9), sub uno 
conspectu ponere commodum est. 



^*) Idem coniecit Raegeras p. 51; ceterum falso is dicit daobas 
tantam locis verbo avexs^v (&ycox(iv) praepositionem oicep cum genet. 
adiectam essc: sunt enim practer locum supra emendatum tres. 
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1 35, 1 v^oot Ss 'Afl-Tjvatotg oo Tcdppo) zffi /(opac stotv, 
T^ (Asv IlaTpdxXot) xaXoo(JL^7], — SXXyj S^ 6;csp Xoovloo ttjv 
'AtTtXTjv sv apt(3Tsp(^ TuX^oootv. sine dubio cum Siebelisio 
scribeDdum est t-Jjv 'ATTtXTjv iv aptoTsp^ TrapairX^oootv; cf. 
I 1, 1 Tcal Xt(AY]v Ts TrapaTuXsooavTt rrjv axpav soTt et II 34, 8 
TaoTag (sc. Tac 'AptoTspag) S^ irapaTrXsooavTt ioTtv aod^tg Sixpa; 
sed altera eiusdem coniectura t^c 'ATTtx^c ^ aptoTsp^ rcki- 
oootv probari non potest, quia, quae laeva quaeve dextra 
Atticae ora sit, iure quaeritur. utcunque tamen res se habet, 
nobis vertendum est: 'wenn man linker Hand Attika ent- 
lang (i. e. ex sinu Saronico) fahrt'. quibus verbis accuratis- 
sime ordo denotatur, quo loca sita sunt: insula Fatrocli, 
Sunium promunturium, ultra id Helene insula. eandem 
rerum ab occasu ad orientem enumerandarum rationem in- 
venimus apud Ps. Scyl.: 56 Megara, 57 Attica: Eleusis, 
contra eam Salamis, Firaeus, Athenae, Anaphlystus, Sunium 
promunturium, Thoricus, Rhamnus, alii portus Attici, 
58 xaTa 6^ rrjv 'ATTtxnjv stot v^oot at KoxXaSsc xaXo6(i.svat, 
xal TudXstc aTSs Iv Tatc VYjootc • K^<oc — • "EX^vy]*^)* Kod-- 
voc ctt.; item apud Ps. Scymn.: 557 sqq. Salamis, Athenae, 
566 sq. t6 Soovtov xa^jnj^avTt 8' cazb t^c 'ATTtx:^c ESpota 
xstTat v^ooc (Hclene ante Euboeam nominanda erat). maior 
est cum Pausania consensus apudStrab.: IX 1, 4 sqq. Nisaea 
et Megara, 9 TupdxstTat 8' a7r6 Ntoatac irX^ovTt stc tyjv 
'ATTtXYjv ^^Ts vifjota, stTa IaXa(Atc, 11 in contiuenti Sala- 
minis ex adverso Cerata montes, 12 Eleusis, 13 Thriasia 
planities, 14 sqq. Corydalus mons, Psyttalia, Piraeus, Mu- 

") Cf. C. MueUeri geogr. Gr. min. adnot. ad h. 1.: *cum in 
ceteris insuUs recensendis certus quidam ordo sit, mireris Helenam, 
quae Sunio prozime adiacebat, post Ceum collocari, ne dicam hanc 
insulam omnino non solere Cycladibus accenseri, ac secreta demum 
Helena traiaticium Cjcladum numernm duodenarium erui. auctor, ex 
quo haec fluxerunt, eodem modo rem instituerit, quo Artemidorus 
fedt, qui ab Attica proflciscens primum nominayit Helenam, deinde 
vero ad Cycladas se convertit. vide Strab. X p. 485'. 
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nychia, Athenae, 21 \lbz6l 8k t6v Ilstpata 4>aXY)petc S^^iiOi; h 
zXi ifsji^c irapoXto^, deinde alii pagi; ooiot jjlsv ot (idxpt Tr^i; 
axpac Too Soovtot), ante hanc aiitem orara insulae Hydrussa, 
Phabra, Eleussa, Belbina, Patrocli insula, 22 7ca(jnI>avTt 
S^ TTjv TcaTa t6 Soovtov axpav aStdXoYoc Sfi\LQ<; Soovtov, 
stTa OdptTtoc, deinde loca marituma usque ad Oropum enu- 
merantur, TrpdxstTat S^ t*^? TuapaXtac TaoTyjg, 7rp6 (jlsv toD 

OoptXOO )tal TOO SoOVtOO V^OOC 'EXdVYJ — (ASTa Sk T7]V 'EXdVYjV 

il Eiipota TupdxetTat t^^c s^eS^c irapaXtac; cf. denique Plin, 
n. h.: IV 12 (20) 'compluresque aliae (sc. insulae) ex ad- 
verso Atticae sine oppidis et ideo ignobiles. sed contra 
Eleusina clara Salamis, ante eam Psyttalia, a Sunio vero 
Helene V distans. dein Ceos ab ea totidem — ;' 21 Euboea. 
II 9, 2 oo(JLpaX(bv Sk Tuspt A6(A7]v ttjv oTrsp naTpwv — 
vt)t(^ rg (JLaxifl. haec verba cum sint in excursu historico 
Sicyonis descriptioni inserto, Dymae situs ex Sicyone signi- 
ficatus esse videtur, et re vera Dyme Sicyone proficiscenti 
ultra Patras est. cf. eundem ordinem apud Ps. Scyl. 
40 sq. Corinthus, Sicyon, 42 Achaia: Pellene, Aegira, Aegae, 
Aegium, Ehypes, extra Rhium Patrae, Dyme, 43 Elis; 
apud Strab. VIH 7, 4: (jlstA Stxowva IIsXXyjvy] xstTat* stTa 
AiYstpa SsDT^pa • TptTTj Al^at — • TSTdpnr) Boopa • \lzi aoT7]v 
'EXtXYj — • (JLSTot S^ 'EXtTtYjv AtVtov )tat Toirsc xat HaTpstc 
xat 4>apsfc • sIt' ''QXsvoc — • ska A6(jl7] xal TptTastc (cf. § 5); 
in Plin. n. h.: IV 2 (3) sqq. sinus Corinthiaci ora, quae ad 
septentriones et orientem, 5 (6) quae ad meridiem spectat: 
urbes in universum ab ortu ad occasum recensentur, quam- 
quam, quod ad situm singularum urbium attinet, ordo con- 
funditur; sed ubi Dyme et Patrae enumerantur, ordo recte 
se habet: Panhormus portus, Bhium promunturium, Patrae, 
in mediterraneis Pherae, 'ultra Patras oppidum Olenum, 
colonia Dyme'; apud Ptol.: III 16, 3 sq. Lechaeum, Asopi 
et Sythae ostia, 5 Achaea: AtYstpa, AtVtov, 'Eptvs6c Xt{i.Y]v, 
Ttov axpov t6 xal Apd;ravov, IIoGst5d)Voc tspdv, IlaTpat, 
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''QXsvoc, A6(i.Y], ''Ap<aSo(; (Sxpa); postremo apud Ps. Scymn. 
470 sqq.: primumparsseptentrioDalis sinus Corinthiaci, deinde 
orientalis, tum meridionalis : Sicyon, Achaea, tum secuntur 
Elis, Messenia, cett. (singula oppida, quamquam non com- 
memorata, eodem ordine, quo supra, nuncupari necesse erat). 

Sed etiamsi ex Sicyone Dymae situm designasse Pau- 
saniam credibile sit, tamen hoc casu factum puto. inve- 
niuntur enim apud eum loci, quibus quamquam praepositio 
ojr^p nou valere potest nisi 'jenseits', cum vis 'oberhalb' 
plane reiectanea sit, tamen hac particula regiones ita signi- 
ficantur, ut, quo sese excipiant ordine, omnino non per- 
spicias, si quem Pausanias tenet locum ipse teneas: 

VIII 54, 3 (6 'AX'fet6<;) ixStScDOiv ojrsp KoXXfjVYj^;, stti- 
vsiot) To5 'HXsiwv, h tY]v daXaooav. 'Alpheus ultra Cyllenen 
in mare eflfunditur: recte quidem hoc per se, sed ita dicere 
non poterat, qui, ut Pausanias, Alphei ostium a Tegeatarum 
agris denotaret (hos scilicet periegeta modo descripsit et ex 
eis fluminis cursum usque ad ostium sequitur) *^), poterat 
is tantum, qui Eleorum litus inde a septentrionibus per- 
lustraret meridiem versus; nam confer locorum ordinem apud 
Ps. Scyl.: 42 Patrae, Dyme, 43 Elis: KoXXyjvy] xal Xt(i.Y]v 
7tal TroTaiJLog 'AX^pstog, 44 Arcadia, cui Triphyliae ora at- 
tribuitur, 45 Messenia; apud Strab.: VIII 3, 4 Araxus pro- 
munturium, Cyllene, Chelonatas promuntuiium, 12 Phea 
et Ichthys promunturia, siy 6 'AX<pst6? IxSiScdoi, 13 sqq. 
Thriphylia; in Plin. n. h.: IV 5 (6) 'colonia Dyme, loca 
Buprasium, Hyrmine, promunturium Araxus, Cyllenius sinus, 
promunturium Chelonatas, unde Cyllenen V p., — Elis 
in mediterraneo et a Pylo XIII intus delubrum Olympii 
lovis — Pisaeorum quondam oppidum, praeterfluente Alpheo 
amne. at in ora promunturium Ichtbys. amnis Alpheus 

*^) De loco, quo libros suos conscripscrit Pausanias, cogitare nihil 
refert, quoniam de ea re nec ipse pcriegeta mentionem facit nec ez 
opere cius quicquam coUigi potest. 
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navigatur VL oppida Aulon, Leprium'; deinde IV 5 (6 sq.) 
Messenia; apud PtoL: III 16, 5 Achaea ab Aegira ad Araxum 
promunturium, 6 Elis: KoXXyjvy] STitvstov, IlYjvsioo 7roTa«jLoo 
£xj3oXai, XsXcDviTtg axpa, XsXcovinj^; xoXTrot;, 'lx8'^<J axpa, 
'AX^f £io5 7coTa|jLoo expoXai, i^ OLpyri too 7coTa|JLOo, 7 Mes- 
senia; apud Ps. Scymn. 516 sqq.: Sicyon, Achaea, Elis, 
Messenia, Laconica (urbium non nominatarum ordo esset 
idem). 

IV 23, 5 7vd)(i.at 6s r^oav rdp^oo [jlsv Zdtxovdov ty]v o;c^p 
KsyaXXyjvia? TcaTaXapdvTa^; — vaoalv k<; i<x TrapadaXdooia 
zffi AoLYMyinffi STTtTrXsovTag xaxoov r?jv '^ff^, neque e Cyllene, 
ubi Gorgus cum Messeniis fugientibus versabatur, neque e 
Messenia, cuius de bellis scriptor refert, naviganti Zacynthus 
ultra Cephalleniam est, sed soli ei, qui in locis recensendis 
a septentrionibus ad meridiem progreditur. cf. Ps. ScyL: 

34 Leucas, Ithaca, Cephallenia cum Acarnaniae litore, 

35 sqq. litus septentrionale, orientale, meridionale sinus 
Corinthiaci, 43 terra Eleorum et contra eam Zacynthus; 
Ps. Scymn. 464 sqq.: xsivTai dk xal vfjooi xaTd TaoTr^v (sc. 
TTjv 'Axapvaviav) wXsiovs; • Asoxd? [liv sv ^rpa^Tai?, KopivdicDV 
XTioK;, sld-' ii Ks^paXXiiJvcDV, IftdxY) 8h TrXyjoiov, ^ ts IIsXo- 
;rovvKjo(j) 06^5770? xsi(i.^y] Zdxovdot;; Strab.: II 5, 20 insulae 
ante IUyricum: Apsyrtides, Cyrictica, Liburnides; deinde 
Issa, Tragurium, Corcyra Nigra, Pharus, Diomedeae ante 
Italiam, ante Epirum Corcyra et Sybota, ante sinum Corin- 
thiacum Cephallenia, Ithaca, Zacynthus, Echinades; 
X 2, 8 Leucas, 10 sqq. Cephallenia cum Ithaca, 18 Za- 
cynthus; Plin. n. h. IV 12 (19): Corcyra simul cum insulis 
circumiacentibus, Leucas, insulae finitumae, 'ante eas in alto 
Cephallania, Zacynthus'. 

IX 22, 6 ax; ImXdpoi zb xpscbv a&Too? Iv Nd^cj) rg ow^p 
Ildpoo xsiji^vig. ultra Parum iacere Naxum affirmat scrip- 
tor. quo ex loco hunc situm intellegi vult? num ex An- 
thedone, de qua hic loquitur? non est veri simile. at perie- 



— 12 — 

geta sine diibio certum ordinein insularum Cycladum in 
mente habet, quo Farus ante Naxum nominata erat, de quo 
tamen nihil plane nobiscum communicat. cf. Ps. Scyl.: 
55 Corinthus, 56 Megara, 57 Attica, 58 v^aoi KDxXdSs^. 
xaxa 8^ ryjv 'Attixtjv sioi vf^oot cd KoxXdSs^ xaXo6|jLsvat, xal 
tzoXsk; aiSs iv rai; VTjootg* K^cdc — • ^EX^tj")* Kodvo^ — • 
Sdpt^o? — • Sipo^* ndpog — • Nd^og* A^Xot;* TyJvtj^ Sopoc^ 
Moxovoc — • Tf^voc — • ''AvSpoc — • aorai (i.sv a[ KoxXdSs^ 
vf^aoi. — (i.sTd 8s ''AvSpov E6pota vf^ao^;; Strab. X 5, 3: xat' 
ip/dc (i.^v oov ScbSsxa (sc. KoxXdSs?) X^YOVTar 7rpoas7svovTO 
Sk xal TrXstoo?. 'ApTS|xtSa)po<; 706V (ts') Staptd|xsiTai ^rspl zffi 
EX^VTfjc sijrwv, OTt 7.7:b 9opixoo (J-^pt Soovtoo TuapdxstTat, (taxpd 
aTaStcDv oaov s^TjxovTa zb ^ipiOQ' aTzb TaoTTj^; ^dp ^Yjatv at 
xaXo6(xsvat KoxXdSs^; slatv 6vo(xdCst Sh Kdo), ttjv lYYOTdTO) v^ 
'EXsvg, xat (isTd TaoTifjv Ko&vov xal Sdpt^ov xal M-^Xov xal 
l'/fvov xal Kt(ia)Xov xat Upsjrsatv&ov xat 'fiXtapov xal 7rp6? 
TaoTat? Ildpov, Nd^ov, Xopov, Moxovov, Tfjvov, ^AvSpov, 
Foapov. 

I 30,3: AtifocDv twv 'HptSavoo Tr^pav o^r^p 7^? Tf^c 
KsXTtxf^? Koxvov — - Ysvdafl-at paatXda ^aat. sic codices; 
Dindorfius (ed. praef. p. XII) locis I 4, 1 et V 14, 3 col- 
latis oTr^p delevit, Schubartus uncis saltem inclusit. non 
tamen mihi fidem fecerunt. haec enim verba ut intellegas 
oportet recte iudices de Eridano. Dindorfius eum pro Pado 
habuisse videtur aeque atque Amasaeus, qui vertit: 'Ligu- 
rum, qui in Gallia transpadana sunt' ^®). at ex loco I 4, 1 
colligitur Eridanum non Padum, sed Bhodanum esse, cum 
a Pausania ^fj r^ KsXTtxYj terra illa intellegatur inter Pyrrhe- 
naeos montes, Alpes, Rhenum, Oceanum sita^^); cuius quidem 



") Cf. p. 8, adn. 15. 

*®) Haec opinio apud veteres frequenter invenitur; cf. Papii 
Benselerique *V76rterbuch d. griech. Eigennamen'. " s. v. 

**) 01 ^l ToXaxoL: ohzoi vefJioviat zr^q EbpdiKi]^ xa fa)^axa, lnl 
O-aXdooTj TCoXX-J xal Iq xa irepata oh TCXa>t|j.(j)" Kapiy(txai hi 
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sententiae apud veteres exempla non desunt: Aeschyl. apud 
Plin. n. h. XXXVII 2 (11), Dionys. per. v. 281 sqq.^o). 
deinde vero Ligures maximam partem non ultra Padum 
i. e. a Pado septentriones versus ('ultra' enira de Komanorum 
sententia dictum est), sed citra flumen i. e. a flnmine meri- 
diem versus sedebant^^). quodsi Eridanus idem est qui 
Rhodanus, ordo, quo Celtarum et Ligurum terras scriptor 
sibi fingit positas^ ab occasu ad orientem est (fines Celtici, 
deinde Bhodanus [Eridanus], tum trans Bhodanum [Eri- 
danum = 'Hpt8avo5 nipav] et terram Celticam [= bnkp yy^c 
T^c KsXttxTjt;] Ligures). igitur eius loci (Atticae), quem ipse 
tenet, Pausanias rursus nullam rationem habet. cf. Ps. Scyl. 
1 sqq.: Herculeae columnae, Iberes, Ligures et Iberes^^) 
in eisdem sedibus, Bhodanus, Ligures soli, Tyrrheni; 



Sjj.ica>Tty xal ^a)^tav xal ^pta ooSlv eotxoxa xolq ev ^aXaooTi^ t^ Xoitc^ • 
xat o^ptot 8ta tY|5 )^(opa^ f»et iroxafjii? 'HptSavo^, e?p' ^ xol^ d-o^^rx- 
xipoiq xaq ^lXtoo oSopeoO-at vo[jitCooot xb icepl t6v «l^aeO-ovTa t6v aSeX- 
<p6v iradt)?. 0^^ 8e icoTe a&Too? xaXetoO-at raXdTa? e5evtxir|oev • KeXTOt 
Ifap xaTd Te o^pa? xb ap)^atov xat icapd Tot^ SXXot? mvofJidCovTo ; cf. 
V 14, 3 (ubi scribo triq xoiv KeXTwv [cf. I 44, 4 vfi<; Bota>Tu>v II 12, 3; 
26, 1 ; 34, 4] ; •("?]? rrj^ tu>v KeXTu>v M Vb Ag Pc La, y*^? 'cwv KeXTwv 
Va Lb SW. Diod., y^? xri^ KeXTuiv Sch. ; plarimi igitur codices 
praebent yeram lectionem vfi<; iuxta falsam fYj^;, id quod indc cxpli- 
catur, quod olim tyj^ lineae superscriptam erat ad yyj^; corrigcndam) 
et I 38, 4. — H. Nissenas, 4tal. Landeskande' I p. 183 et adn. 3 
Paasaniam I 4, 1 Eridanam aliqaod flamen, qaod in mare septentrio- 
nale flaat, inteUegere putat; quod reiciendam est, quia scriptor Liguram 
sedes Eridano et tena Celtica determinat. 

^) Cf. C. MaeUeri geogr. Gr. min. adn. ad v. 289. 

«*) Cf. Polyb. II 16, 1 sq., Strab. V 1, 4 Statpet 8' ahxb (sc. xb 
ireStov) jieoov tcu>^ 6 Ilddo^, xal xaXeiTat xb fi^v evTi? to5 Ifd^oo, xb 
hh irepav evTi? /x^v 5oov eod irp6? xolq 'Aicevvtvot? opeot xal t^ 
Afci>3ttx^, icepav S^ t6 Xoticov. olxetTat ^h xb fji^v 6tc6 tu)v AtYooTt- 
xuiv eO-vwv xal tu>v KeXTtxmv, tu>v /xIv ev Tot^ opeotv oixo6vtu>v, Toiv 
8' ev ToT? ireStot?* xb ^l dnb tu>v KeXTu>v xal 'EveTuiv, H. Eiepert. 
Xebrb. d. alt. Geogr.' p. 398 sq., Nissen. 1. c. I p. 471 sq. 

") Cf. Strab. III 4, 19. 
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Ps. Scymn.: 119 sqq. Herculeae columnae cett., 199 sqq. 
Iberes, Bebryces in mediterraneis, Ligures ad oram raa- 
ritumam cum Iberibus^^) coniuncti^^), Rhodanus, Li- 
gures soli, Pelasgi Tyrrhenique; Strab. II 5,19: sVpr^rat 
8§, ou apyrj tooSc tod xdXjroo (i. e. maris interni) soxlv 6 
xatd tat; orifjXa^ 7ropd(i6(;- — 6piCsrat 8' Ix (isv tod 8s|tO'j 
TrXsopof) zxi Aipox-^ TcapaXto^ P-s/pi KapyYj86vo(;, ix 8§ ^ai^poi) 
rg Ts 'Ij^Yjpix-^ xal TYj KsXttx-g xaia NAppcDva xai MaooaXtav 
xal (isTa TaoTa t-^ Aiyootix-J, TsXsoTaio^ 6s t^j iTaXtx-g |i.§Xpt 
TO'j StxsXtxoi) ;cop8'(i.o5; Plin. n. h.: 111 1 (2) sqq. Hispania 
ulterior, H. citerior, Gallia provincia, 5 (6) Italia i. e. 
Ligures, Etrusci, cett.; Dionys. per. 281 sqq.: Herculeae 
columnae, Iberes, Pyrrhenaei montes, Celtae, Rhodanus 
(Eridanus), Tyrrheui, quibus Ligures quoque comprehendi 
videntur, nisi forte eos memorare scriptor oblitus est; Avien. 
or. mar.: Iberia*^), cuius descriptio a columnis Herculeis 
incipit (v. 86 et 341), Ehodanus, Ligures (v. 608 sq.). 

Haec sunt exempla, quae ad Europam pertinent; iam 
qualia sunt ea, quae ad Asiam spectant? 

VII 4, 1 at 8k sv zoLlq vtijook; stolv 'Iwvcdv woXsic, 2a(iO(; 
T^ bnkp MoxaX7](; xal Xtog if] aravTtxpo tod Mt^xavTOc. haec 
verba legimus in historico excursu, qui est de lonicis coloniis 
in oram Asiae minoris deductis (VII 2, 1— VII 6). cum 
hic insulae ante oram sitae Samos et Chios (VII 4, 1) ac- 
curatissime et loca marituma in universum certe a meridie 
ad septentriones enumerentur ^*), apertum est periegetam a 
meridie ad septentriones migrantem se fingere ita, ut ex 
Mycale monteSamum transeat: sic transMycalenSamosest. 



2») Cf. Muell. geogr. Gr. min. adn. ad v. 206. 

»*) VII 2, 4— VII 4 et VII 5, 1 : Miletus cum Didymis, Ephesus 
statim nominata, ut Ephesiae Artemidis templum Didymaei ApoUinis 
templo posset aetate opponi, Myus, Priene, Colophon cum Claro, 
Lebedus, Teos, Erythrae, Clazomenae, Phocaea, Smyma postremo loco 
posita, quoniam prius AeoUca erat colonia. 
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lam addo iionnulla exempla, quibus demonstretur Pau- 
saniam nulla eius loci, quem ipse obtinet, ratione habita 
loca per oTusp (= 'jenseits') particulam designare. 

IX 11, 5 aTTc^n^iYdvra 8h llifjveifxsv 6 xXoScdv I(; rijv ow^p 
Sd(ioo vf^oov (i. e. Icariam). ex Thebis, de quibus Pausa- 
nias hoc loco agit, ut Icariae situs sic definiatur, omnino 
fieri non potest; immo si haec verba cum loco VII 4, 1 
comparaveris, descriptionem illic incohatam hic continuari 
intelleges: nam Samo Icariam traicienti soli Icaria ultra 
Samum est. idem iter atque Pausanias VII 4, 1 et IX 1 1, 5 
Strabo quoque aut potius Artemidorus^^) facit: XIV 1, 5 
Didyma, 6 sq. Miletus, ante eam Lade, Tragaeae aliaeque 
insulae, 8 sq. Pyrrha, Heraclea, 10 Myus, 12 sq. Priene, 
Mycale mons, Trogilius promunturium cum insula obiecta 
eiusdem nominis, 14 anb 8k zffi TpcoYtXtot) (quod promun- 
turium pars est montis Mycales) axaStot TSTtapaxovTa bIq 
T7]V ^6l\lq'^, 19 ;capdxetTat 8h tq 2a(it[) vfpo<; 'Ixapta. 
deinde ad oram reversus hanc porro peragrat: 20 sqq. \izx6l 
8k t6v £d[itov 7rop^(i6v t6v 7rp6g MoxdXig ;cXdoD<3tv st^; ^E^soov 
iv 8e&4 sotIv if] 'Eysotcov TuapaXta: Panionium, Ephesus, 27 sq. 
Colophon, 29 sq. Lebedus, Teos. — plane eadem ratione 
oTT^p particula cum acc. usurpata est apud Steph. Byz. s. v. 
4>ap(jLaxo5a(3at : 4>. 86o v^oot wXyjatov 2aXa(JLtvO(;. loTt xal 
aXkri oTr^pMtXyjTov: etiam Stephanus locum, ex quo Phar- 
macussae situm definit, appellare neglexit. 

III 2, 1 6 M d 7rp670VO(; Ilev^tXo^; A^opov t-Jjv hnkp 
zfl<; •?j;ceCpot) TaoTT]^; (sc. AtoXtSo^) vf^oov etXev. ex Laco- 

^) Strabo cam Troadis oram (XIII 1, 10 sqq.) a septentrionibns 
ad meridiem explicet et bunc ordinem in Lycia ab occasn ad ortnm 
descripta (XIV 3, 2 sqq.) apte continnet, postquam Aeolidis partem 
maximam eodem ordine qno Troadem persecntus est (XIII 1, 49 sqq.), 
snbito loca marituma a Cyme ad Atamenm (XIII 3, 5) inverso ordine 
percenset anctorem nominans Artemidornm. qua de cansa buic eum 
etiam oram lonicam (XIV 1, 5 sqq.) et Caricam (XIV 2, 2 sqq.) item 
a meridie ad septentriones descriptam debere veri simillimum est. 
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nica, cuius res gestae hoc loco euarrantur, spectata Lesbos 
noD ultra Aeolidem, sed citra est; itaque hic quoque aeque 
ac locis supra tractatis scriptor Lesbi situm significavit ut 
aliquis, qui per oram Asiae minoris ab austro ad aquilonem 
profectus Aeolide sive plene sive ex parte peragrata Les- 
bum transit. 

X 9, 9 sloi 8s oiSe, ''Apaxo? (i^v xal 'Eptav^c, 6 [i^ 
aoTwv Ix Aaxs5at|JL0V0(;, 6 8^ 'Epiav&Yj^; BotojTtoc *** oTr^p 
Too Mt|JLavT0(;, svtso&cV (xsv 'AoToxpdTYjc, Xtot 8^ Kyj^t- 
GorXffi xal 'Ep(i.6^avT6c ts xat 'Ix^otog. ad hunc locum anno- 
tant in editione critica SW: 'lacunam alii aliter explere 
conati sunt: BotwTto^;- Ix 8h twv oic^p t. Mt|jL. Sylb.; H 
'Epo^pcbv Td)v oTu^p Too Mt(i.. K.; ''mutihis locus vel legen- 
dum rXtaavTo?" Palm, Ms. omnes frustra'. nihilo minus 
equidem lacunam si non totam, at tamen ex parte explere 
posse mihi videor. Pausanias enim ut Araci et Erianthae 
nomina praemittit et verbis 6 ^h aoTwv — 6 8^ 'EptavO-yjc 
iterat, ita postea patriarum nomina variandae nimirum 
orationis causa antecepta verbis ivTso^sv {t^ — Xtot 8^ sine 
dubio repetit. atque cum praeterea verbis ''Apaxo^; (idv cett. 
sententiam per particulam 8^ respondere necesse sit, ex- 
plemus: sx 8^ 'Epo^pwv^*) xat Xtoo t^(; oitlp too Mt{iav- 



^) Loco landato statuae Delphos dedicatae Lacedaemoniorum 
sociorumque, qui pugnae ad Aegospotamos commissae interfuerant, 
afferuntur: primum Lacedaemonius et Boeotius (utpote ez Graeciae 
contincntis civitatibus mazimis), deinde post lacunam Asiae minoris 
Graeci, qui aeque atque Euboeenses per bellum a Decelea appellatum 
in Lacedaemoniorum partes transierant: Chii tres, Bhodii duo, Coidins, 
Ephesius, Milesius, Myndius, Samius, tum Euboeensium Carystius et 
Eretriensis, tum ceterorum Graecomm ab occidente habitantium, qui 
iam prius Lacedaemoniorum socii facti erant: Corinthius, Troezenios, 
Epidaurius, Pellenensis, Hermionensis, Phocensis, Megarensis, Sicyonius, 
Ambraciotes, Corinihius iternm, Leucadius, Lacedaemonii denique 
duo. itaque cum Graecorum occidentalium ci?itas non desit tanta, 
nt prima in serie poni possit (cf. Thuc. VIII 3), manifesto de Asiae 
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Toc, IvTSD^ev |j£v — Xiot 8d cett.; cf. VII 4, 1 Xio? i^ 
a;cavTtxpD tod Mt|jLavTO(;. — iam cum ex Delphis, quorum in 
periegesi haec verba inveniuDtur, Chii situm ea ratione 
definitum esse incredibile sit, locus a me restitutus aptis- 
sime cum locis VII 4, 1 et IX 11, 5 componitur; neque 
enim Chium ultra Mimantem montem esse dicere potest 
nisi qui itinere a meridie ad septentriones per loniam us- 
que ad Mimantem facto inde Chium traicit. cf. Strabonem 
aut potius Artemidorum ^^ : XIV 1,30 Teos, 31 isthmus 
paeninsulae Teiorum et Erythraeorum, 32 sqq. paeninsula 
ipsa: Corycus et Argennum promunturia (iam Erythrae hic 
nominatdae fuerunt, sed extra ordinem iam antea [31] de 
eis dictum est et postea [34] rursus dicitur), deinde Mimas 
mons, Melaena promunturium, quod Mimantis est, 35 Chios^ 
36 sqq. descriptio continentis continuatur: Hypocremnus, 
Clazomenae, Smyrna. apud Plin. n. h. V 29 (31) sqq. in 
loniae et Aeolidis descriptione ordo idem est ab austro ad 
aquilonem atque. apud Pausaniam et hic (X 9, 9) et locis 
supra allatis (VII 4, 1 IX 11, 5 III 2, 1), neque potest 
dubitari, quin Plinius etiam Samum, Icariam, Chium, Lesbum 
eodem modo quo Strabo aptis locis inserturus fuerit, nisi hae 
insulae iam alibi descriptae ab eo essent. 

lam si omnia haec exempla cum tabula geographica 
comparabis, viam, secundum quam singula Europae loca 
a Pausania perlustrata sunt, singulos sinus orae septen- 
trionalis maris mediterranei sequentem in universum ab 



ciyitate agitnr, et qnidem sine dabio de Erythris; nam Erjtbrae et Ohios 

erant eamm Asiae nrbiam, quae in tertia beUi Peloponnesiaei parte 

ab Athenis primae defecerant (cf. Thuc. VIII 5; 6; 14); atqne cum 

Chios usqne ad pugnam apnd Aegospotamos a Lacedaemoniorum par- 

tibns staret (cf. Xen. HeU. II 1, 1 ; 6 ; 10), Erythras quoque cum aliis 

de cansis, tum quod e Chii regione sitae erant, ilUs temporibns earun- 

dem partium fuisse apertum est. 

") V. p. 15 adn. 25. 

2 
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occasu ad orientem ferre invenies^®), cum contra Asiae 
minoris loca^^) ordine descripta sint tali, quali describere 
debet is, qui et Asiae et Africae loca marituma et insulas 
in universum ab occidente ad orientem secundum maris 
interni oram meridionalem et circa Asiae litus perse- 
quatur. atqui cum omnibus eis locis, quibus bnip cum gen. 
coniunctum exstat, exceptis I 35, 1 VII 4, 1 II 9, 2 ®^), nec 
dilucide indicetur neque ex ipsa sententia concludi possit, 
unde situm alicuius regionis intellegi voluerit Pausanias, 
facere non possum, praesertim verbis eius comparatis cum 
aliorum geographorum, Strabonis maxime et Plinii, descrip- 
tionibus, quin hunc periegetam coniciam geographo quodam 
neglegenter usum esse, qui inde a columnis Herculeis oras 
maris interni, Propontidis, Ponti Euxini, lacus Maeotidis 
primum quidem septentrionales, deinde meridionales usque 
ad intimos sinus legens Europae, deinde Africae et Asiae 
terras, urbes, flumina, insulas usque ad Tanaim flumen, 
Europae nimirum Asiaeque finem, describeret. itaque cum 
scriptor viam ab auctore suo in locis recensendis electam 
suam faciat neque tamen quicquam de ea re significet, fit, 
ut viri docti de verborum eius notione tantopere dissentiant ; 
nam, ut exempla aliquot afferam, in interpretatione sua 
Germanica Siebelisius locum IV 23, 5 sic vertit: 'Zakynthus, 
das Kephallenia gegeniiber liegt'^^), Schubartus autem 
VIII 54, 3 ita: '(^er Alpheus) ergiesst sich oberhalb 

*») I 30, 3 Celtae, Rhodanus (Eridanus), Ligures, IV 23, 5 Cephal- 
lenia, Zacyiithus, II 9, 2 Patrae, Dyme, VIII 54, 3 CyUene, Alphei 
ostium, I 35, 1 insnla Patrocli, Sunium promunturium, Helene insula, 
IX 22, 6 Paros, Naxos. 

^) VII 2, 4— VII 4 et VII 5, 1 loca marituma a Mileto ad Smyr- 
nam usque, VII 4, 1 Samos, Chios, ibidem Mycale, Samos, IX 11, 5 
Samos, Icaria, X 9, 9 Mimas mons, Chios, III 2, 1 Aeolis, Lesbos. 

^^) Cf. tamen ad hunc locum supra p. 9 sq. 

") Cf. p. 478 ♦: 'nicht "iiber" oder "jenseits'' Kephallenia, wie 
andere\ 
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Kyllene ins Meer', idemque^^) et W. Gurlittius ^®) bicip 
particulam locis VII 4, 1 IX 11, 5; 22, 6 significare putant 
alterum locum in alto superiorem esse altero; quorum hic 
quidem nostri sermonis locutionem 'hohe See' comparat. 

Quod coniecimus, etiam ratione confirmatur, qua scriptor 
alia loca in Graeciae litore sita enumerat. quamquam enim 
in terra describenda suum singulorum finium ordinem habet: 
Attica, Megara, Argolis, Laconica, Messenia, Elis, Achaea, 
Arcadia, Boeotia, Phocis, Locris Ozolarum, tamen hac atque 
illac ab auctore, quem sequitur, adeo liberare sese non 
potest, ut contra ordinem ab ipso constitutum peccet. 
aliter explicari non possunt hi loci: 

11,1 sqq. Atticam describere coepit a Sunio promuntu- 
rio et inde recenset a dextra manu ad laevam, id quod 
universo Graeciae describendae ordini convenit, Laurium, 
Patrocli insulam, Phalerum, Piraeum ; 1,4 autem describendi 
ordinem invertit : Munychia, Phalerum, Colias promunturium, 
deinde Athenis descriptis c. 31 et 32, 3 — c. 35 pagi quidam 
Attici enumerantur, quorum series inde ab Halimunte in 
universum'*) per litus Atticum^*) circa Sunium usque ad 



'•) Zeitschr. f. d. Altertumswiss. 1851 p. 300. 

") 'Uber Pausanias' p. 67. 

^) Quod pagorum maritumorum ordo topographicus nonnumquam 
additis pagis mediterraneis est interruptus, Pausanias partim rationem 
habnisse yidetur similitudinis , quae inter res singulorum pagorum 
memorabiles intercedebat. compositi cnim in unum locam sunt Hali- 
musii et Prospaltii, quod utrique Cereris et Proserpinae templum habent, 
Anagyrasii et Cephalenses propter illorum, ut yidetur, venerationem 
Matris Deorum, quam eandem Magnam Deam nominari notum est, 
et horum cultnm Castorum, quos Magnos Deos vocant ; Prasiae simnl 
et Lamptrae et Potami recensentur ob sepulcra Erysichthonis, Cranai, 
lonis, Phlyenses antem oum Myrrhinusiis et Athmonensibus ob vene- 
rationem Diauae Luciferae, Colaenidis, Amarysiae, cum Acharnae 
insertae esse videantnr utpote Athmonensibus vicinae. 

»*) Cf. I 33, 2, 

2* 
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Rhamnuntem tenditur, denique Oropus'*). — 11,1 iusulam 
Patrocli memorat a Sunio promunturio ad occasum progressus : 
I 35, 1 ordo est inversus : insula Patrocli et ultra Sunium 
ex sinu Saronico naviganti Helene insula. — urbes Epi- 
daunim (11 29, 1) et Troezena (11 31, 1 sqq.) scriptor ordine 
solito enumerat ; insulae tamen Argolicae Sphaeria et Calauria 
et paeninsula Methana (11 33, 1 sqq.) ab austro ad aquilonem 
sunt allatae. — U 34, 8 sqq. litus et obiectas insulas a 
promunturio Scyllaeo ad Hermionem usque, id quod ad 
constitutum ordinem quadraret, describere vult Pausanias; 
re vera autem descriptio ad alteram litoris Hermionensis 
partem pertinet ; neque enim incipit a Scyllaeo, sed ab altero 
litoris fine Scyllaeo opposito, qui ad occidentem spectat, 
nec ab oriente ad occidentem, sed permutato ordine procedit*''). 
— n 36, 4 sqq. Pausanias in sinu Argolico a dextra ad laevam 
(si quis tabulam geographicam inspicit) commemorat Asinen, 
deinde, sacrorum et rivorum (velut Phrixi), quae iter Argis 
facienti se offerunt, mentione facta, Lernam : sed II 38, 1 sqq. 
ordine inverso oram describit eo consilio, ut trans Phrixum 
rivum iam antea nominatum reversus Temenium et Naupliam 
oppida ante praetermissa suppleat ^®). — m 24, 6 sqq. a 
Gythio per Lan, Pyrrhichum, Teuthronen ab aquilone ad 
austrum circa Taenarum promunturium se confert, duos autem 
portus ab orientali et occidentali Taenari parte sitos con- 
trario ordine dicit m 25, 4 : TsDd-pwvY]? 8k oL^Kt/ei TcevTTjxovta 
xal IxaT^v OTaStoo? — Tatvapov xal Xt(isv£C o te 'AjrtXXetd^ 
ioTi xal l^aixadoo^ ^^). — V 5, 3 I6vu 8k OLitb iii<; 'HXeta^ 
/cDpiov ladv iid ^dXaoaav xad^xov, 8 ovofiACsTat jjl^ Sa^ttxov, 
sv Se^t^ 8^ bitkp ahzb tjts TptyoXta xaXoojt^ opposito ordine 



»•) Cf. Strab. IX 1, 21 sq. 

»') Cf. H. G. LoUingii ^Der hermioneische Archipel', Ath. Mitt. 
IV (1879) p. 107 sqq., A. Kalkmanni Taus. d. Perieg.' p. 181. 
«8) Cf. Kalkm. 1. c. p. 181 sq. 
«») Cf. Ps. Scyl. 46. 
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auctoris, quem sequitur periegeta, factum est, ut ipsa eius 
periegesis confunderetur : quem cum ex ratione ceterae 
Peloponnesi descriptae e Messenia Triphyliam ingredi opor- 
teret, fontis sui, ut suspicor, verba ev aftorsp^ in sv Ssiio^ 
commutavit, sed verba aTtb r^? 'HXsiac convertere neglexit; 
item in eadem paragrapbo tres a septentrionibus Lepreum 
ferentes vias describit, quasi a septentrionibus veoiat**). — 
Boeotiae litus merrdionale Pausanias (IX 32, 1 sqq.) ab oriente 
ad occidentem exponere videtur; nam dicit: wXoot; Si lc 
Kpeootv loTtv 1% IleXonovvYJoot) moki6<; te xal SXXax; oox 
eoSto?. — TcXiovTt 8^ Ix Kpe6ot8o(; oii ireXa^up, icapa Sk 
a6r}]v Bowortav, izdXK; lorlv Iv 8e|t<^ 9topY]. — TrapaicX^ovrt 
8i aorddev :c($Xto(id eortv oo {x^Ya ItcI ^aXdtooiQ Tt^pa. at 
quamquam fontis verba ix Kpe6ot8o(; lc IleXoicovvYjoov et iv 
aptorep^ recte commutata sunt, tamen ordo urbium falsus 
est**): Thisbe enim et Tipha in ora Boeotorum ab occidente 
ad orientem potius sitae sunt optimeque continuant Anti- 
cyrae et Bulidis, urbium maritumarum Phocensium, ordinem 
ad orientem conversum **) ; nam si Tbisbe non ab occidente 
propior fuisset quam Tipha, non quot stadiis a Thisbe, sed 
a Tipha Bulis distaret, dixisset scriptor (X 37, 2). 

Hi igitur loci Pausaniam demonstrant, ut litorum 
Graecorum periegesin (nam hanc solam dico) conficeret, 
auctore usum esse eo, qui oram Graeciae maritumam a 
laeva manu in universum ad dextram exponeret^ confirmant- 
que id, quod supra (p. 17 sq.) ex particulae oTc^p cum gen. 
coniunctae usu de fonte conclusimus, unde ea, quae (loco 
I 35, 1 excepto) de locorum maritumorum et Graeciae et 
aliarum terrarum sitn in transcursn dixit, fluxisse viderentur. 



*o) Cf. Kalkm. 1. c. p. 180. 

*0. Cf. Kalkm. 1. c. p. 182, 1. 

") Cf. X 36, 5 sqq. et 37, 1 sqq. et in primis 37, 3 xeltat hh 
Ik\ (i^f\kob te 4| BouXtc xal iv icapdicX<]) icspaioojJ.^voic li 'Avti- 
xupac l^ Ai)^aiov t6 Kopivd-icuv. 
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atque nunc etiam perspicitnus PausaDiam III 22, 1 sqq. veri- 
tum, ne totam Laconicae periegesin confunderet, eam non a 
Cynuria incepisse, sed ex Gythio omnia loca marituma 
orientalis Laconicae partis circa Maleam promunturium usque 
ad Brasias descripsisse, ut hac ratione magnam fontis sui 
partem sine ulla difficultate in opus suum transferre posset. 
Quis autem erat ille fons ? Artemidorum fuisse conicio, 
quem a Pausania usurpatum esse aliam investigandi viam 
ingressus iam vidit A. Enmannus ^^). nam Artemidorum et 
Europae et Libyae, Aegypti, Asiae descriptionem ab Hercu- 
leis columnis exorsum ab utraque parte ad Tanaim, Europae 
Asiaeque finem, peregisse veri simillimum est **). huc accedit, 
quod Strabo et Plinius, quos ab Artemidoro pendere notum 
est, mirum in modum in ordine loca marituma et insulas 
percensendi, ut supra ostendimus; cum Pausania consentiunt; 
in primis autem mihi argumento sunt duo Strabonis lociX 5,3, 
ubi Artemidori ipsius verba nobis sunt tradita**), et XIV 1, 
5 sqq., ubi Strabo locorum ordinem Artemidoro sine dubio 
debet^^). postremo quod apud Pausaniam V" 5, 9 in Tri- 
phyliae periegesi maxime confusa*^) avY]p ille 'Ey^oio?, qui 
ut antiqui nominis Acidantis in Anigrum influentis testis 
laudatur, Artemidorus Ephesius ipse detracta persona ab 
Enmanno L L agnitus est, nonne hoc tamquam digito Pausa- 
niam monstrat claro huic geographo non solum totam Anigri 
fluminis descriptionem, quam iam Enmannus Strabone collato 
Artemidoro vindicavit, sed etiam totam Triphyliae orae 
periegesin debere, nisi quod confusio, quae in ea exstat, 



") 'Geograph. Homerstud. im Paus.' Fleckeis. Jahrb. 129 (1884) 
p. 510 sqq. ; cf. Kalkm. 1. c. p. 159 sqq. 

**) Cf. R. Stiehlii 'Der Geogr. Artemid. v. Ephes.' Philol. XI (1856) 
p. 193 sqq. 

*^) Cf. supra p. 11 sq. adnotata ad Paus. IX 22, 6. 

*^) Cf. supra p. 15 adnotata ad Paus. IX 11, 5. 

*^) V. quod p. 20 sq. de Paus. V 5, 3 dizi. 



— 23 — 

Pausaniae ipsi attribueDda est? sed haec singillatin] persequi 
longum est. 

Bestant exempla haec: 

IX 23, 2 6 {liv Si] ax; sl/s xaraxXtverai ppa/o liitkp zfi^; 
68o6. 'ein wenig tiber dem Wege druben', non longe a via. 

IX 3, 9 oTc^p 8^ T7j(; xopoy^g, ^y' "5 r6v pa)|JL6v tuoi- 
oovrat, TT^vrs ;coo (laXiora xal 8^a OTroxarapdvrt oraSioog 
vo(i^<rtv sarlv avrpov KidaipcoviScdv, 2(ppaYi8tov \ik\f 6vo(iaC6- 
[isvov. sic in codicibus traditum et ab Amasaeo quoque 
lectum est. neque recte fecerunt Dindorfius et Schubartus, 
quod coniecturam Bekkeri 67c6 r^c xopoy^^; in ordinem rece- 
perunt. haec enim o:r6 praepositionis cum gen. usurpandae 
ratio in Pausania vix videtur ferenda esse*®). verba autem 



*®) Ttco cura gen. locali sensu a scriptore quattuor tantum locis 
I 38, 1 II 24, 4 VII 2, 11 VIII 37, 6 coniunctum reperitur, quorum 
I 38, 1 et II 24, 4 omni dubitatione carent, cum locutio 6ir6 y*?]? usitata 
sit. sed quoniam, exceptis locutionibus bizb '^rfi (cf. F. Krebsii 'Die 
Praposit. b. Polyb.' in M. Schanzii 'Beitrage z. hist. Synt. d. griech. 
Spr.' l p. 47) ct 6ir6 fj.dX-/|? (Xen. Hell. II 3, 23, Lys. frg. 54; cf. 
L. Lutzii 'Die Prap. b. d. att. Bedn.' Gymn. Prog. Neustadt a. d. H. 
1887 p. 178), 6ic6 cum gen. admodum raro usurpatur in sermone pedestri 
(v. K. W. Kruegeri 'Griech. Sprachlehre' «^ I § 68, 48 adn. 1), locos VII 
2, 1 1 et VIII 37, 6 coniectando corrigere eo minus dubito, quo facilins 
id fieri potest. itaque VII 2, 11 pro 'Atapvetta? — xob^ bnb IlepYdfjioo 
scribo bnb IlepYdfJKi) (cf. IV 36, 7 irir|Y'*l ^"^^ "^^ iroXet irXir|oio^ 
daXdocr/|c eoii. VIII 14, 1 IX 24, 5) vel M mpYafj.ov (cf. VII 27, 4 
ii-/|Yat o^totv brtb x^v iroXtv eiotv. I 28, 3 VIII 13, 3). — VIII 37, 6 
autem malim td hl e^ KoupYjxa^, o^iot ^dp bizhp tu>v dYotXfjidtmv 
ireiiot7|vtat, xal td I? Kopopavta^ eicetpYaofxevou^ eiil too ^dd^pou — td 
e^ toutoo^ icaptYjfJit eictotd/jievo^ quam bnb tu>v dYaXfxdtcov scribi. nam 
si Curetas figuras ex scabello elevatas cogitamus (cf. Siebelisii adn. 
ad h. 1.), verba parum diligenter dicta sunt, verbum autem neicotY^vtat 
coUatum cum tTCetpYaa/jiivoo^ multo magis ut de signis rotundis cogi- 
temuB Buadet. quare summo in solii adminiculo averso Curetas stetisse 
existimamus supra Cerercm etDespoenam solio insidentes, aeque ac 
III 18, 14 dvcutdto) xop^^ (Magnetum) iicl xC^ ^povo) (Apollinis Amyc- 
laei) «eirot'/|tat aut V 11, 7 InX totc dviotdtco toS ^6voo (lovis 
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qualia in codicibus exstant, breviter sunt dicta pro pleniore 
elocutione, quam VIII 54, 7 legimus: ojreppaXdvTi 81 ttjV 
%of>o'f Tjv To5 6poo<; (sc. Ilapdsvtoo) lortv Iv xoIq ^Stj YecopYoo- 
(i^otg TeYsatwv opog xal 'ApifstcDv. Pausanias vero eos, qui 
diebus festis, quae Daedala vocabantur, intersunt, ab Asopo 
flumine (i. e. a septentrionibus) in Cithaeronis verticem ipse 
quodammodo secutus, postquam sacra facientes vidit, ultra 
verticem (i. e. altera parte) circiter quindecim stadia de- 
scendit Sphragidiumque antrum visit; quod quidem auctore 
Phitarcho (Arist. 11) a Cithaeronis cacumine occidentem 
versus erat. 

VIII 35, 10 bickp zobzovi 8k (sc. tod Spoog ^aXdv&oo) 
:c68tov T^ lait IIwXoo xaXo6|JLsvov xal |jlst' aoTi 2)(otvoog. sic 
Pacd La, contra otto tootoo Vab M Ag Lb. oTr^p tootoo cum 
Sieb. SW. Dind. Schub. in textum recipiendum ducimus, 
primum quia inter meliores codices La potissimum hanc 
lectionem praebet et Amasaeus quoque ita legit, deiude quia 
Va et M etiam VII 1, 2 oTusp trfi apx^^ in 07r6 zffi a. et 
X 12, 1 o^r^p zffi 7^? in 6^:6 vfiQ ^. perperam mutatum 
exhibent, denique quia localis oxd praepositionis cum gen. 
coniunctae usus apud Pausaniam rarissimus est (cf. p. 23 
adn. 48). periegetae Tricolonis Methydrium iter facienti cum 
alia loca se offerunt, tum Anemosa, Phalanthum mons, in 
eo (Iv aoT(j)) urbis cognominis reliquiae, ultra id (oic^p 
TooTOo) ;cs8tov t^ I^Tt IIwXoo xaXo6|jLsvov xal jjlst' aozb £x®^" 
voo(;; nam ambo loca particulis ts — xat inter se conexa 

Olympii) ir£TCotir|>cev 6 <l>etSta(; 6ir^p ty]v x8<paXYjv too iY^X- 
^jLttTO^; TooTo fjisv XdptTa^;, tooto hl ''Qpa^, xptiq ^aTepa? (v. infra cap. 
alter. II B fin.) aut 140, 4 6iclp tyj^ xe^paXYj^ tou Ai6(; elaiv ^Qpa: 
xal MoTpai (v. infra cap. prim. II B fin.) aut IX 35, 6 Sfjiopvatot? ev 
T<f) Isptj) Ttt)V Ne]xeoea>v 6tc^p Tuiv iY^XfJidTaiv )^poooo XdptTe? dvd- 
xetvrat (v. 1. c). e throni Ccreris Despoenaeqne reliquiis, qnae quidem 
nuper detectae sint (cf. 'Apx. AbXt. 1889 p. 161 sqq. et 170), nondnm 
quicquam aut ad stabiliendam coniecturam meam aut ad reiciendam 
concludi potest. 
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sunt et SchoeniiDta constat trans Phalanthum fuisse ^^). cf. 
antecedentem locum IX 3, 9, Xen. an. I 10, 14 tA oirJp 
TOO X6^oo. 

B. locus denotatur, supra quem aliquid aut positum 
est aut fit. itaque oTcdp cum gen. respondet 
nostro^iiber' vel 'oberhalb', refertur autem 
ad verba, quae aliquid alicubi indicant 

a. 6 s s e I 

etvat: 140, 4 II 25,3; 25, 10; 32, 3 III22, 2 

V 12, 4 (? locus corruptus; cf. p. 40, 
adn. 92)VI21,3VIII10,1; 12,21X19,3 
X22, 1; 38, 6; 38, 8; elvat (xa*eC(5|i6vov) 
X 29, 7; 30, 9; (Tceiiisvov): X a3, 6 
(irsyoxd?) : VIII 19, 2; (ayatpooiJLsvov med.) 

V 10, 9; loTTjX^vat: X 25, 4; ivTtxafl"^o^at 

IX 13,3; xstoOat: VIII 35, 7; avaxstoOat 
II 21 , 4 VI 19, 13 IX 35, 6; xp^(iao*at 

X 27, 3; irsirof^oOat: V 10, 9 VIII 32, 3 
37, 6 (cf. p. 44); olxtod^vat: I 38, 9 
verbum quiescendi subaudiri necesse est 

I 5, 5; 10, 4; 24, 6; 26, 7; 33, 4; 41, 8 

II 1,6; 4, 4 VI, 5; 5,9; 7,4; 12,6; 
13, 3; 18, 7; 19, 4; 25,3 VI 22, 6; 
23, 6; 26, 2 VII 16, 1; 18, 8 VIII 4, 9; 
9, 7; 44, 5 IX 18, 4 X 8, 8; 12, 9; 
22, 8; 25, 10; 32, 4; 32, 13; 36, 1; 

b. fieri: 

avt^t: II 5, 3; irsptfteiv: V 10, 5; ^stv: 
II 27, 2 X 29, 8; 37, 1; loTdvat: IX 37, 6; 
8stxv6vat: III 19, 7. 



**) y. E. Cortias Teloponnesos' I p. 308, C. Borsian. 'Qeograph. 
V. Griech.' II p. 230. 

2** 
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Exempla. 

IT 25, 3 oir^p 8k f^c OIvoyjc Spo? IotIv 'ApTSjitatov. 
cf. Curtium 1. c. II p. 414 sq., Bursian. 1. e. II p. 64. 

II 25, 10 SoTt 8s Spoc oTcep f^c Aifjaorjc zb 'Apa)(- 
vaiov. ef. Curt. 1. e. II p. 418, Burs. 1. c. II p. 62. 

IX 19, 3 oir^p §8 rXtoavTOc iottv Spo? ^Ticoizo^; 
xaXo6[xevov. cf. H. N. Ulrichsii 'Reisen u. Forsch. i. Griech.' 
II p. 25 sqq., Bursian. 1. c. I p. 216. 

X 22, 8 aTpaird? lott 8ta to5 Spotx; t^c OtTTjc |ita ji^v 
T^ oir^pTpaj^ivoc, Air6TO(i6<; ts tA TrXsto) xat Sp^toc Sstvcoc. 
hie trames jist' aoTa Ta Ipstjrta (^dicht hinter den Ruinen') 
Ta Tpaxtvoc (X 22, 1), quae urbs erat sub Oetae radicibus, 
in huius montis iugum sursum tendebat; quod cum per 
tempus aliquod secutus esset, ab orientali Thermopylarum 
parte ad oram maritumam descendebat. cf. Burs. 1. c. I 
p. 94 sq. 

X 22, 1 i.zpaitb<; — [jlst' aoTot Ta ipstirta avTjxst Ta Tpa- 
/tvoc • f^v Sk xai Upov 'A^Y]va<; t6ts oirsp t^<; ir6Xs(o<;^*^) 
Tpaxtvt6o<;. Minervae Trachinidis, quae vocabatur, aedem 
supra Trachinem exstructam fuisse inde intellegitur, quod 
eam non procul fuisse ab ea via, quae bitkp Tpa/tvo^; esse 
dicitur (X 22, 8), ex ipso Pausania concludi potest. 

II 1, 6 Bptapscov 6^ StaXXaxryjv YsvdoOat oytotv, 'IoO(jl6v 
[i^v xat 8oa TaDng StxdtoavTa stvat Iloost8wvo<;, tyjv Sh Sxpav 
'HX[(|) SovTa T7)v DTr^p Tf^<; 7r6Xs(o<; (Corinthi), i. e. Acro- 
corinthum. cf. II 4, 6, Curt. 1. c. II p. 523 sq., Burs. 1. c. 
II p. 9 sq. 

VIII 44, 5 T(p X6y(p Sh T(j) bTthp Tri<; tc6Xs(o<; (Pallantii) 
ooa axpoir6Xst t6 ap/atov lxP^^'^^« ^f- Curt. 1. c. I p. 263, 
Burs. 1. c. II p. 223 sq. 

VIII 12, 2 irposX^6vTt 8^ oTaSteo<; Tptdtxoyca TrsStov ts 



^^ Hoc enim yocabalam excidisse SW. et Sch. iare saspicantar 
TpotxtvtSo; pro cognomine Minervae habentes. 
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6vo(JLaC(5|JLsvov 'AXxt(i^8(ov xal oTc^p to6 iceSCoo t6 Spo? IotIv i^ 
'OoTpaxtva. cf. Curt. 1. c. I p. 242 sq., Burs. 1. c. II p. 207 ; 214. 

VIII 35, 7 ipslTTta 8h TcoXecov xal $XXa, Oopatoo (jlsv 

oraStot? Tc^vTs aTccdT^po) Ilapcoptac xal Sdxa, Tot 8s TtpoovToc 
soTtv sv 6pst xst[iiv({) jJL^ lyickp tod irsSioo, 7caXoo(isv(|) 8k 

TtfOOVTt"). 

I 38, 9 StJXyj S^ TO^TOtg (sc. Totg IpstTctotg) IotI ^reJXtc 
(sc. 'EXsoOspat) 6Xt70v oTc^p too irsStoo irpb? t^ Kt^atpwvt 
oixtoMoa. cf. Burs. I. c. I p. 249 sq., W. Vischerus 'Er- 
innerung. u. Eindr. a. Griech.' * p. 531 sqq. 

III 22, 2 Atovoooo Sh Spoc lsp6v Aapootov xaXoo(isv6v 
soTtv oir^p Too MtYwvioo (i. e. supra oram Cranaae insu- 
lae adversam). cf. Curt. I. c. II p. 269 sq., Burs. 1. c. II 
p. 145. 

IX 13, 3 'E7ra(istv(ov8ac — avTsxadTjTO oir^p ty)? Kyjyt- 
olSoc Xt[xv7j<; &<; irotY)oo(JL^(ov Taong IIsXoirovvYjoMov tyjv Io- 
poXYjv. Epaminondas Tot Tcspl tyjv Kopcbvstav oTsvot (Diod. 
XV 52) occupaverat, i. e. montes supra paludem Copaidem 



^^) Curtias 1. c. I p. 807 sq. et Barsianus ]. c. II p. 231 ex con- 
iectara Hypsnntem montem et urbem circa recentem yicnro, qui ^Stem- 
nitza' appellatar, posaerant. sed hi quidem articulum xo5 ante neSLoo 
parum respexisse videntur, quem ad aliquid antecedens referendum esse 
apparet; iam vero cum de campo aliquo inter Thyraeum et Hjpsuntem 
sito cogitari non possit propterea, quia tota haec regio montuosa est 
(•?j 81 Bopaiot) te xal 'T(]/o5vto5 jj.exa56 &petVY] icaod loxi xal ^ptwSir)^), 
planities Megalopolitana inteUegenda est. nam haec ei peragranda est, 
qui Messenen (VIII 34, 1 sqq.)» qui Camasium (85, 1 sq.)) qni Lace- 
daemonem (35, 3 sq.), qui in Arcadiam interiorem aut Methydrium 
(35, 5 sqq.) aut Maenalum (36, 5 sqq.) proficisci vult. itaque Hjpsus 
urbs non tam in interioribus montibus Arcadiae quam supra planitiem 
Megalopolitanam in extremo angulo, qui inter septentriones et occi- 
dentcm est, indaganda esse mihi yidetur, quo Pausanias a Tricolonis 
per septentrionalem planitiei marginem deverticulo usus rectam yiam 
Methydrium facere pergit ; cf. I 88, 8 iv xooxtp x (^ neSic]), i. e. in ea 
planitie, per quam Eleusine Eleutheras iter ducit: quod oogitatione 
Bupplendum est. 
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sitos, qui angustiis in interiorem Boeotiam ducentibus im- 
minent, non solum viam inter Tilphossium montem et 
paludem a Coronea Thebas ducentem^^), sed etiam angus- 
tias inter Libethrium et Tilpbossium a Goronea Thespias 
ferentes ^*). 

VIII 10, 1 oir^p 8s To5 OTaStoo zb Spoc sod zb 'AXy]- 
otov. cf. Curt. 1. 1. II p. 240, Burs. 1. 1. II p. 215. 

II 32, 3 xata Sk zb stepov too TcsptpdXoo jidpoc OTaStdv 
loTtv ^lTntoXoTOD xaXo6(ievov, xat va6<; oTc^p aoTOo 'AypoStTYjc 
KaTaoxoTTtac. locus, quem Veneris templum occupabat, supe- 
rior erat stadio. et invenitur a stadio, quod ex parte ser- 
vatum est, orientem versus spatium quoddam, unde illud 
conspici poterat. cf. Curt. 1. c. II p. 435 sq., Burs. 1. c. II 
p. 88. 

I 33, 4 At»t67r(ov — tcov bnhp SdtJvyjc; VI 26, 2 
AtOtoire? ot bickp Sotijvyjc; V 7, 4 Soot — 1? At^OTCtav 
TYjv oTTsp SotJvtjc Tcat iq Msp(5Y]v At^tdTTcov TcdXtv avapspTij- 
xaot: supra Syenen, quae meridionalem Aegypti limitem 
ad Aethiopiam versus efficiebat (Strab. XVII 1 , 48), Aethi- 
opes sedebant utpote a mari remotiores propioresque Nili 
fontibus. quo sensu apud Herodotum (lib. II) et Strabonem 
(lib. XVII) in Aegypto et Aethiopia describendis saepe Svco 
et oirdp voces adhibentur. cf. Herod. II 29 olxdooot 8^ Ta 
OLTcb 'EXsyavTtvrjc Svo) At^ioirsc; II 146 s? Nooyjv t7)v bi:hp 
AtYDTCToo loooav Iv rg AlOtoTrtij]; VII 69 AlO^idTrcov twv 
oTT^p AlfoirToo olxY](idva)v ; Thuc. II 48 ^S AtdtoTria? tyjc 
oTthp AlYOTrTOo; Strab. XVII 1, 53 oE oTr^p SoyJvyjc AIOU 
o;rs<;; Kieperti 'Lehrb. d. alt. Geogr.' p. 204 sqq. 

II 5, 3 t6v NstXov — EoypdtTYjv 5vTa 1? sXo<; ayavtCso- 
-O-at xal aoOtc avtdvTa hTckp AlOtOTrta? NstXov YivsoOat. 



") Cf. Ulrichs. 'Reis. u. Forsch.' II p. 106, 10, Burs. l. c. I p. 234. 
") Cf. K. 0. Mueller. 'Orchom. u. d. Minyer' « p. 63 sq., Bnrs. 1. c. 



I p. 236. 
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terram, in qua Nilus oritur, supra eam esse, per quam 
postea fluit , per se patet. cf. similes locos praecedentes. 

X 12, 9 e7rsTpd'^7j Sk xal ooTspov zffi Arjiiooc Tcapa 
'Eppaiot<; toic bTthp zri^; IlaXatoTtvTjc Yovrj xpt)0(i.oX6yoc, 
Svo(i.a 8h aiirg SdppYj. Hebraeos^^) Pausanias intellegit lu- 
daeorum terram montibus completam**), quae, etsi in ora 
marituma loppen urbem (IV 35, 9) complectitur , magna 
ex parte secundum lordanem fluvium per mediterranea ex- 
teuditur (V 7, 4 sq. VIII 16, 5). hos igitur homines ott^p 
rfi<; IlaXatoTtvYjc, id est ^supra Palaestinam', habitare tradit. 
nam Herodoto I 105 cum Pausania I 14, 7, qui locus 
ex Herodoto fluxit^*), collato manifestum est eo loco, quem 
nunc tractamus, ttjv IIaXatoTtvY]v eandem esse ac tyjv HaXato- 
TtvYjv Sopiav, quae terra sub Hebraeorum montibus per maris 
Phoenicii oram inde a Phoenicibus ad Aegyptios (Herod. III 5; 
Plin. n. h. V 12 [13; 14]) extenditur atque ipsam etiam 
oram Phoeniciam comprehendit (Herod. VII 89); cf. Kiepert. 
1. e. p. 171*^). similiter apud Strabonem (XVI 2, 21), qui 
totam ab Orthosia ad Pelusium usque oram Phoeniciam 
dicit, legitur: i^ S'o7r^p TaoTYjc (sc. 4>otvixY](;) (jLsocJYata ^t/jpi 
'Apdpwv T^ jisTaSo rdCYjc xat 'AvTtXtpdvoo looSata X^YSTat. 

I 5, 5 'EPpatooc Sh to6<; oTr^p Sopwv l/stpcooaTO (sc. 
'ASptavic) aTTooTdvTag. vocabulo Sopot a ^criptore Syros 
Palaestinenses vel Philistaeos significari probat locus prior. 

X 36, 1 FaXdTat Sh ot oir^p $poYta<;, i, e. Phrygiae 
maioris ^% montuosa et ad ortum versus a Phrygia maiore 

") 'Eppat(uv 4| Y-ii IV 35, 9 V 7, 4 VIII 16, 4; •?! T.ppai(uv ywpa 
VI 24, 8. 

^) Cf. Kiepert. 1. c. p. 172; 174. 

**) Cf. C. Weruickii 'De Pausan. Perieg. stadiia Herodoteis' p. 42. 

*^) Itaquo haud recte Gurlittius 'Uber Paus.' p. 62 periegetam 
contendit ludaeorum terram Xopiav llaXaiaxivYjv appellare. 

^^) Nam cf. II 5, 3 Maiav8pov y^P xattovxa h% KeXaivu>v St& 
^pufia; xal Kapia^. Phrygia minor proprie I 29, 10 significatur: 
vtl^ 6<p' *EXXyjoic6vx(|) ^poYiac. 
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sita Galatia*^) superior erat Phrygia, quae mari Aegaeo 
propior erat. cf. Plin. n. h. V 32 (42): 'simul dicendum 
videtur et de Galatia, quae superposita (sc. Phrygiae 
antea descriptae) agros maiore ex parte Phrygiae tenet'. 

Postquam periegeta de foetida aqua Anigri fluvii huius- 
que indolis causa dixit, pergit V 5, 9 xal totc oTrsp 'I(o- 
vtac lodv oSaot zb ahzb atttov, 6;r(5o(ov ri aT(il(; oXddptdc 
soTtv avdpa)7C(p. intellegendi sunt fontes, fluvii paludesque 
sulphur exhalantes, qui in mediterraneis Lydiae Cariaeque 
partibus et in Phrygia non deerant^®). cum vero hae aquae 
a mari longius distarent, dici poterant supra litus lonium 
esse. aquam Lyci, Phrygiae amnis (hodie ^Tchoruk Su', 
fortasse 'Stinkfluss') , etiam nunc sulphureum odorem ex- 
spirare E. Fabricius, praeceptor meus, comiter mecum com- 
municavit. 

V 12, 6 ODTOc TcpooexTTjoaTO 6 pao^Xeoc (sc. Tpatav6<;) 
FsTa? Tot)? DTu^p Op^xTj?^*). HTat apud Pausaniam Aaxot^^) 
illi a Traiano subacti^^) iutelleguntur; qui, quoniam a sep- 
tentrionali Thraciae parte Istri inferioris campum et montes 
ab utraque ripa obtinebant ideoque a mari Aegaeo, quod 
Thraciam adluit, longius recedebant, ut supra Thraces siti 
significantur®*). similiter Xen. an. II G, 2 Tot? oTr^p Xsp- 
povYjooo xal Ileplv^oo 0pqfStv; VII 5, 1 tod? i>7thp BoCav- 
Ttoo 0p(?xac. 

I 24, 6 'AptfJLaoTTotc zoi<; i>i:bp 'IooY]6(5va)v. cf. Herod. 
IV 13, unde locus Pausaniae fluxit*^): 'looY]8()va)v Sk oTcep- 



**) Cf. Kiepert. 1. 1. p. 101 sq., LoUingii 'HeUen. Landesknnde n. 
Topogr.' in Iw. Muelleri 'Handb. d. klass. Altert.' III p. 271. 
««) Cf. Strab. XII 8, 17—19; 21. 
•^) S-pdcxY)^ ex ^paxac correctnm Lb, S-paxa? Ag. 
«*) V. Dion. Cass. 67, 6. 
«») V. ibid. 68, 6 sqq. 

«*) Cf. Dion. Cass. 51, 22, Kiep. 1. c. p. 335; 333. 
^^) V. Wemickinm 1. 1. p. 82. 
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otxdsLV 'Api\mo7:ob<; SvSpa? jioovo^fd-aXjiooc, oirsp Sh to6t(ov 
Tooc )(poooy6Xaxac YpoTcac, tootwv 6^ tod? TTcepPopdooc 
Arimasporum terra per altiorem regionem patebat quam 
IssedoDum, quod hi propiores Ponto Euxino et Maeotidi 
lacui erant; cf. Paus. I 31, 2; Herod. IV 17 sqq., ubi situs 
multarum gentium, quae a septentrionali Ponti Euxini et 
Maeotidis lacus latere habitabant, eodem modo describun- 
tur; Plin. n. h. IV 12 (26). egregiam oir^p praepositionis 
nostro loco adhibitae explicationem praebet Stephanus Byz. 
s. V. TirepP()psot: Svco Sxofl-wv 'laoYjSdva? olxetv, tootcov 8'(iv(o- 
Tdpo) 'Apt(JLa(37ro6c, avco S^AptjiaoTcwv Ta Ttirata SpYj. 

X 38, 8 to6t(ov Sk twv Aoxpwv TOoatSe aXXat irdXet? 
elotv, Svo) (JL^v oTT^p 'AjiytooYjc irp6<; yjTretpov Mowvta, OTaStotc 
aTrwT^po) TptaxovTa 'A(JL(p[ooY]<;. Myonia urbs in declivibus 
partibus Parnasi montis erat, a mari ea quidem remotior 
quam Amphissa ideoque superiore loco sita; quod apparet 
cum ex verbis Svw — irpbc iJTretpov, tum ex § 9, ubi Myanes 
supra Amphissam habitantes opponuntur aliis Locridis in- 
colis, qui ad mare, i. e. infra Amphissam sedebant: ooTot 
(sc. ol Moave?) (liv Stj oirepotxoootv 'A^iytooYjc* Ixl d-aXotooYjc 
Sh OlAvOeta xal Ta6ng 6(iopooodt ioTt Na67raxTO<;. cf. Burs. 
1. c. I p. 152. similiter Xen. an. VII 5, 15 xaTYjoXto^oav 
8' Iv T(p TreStq) oTr^pSYjXoPpta? 8oov TptdxovTa oTaSioo? ajr^- 
XOVTec T^<; -O-aXAooYj^;. 

VI 23, 6 a6T6v — 7^0? (jl^v 'AXeJavSpda etvat t^c oir^p 
^^apooT-^^^VYjooo. Alexandria non magis 'trans Pharum'^^) 
est quam Marea*^, sed potius supra Phanim; nam in- 
sulae in mari sitae opponitur urbs in continenti sita; ratio 
igitur est eadem, quae intercedit inter Syenen mari pro- 
piorem et Aethiopiam a mari longius distantem*®) vel inter 
Antirrhodum insulam et theatrum Alexandriae in litore 



^) Cf. ed. Schnbartian. ind. s. y. Alexandria. 

*') V. Tbuc. I 104 h, Mocpeiac rvjc bnhp ^dpoo noXeu)^. 

••) Cf. I0CO8 snpra tractatos I 33, 4 VI 26, 2 V 7, 4. 
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situm**). cf. Kiep. 1. 1. p. 197, eiusdem 'Atl. antiqu/ tab. 
III, Lolling. I. c. p. 278. 

VI 22, 6 IIoXicov — Twv oTu^p vtJooo t^c SyaxTYjptac 
Pylus sita est in Coryphasio promunturio (Paus. IV 36, 1), 
quod octingentis pedibus mare superans^^) Sphacteriae in- 
sulae obversae imminet; cf. Curt. 1. 1. II p. 173: 'und so 
(ist) die Insel oberhalb Sphakteria zum Vorgebirge (sc. 
Coryphasium) geworden'; Burs. 1. c. II p. 175 sqq. similiter 
dicit Strabo Xlll 1, 68 aDTYj Sh (sc. ii Kavata) \jjt/pi tcov 
'ApYtvoooowv StTjXet xal r^c oTrepxstjievYjc (5txpa<;. 

VII 18, 8 i<; T^yjv Ntxd;roXtv tyjv otc^p too 'Axtioo. 
Nicopolis in coUibus aedificata est, cum Actium urbi ad- 
versum humilis sit Acarnaniae lingua alluvione nata, cuius 
templum — Apollinis Actii nimirum dico — in colle manu 
aggerato exstructum esse videtur; cf. Burs. I. c. I p. 31 sqq.; 
114; Lolling. I. c. p. 144; 157. legimus autem X 8, 3 
NtxoiroXtratc TOt<; irp6<; T(p 'Axt[(j), V 23, 3 'AvaxTopioo<; 
— InfjYaYSTO 6 Tcojiatcov paotXeo<; !<; NtxoTrdXeox; aovotxto- 

jl6v 7Cp6? T(p 'AxTt(|). 

I 41, 8 Aa6Xt8o<; ripys t^<; oTu^p Xatp(oveta<;. Chae- 
ronea in planitie inferioris Cephisi posita est, Daulis autem 
in declivibus Parnasi partibus et in via, qua ex Chaeronea 
per Panopeum Delphos ascenditur. cf. Paus. X 35, 5 ; 4, 1 sqq., 
Ulrichsii 'Keis. u. Forsch." I p. 147 sqq., Burs. I. c. I p. 167 sq. ; 
205 sq. similiter Pausanias ait IX 39, 1 Tot [liv S-?] 7cp6<; 
T(rtv bpm 4>(oxet<; oirepotxoootv 'Opxo(JLevt(ov, Iv Ss T(p TreSt^p 
AepdtSetdt laTtv a&TOt<; 8[iopo<;, Strabo IX 2, 42 oTrdpxetTat 
S"Opxo(jLevia<; 6 HavoTreo^;, $(oxtX7] irdXt<;. 

X 32, 4 0e|it(3(ovtov S^ zb oir^p AaoStxeia<; 4>p67e<; 
(i^ xal TooTo olxoootv. Themisonium quem locum occupa- 
verit; etsi adhuc incertum est, tamen inde, quod scriptor 

®®) V. Strab. XVII l, 9 ^Tcipxctxat Sfc tootoo Csc. too wjoioo 
'AvxtppoSoo) xb diaxpov. 

^<>) V. Curt. 1. c. II p. 174. 



situra eius ex Laodieea definit, cognoscitnr hoe oppidum 
circum Laodiceam fuisse, quod confirmatui' a Strabone (XII 
8, 13), Ptolemaeo (V 2, 26), Hierocle (synecd. p. 665 sq.)- 
tabulae Peutingeriiinae auctore, qui insuper, aeque atque 
Ptolemaeua , a Laodieea inter meridiem et orientem fuiase 
ostendit; atque a Plinio (n. h. V 29 [29]) Themisonium 
iurisdictioni Cibyraticae simul cum Laodicea et Hierapoli 
tribuitur. itaque Kiepertus") et W. M. Ramsayus'^) in 
campo, qui 'Karajuek' vel 'Kara Eyuk' dicitur, oppidum 
iure coUocant. qui quidem campus circiter mille raetris "), 
Laodiceae autem campus eirciter centum octoginta metris, 
quem numerum Fabricii (■omitati debeo, mari superior est, 
itaque Themisonium supra Laodiceam esse recte dicitur. 
11 4, 4 M^Xava Bk in rovouaaTjc r^i U5rlfi ^ixu<uvo<; 
arpaieiJovTa o'Jv AiofjtsOaiv ETri Kdfjtvttov; T 18, 7 Ko^eXi|) 
xal roii; irfjOYiyoic TjV 7^/05 ij ^PX^^J^ ^ rovouoaTjc ^i uickp 
Xiv.iiiavot;''*): Pausanias, quamquam Qonussae situm altero 
loeo (II 4, 4) e Corintho, altero (V 18, 7) ex Olympia definit, 
tamen utroque eadem dictione uLitur; quare lyidp particula 
uon valet 'jenseits', sed 'oberhalb'. nt Gonnssa non est, ut 
Curtius 'Pelop.' II p. 498 et 586, 64 arbitratur, eadem atque 
Donussa, quae Pansania teste (VII 26, 13) inter Aegiram 
et Pellenen sita erat; nam si Curtii sententia vera esset. 



") 'Atl. nnt.' tab. V. 

") Cf. G. HirschreldiQg 'Geogr. Jahrl).' X (1884) p. 430. Bamsay 
'Hiatoric. goagmph. of Asia Miiior' p. 101 et 135 cum tabula 'ABia, 
I.ydia aod Caria', qaam operi euo adiecit. 

") V, Hir»clifeld. 'Bericht Gb. e. Eeiae ini siidweBtl. Klcinas,', 
Zeitschr. f. Erdkurde XIV (1879) p. 308. 

'*) 8ic cDm Masgravio Bctibo, cam rationem, qua falsac in codicibaj 
lectionia originem eiplicat, rectissimam putctn (cf. SW. ajijiarat. crit. 
ad h. 1.). nam si, nt SW. malnnt, scribas E. xal t. npoY. » rQvous- 
TTjs ■Tjv ■fhoi ii apX'*!^ '''^fi ^"^? ^"'■1 verba male comixiaita hahcs ; 
acceilit, i|aod etiam locus 11 4, 4 dissuadet, ne ex Tov. a zifi 6icip 1. 
separotnr. 
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Homeri II. II 573 sq. oT *' TTcepTjaiTjv ts xal al7rstv7]v 
Fovdsooav IIsXXtjvtjv z stxov interpretem , quem Pausanias 
(VII 26, 13) haud dubie sequitur, Donussae illius gratia 
rov6saoav in Aov(5saoav mutare minime opus fuisset. locus 
potius investigandus est supra Sicyonem urbem positus, velut 
casteUum in Asopi valle media circa pagum 'Liopesi' situm, 
de quo Bursianus 1. c. II p. 31 sq.; 32, 1 cogitat. cf. Strab. 
VIII 6, 24 ('Opvsal) xsivTat 8' oir^p to5 TcsStoo too St- 
xixovtcov ^^). 

X 33, 6 XapdtSpa 6^ stxootv aiccoT^pa) oTaStotc IotIv o tu s p 
o([nf]Xo5 7tst|iivY] xpr](JLVo6. cf. Burs. 1. c. I p. 161. similiter 
Strab. VIII 3, 20 xal [at] 'Ajjatat, slol 8^ ir^Tpat a7r6TO|iot 
To6 aoTOo Spooc, h%hp wv t^ £i|io<; — y^^ovs TrdXtc 

I 10 4 ndpYa(JLOV t9)v oir^p Katxoo; V 13, 3 ^v rg 
nspYdt|i(j) rg oir^p iroTa(io5 Katv.oo; VII 16, 1 1% IIsp- 
74(100 xffi oir^p Katxoo; VIII 4, 9 h IIspYdt^Wi) t-q oTclp 
To5 Katxoo; X 25, 10 h — HspYA^jLq) rg oTr^p Katxoo: 
de vi particulae &7r^p in quinque his locis dissensio est inter 
interpretes. in Fausaniae enim libris in nostram linguam 
translatis Siebelisius vertit loco I 10 4 'jenseits d. K.', 
Schubartus autem locis 1 10, 4 VIII 4, 9 X 25, 10 'am K.', 
V 13, 3 >nseits d. K.', VII 16, 1 'oberhalb d. K.', cum in 



^^) Mireris, quod Pansanias ant eias auctor Gonnssam, qnae snpra 
Sicjonem erat, non pro nrbe Homerica habuit. per se enim magis 
consentaneum erat utramque pro una eademque haberi; ac profecto 
viros artis grammaticae peritos, yelut ApoUodorum, huius sententiae 
fuisse puto, cum Gonussae situs (6nlp Iixowvo^) et ad propriam vim 
YocabuU (Yovoeooa x*"P« = ^Hochland' ; cf. E. Curtium 1. c. II p. 586, 
64, G. Curtii 'Griech. Etyraolog.'^ n. 187) et ad Homeri epitheton 
akeivfjv optime quadret. sed Pausaniae auctor in collocandis Home- 
ricis urbibus ante omnia ordinis, quo poeta loca enumerat, rationem 
habuit: ille autem Gonussam inter Hyperesiam (= Aegiram) et Pelle- 
nen recenset; AlYeipa^ 8i ev T(j) ixsxaj^ xal IlsXXYjvrj^ ir6Xto|jLa — 
Aovooooa xaXoofi.4vYj lYevexo (Paus. VII 26, 13); ergo Homeri interpres 
is, quem Pausanias 1. c. respicit, poetam Donussam in mente habuisse 
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editionis siiae indice s. v. Pergamus *supra Caicum' inter- 
pretatus sit. 'am Eaikus' indiligens conversio est. quod autem 
'jenseits des Kaikus' vertitur, id tum demum recte se haberet, 
si periegeta, id quod non fecit, Pergami situm ab altera 
Caici ripa contemplatus indicaret. item in errore versatur 
Ruegenis 1. 1. p. 50, qui et hic et aliis locis oTc^p prae- 
positioni notionem 'nordlich' subiectam esse putat; neque 
enim quicquam apud scriptorem invenitur, ex quo concludi 
possit eum tabula geographica a meridie ad septentriones 
versus derecta usum esse. nam quod Pergami situs a ripa 
Caici fluminis in septentriones spectantis cum Ruegeri sen- 
tentia congruit, id soli casui tribuendum est; id quod ex 
locis velut IX 22, 6 h Najcp rg oTu^p Ildpot) xstjiivig in- 
tellegitur, ubi eodem iure 'Ostlich von Paros' vertere possumus, 
si tabulam geographicam ab occasu ad ortum ita fuisse 
derectam statuimus, ut ortus supra et occasus infra esset. 
immo potius supra ('oberhalb') Caicum flumen, i. e. Caici 
vallem, Pergamus sita erat in cacumine et ad radices 
montis, qui e Pindaso monte ad meridiem in Caici campum 
procurrit. cf. Curtius 'Beitrage z. Gesch. u. Topogr. Kleinas.', 



proqne rovoeasQiv restitaendum esse Aovoeascxv censuit. cf. Pans. II 25, 5 
'Opveot? Se — , (uaicep xv^ xoiro) xyj^ 'ApYS^^C ^xetvxo, o5xa> xal ev xol^ 
eiceai npoxlpa^ *?) ^Xio5vxd xs (= 'Apoci&opeocv) xocl l^ixowva xaxeXe^ev 
(sc. "Ofi.Yjpo^) = II. II 571 sq. 'Opveta^ x' evejj-ovxo 'ApatS-opiYjv x' 
epaxeivY]v xal Xixou>v'. item septem urbes, qnas Agaraerano reconciU- 
ationis cansa se Achilli datnrnm pollicetur (II. IX 150 sqq.), secnn- 
dnm Pansaniam codem plane ordine se excipinnt, qno apnd Homernm 
(Pans. III 26, 7; 26, 8 IV 30, 1; 30, 2; 31, 1; 84, 5; 35, 1; ct En- 
manni 'Geogr. Homerstud. i. Pans.', Fleckeis. Jahrb. 1884 p. 498 sq.) ; 
yelnti periegeta IV31,1 Anthcam Homericam eandem pntat atqne 
Thnriam, cnm Strabo VIII 4, 5 (i. e. Apollodoms; cf. Enmann. 1. c.) 
contra nnlla Homerici ordinis ratione habita Aepeam Homericam 
proptcr principalcm nominis notionem recentioris Thnriae loco ponat: 
Yj S' AiTce-.a vov Boopia xaXelxai. — Wpoxat ?' e«l X6<poo 6'|irjXoo, &<p' 
00 xal xoovo|JLa. 

3* 
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Abh. d. Berl. Akad. 1872, ph. h. Cl. p. 45 sq., Kiepert. 
1. c. p. 110, Pabricius in Baumeisteri 'Denkm. d. kl. Alt.' 
s. V. 'Pergamon' II p. 1206 sq. 

IX 18, 4 h Mooto} rg oTc^p Katxoo ir6Xto(jL4 iott Htovtat. 
cum Pioniae ad septentrionales Idae montis radices essent 
Scepsi vicinae^*), Pausanias verbis Mootof rg oTt^p Katxoo 
Mysiam maiorem significavit; quae, cum agros inter Gaicum 
amnem et Macestum montanos comprehenderet ^^), 'supra 
Caicum' sita esse dici poterat eodem iure, quoapudStra- 
bonem Xn 8, 8 Mysiae pars, Abrettene "^^), oir^p tac too 
Katxoo TrrjYAc ('oberhalb') sita esse dicitur. cf. Lolling. 
1. c. p. 250. quod aut^m Mysiae situs ex Caico amne defi- 
nitur, huius rei causa inde repetenda est, quod Caici campo 
Mysia maior a meridie intercluditur. cf. Strab. Xn 8, 1 
Moo^a Ts 6|io[(o<; ^ ze 'OXojiTnjVT^, oovex*^? oooa rg Btftovtof 
xal TQ 'ETrtXTKjTCj), — xal if) Tuepl t6v KAtxov xal rJ]v 
nep7a(JLrjVy)v if^t/pi Tso^pavtag xal twv ixpoXwv too tto- 
Ta(iodet§12 i^ 8k Moota xaTa t^v uieodYatav anb r^c 
'OXo|i7n]v^<; inl t^jv IlepYaiiYjviiv xaflnrjxet xal zh Katxoo 
XeY(5(JLevov TceStov, SoTe (leTa^o xefoOat r^c Te "'IStjc 
xal T-^c KaTaxsxao(jLdvY]<; et Steph. Byz. s. v. 'ASpa^ioTetov : 
'A., TuoT.t^; T*^? xaTa Kdctxov Moota^. 

X 32, 13 t6 8h aoTi xat iv Tat<; oTC^p MatavSpoo 
irdXeot ^eot Tcotoootv 61 xaTaj^^ovtot. Pausanias de Charoniis 
earum urbium cogitat, quarum apud Strabonem (XII 8, 17) 
mentio fit : Ta Xapcovta, to Te h 1 e p a ir 6 X e t ^^) xal t6 Iv 
'Axapdxot<; r^<; NooatSo<; (sc. inter urbes Trallis et Ny- 



'•) Cf. E. Thraemeri Tergamos' p. 197. 

") Cf. Plin. n. h. V 80 (33) 'supra Aeolida et partem 
Troadis in mediterraneo est quae Yocatnr Tenthrania, qnam Mjsi 
antiqnitas tennere. — in ea Pioniae, Andera' cett. 

^8) Cf. Thraemer. 1. 1. p. 276. 

^») Strab. XIII 4, 14 UXooxwvtov vocat. 



— 37 — 

sam®^)) xal t6 xspl MaYvrjotav xal Mooovta®'). neque 
vero hae urbes 'trans Maeandrunf , ut Siebelisius in adnotati- 
onibus editionis suae (IV p. 288) statuit, positae esse dicuntur: 
non enim omnes in eadem Maeandri ripa erant, sed Hiera- 
polis et Myus in laeva, in dextra Nysa, Trallis, Magnesia; 
si autem concedamus Pausaniam urbes in una tantum ripa 
sitas significare voluisse, ne tum quidem sic, ut Siebelisius 
fecit, vertere licet. nam earum situm ex altera fluminis ripa 
se describere ne verbo quidem periegeta commemorat. at 
s u p r a Maeandrum urbes illas sitas fuisse dicit. omnes enim 
in locis editis, quae Maeandri campum superant, aedificatae 
erant: Hierapolis urbis alta area super Lyci fluminis planiti- 
em, quae in Maeandri vallem decurrit, circiter CC metris 
assurgit^^); Trallianorum ruderum porta, quae inter 
meridiem et orientem spectat, CXXII metris superior est 
quam Maeandri superficies, et arx, quae in septentriones 
vergit, CCLXXXVI metris®^); Nysa simili situ utitur quo 
Trallis^^); Magnesiaest posita in valle quae dicitur 'Aineh- 



•®) Strab. XIV 1, 44 ev ai x^ 68<{> tq \Lsxaib t<j5v TpdUewv xal 
NuoYj^ xto|JLY| xdiv Nooaewv eoxlv oox £nu>^ev 1^]? TtoXew^ 'A^^dpaxa, 
ev ^ xb riXooxu)Viov, e^^ov xal SXao^ iroXoxeXl^ xal vewv IlXooxcuvoc xe 
xal KopYj^, xal xh Xapwviov, fivxpov cett.; cf. ibid. § 45. 

**) Strab. XIV 1, 10 sq.: Xapwvtov Thymbriae, in Cariae pago, 
inter Mynntem et Magnesiam, sed propius Mynnti. 

®') Hunc altitndinb numemm et insequentes Fabricii liberalitati 
debeo. cf. Strab. XIII 4, 14, B. Chandlori 'Reisen in Eleinas.' ed. Germ. 
Lips. 1776, p. 322 sqq., W. I. Hamiltonis 'Beis. in Kleinas., Pont. n. 
Armen.' versionis Germ. Lips. 1843, I p. 471 sqq. 

") Cf. Strab. XIV 1, 42, 0. Rayet. et A. Thomas 'Milet et lo 
golfe Latmiqne' I p. 44 sqq. cnm tab. I, II, III. 

**) Cf. Strab. XIV 1, 43 nph^ hl v6xov 6noiciircu)X8 rj «oXet xh 
iceSiov, xaMicep xal xal^ TpdXXcoiv, Chandler. l. c. p. 298 sqq., qai 
rninas Nysae, qaae circa ^SuItan-Hissar' sant, describit, sed in errorem 
indnctas pro Trallinm et Nysae habet, Ch. Fellowsii ^Discoyeries in 
Lycia' p. 22. 
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Ovace', per quam Lethaeus in Maeandrum se eflfundit, ideoque 
supra Maeandrum ®*) , atque Myus ad sinistram Maeandri 
ripam in parvo colle, qui olim promunturium in mare pro- 
iectum erat®^). similiter Liv. XXXVIII 13, 4 'ipse — ad 
Antiochiam super Maeandrum amnem posuit castra'. 

V 1, 5 TYjv oTT^p 'AJtoo TZQut^ovi xcopav a:c aoroo (sc. 
Ilatovoc) Hatoviav ovoiJLaoO-f^vat. non 'trans Axium flumen', 
sed 'supra' verti necesse est; nam Paeonia regio erat sub- 
limis (Strab. VII 5, 1) et ab utraque ripa sita; in primis 
autem urbs Bylazora, regum olim sedes, ex Elide, quam 
descripturus est Pausanias, spectata citra Axium iacebat. 
cf. Kiep. 1. c. p. 312, eiusdem 'AtL ant.' tab. V, Lolling. L c. 
p. 225, Pausan. IX 18, 4 (supra p. 36). 

VIII 9, 7 vdvoc "^v 6 'AvTivooc ix (BiOovtoo jroXeox;) Btdo- 
vtac vffi oTusp SaYYaptoo noTajioo* ot 8^ BtOovtetg 'ApxaSe? 
T^ elot xat MavTtvetc ta SvodOsv. verba Bidovtoo tcoXsodc Schubar- 
tus-Walzius, Dindorfius, Schubartus Buttmanno suadente in- 
seruerunt. certe hoc loco urbem Bithynium commemoratam 
fuisse intellegitur et ex insequenti Btdovtelc®^) et ex Steph. 
Byz. 1. c. Btdovtov, 7c6Xt<; Bi^ovtac* Ilaoaavtac oYSocp. 6 olxwv 
BtOovts6<; et ex Dion. Cass. 69, 11, ubi Bithynium Antinoi 
patriam fuisse traditur. quod cum ita sit, verba coniectura 
sananda sunt, neque tamen ratione a Buttmanno proposita, 
qui locum lacunosum et ex Stephano restituendum censet. 
nam verba ttoXk; Btdovtac nomini Bt&ovtov ipse Stephanus 
solito lexicographorum more addidit, velut idem dicit s. v. 
Ntxata: N., TroXtc Bt&ovta»; vel s. v. NtxoiJLYjSsta: N., TcoXtcBtdo- 
vta<; ; nec quisquam, puto, Pausaniam restituere volet ex Ste- 



^) Cf. Herod. III 122 Iv MaYvrjoi)? t^ bizkp MatavSpoo 
icoxa|JLo5 ohfiiLhfi, Strab. XIV 1, 39, Rajet. et Thomas L c. I 
p. 117 sqq. et 123 sqq. cum tab. I, II, III b. 

**) Cf. Rayet. et Thomas 1. c. I p. 27 sq. cum tab. I, II. 

*') I. c. Bithynii incolae; cf. Steph. Byz. s. v. BtO-ovtov; Bithyniae 
enim incolao Bt^ovoi dicnntur a Pansania V 12, 7. 
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phaui verbis'A(i'f ixata, TcdXtc^wxiSoc, Ilaoaayiac Sexaq) (33, 9) ; 
BsXptva, ttoXk; AaxcDvtXT], IIat)3avia<; 6y86(|) (35, 4; cf. III 21, 3) ; 
Apt)(iia, 7r6Xt<; 4>(oxt8o(;, Ilaooavtac t' (33, 12); Oetaoa, 7r6Xt<; 
'ApxaStac, Ilaoaavtac o^Soi^ (27, 4); MsooaTrta, ^cbpa 'Ia;ro- 
Yta<; npo^zsyrfi Tapavr.. t6 s^vtxov Msooa7rto<;. IIat>oavta<; 8s- 
xatq) (10, 6), praesertim si cognoverit periegetam ab hoc 
lexicographo saepius neque, quod ad formam®®), neque, 
quod ad rem®^) attinet, diligenter citari. accedit, quod 
nostro loco non de Bithyniae, verum de Bithynii situ 
agitur. unde consequens est, ut ista apud Stephanum verba 
7r6Xt<; Btdoviac non ex Pausania hausta, sed ipsius Stephani 
sint, qui facile ea supplere poterat, si apud periegetam 
legebat, quod Sylburgius felici coniectura restituit: ix Bt- 
^ovtoo T^<; o;rsp S. 7:oTa|ioo. nimirum quod in codicibus 
legimus, ab inepto quodam librario venit, qui Bt^vtoo 
propter insequens zffi in Bt^ovta<; mutandum esse putaret*®). 
iam vero Bithynium supra Sangarium, i. e. eius vallem, 
in Salone campo sublimi erat. cf. Kiep. 1. c. p. 99, eius- 
dem 'Atl. ant.' tab. IV, Lolling. 1. c. p. 261, similes locos 
supra tractalos I 10, 4 V 13, 3 VII 16, 1 VIII 4, 9 X 
25, 10; 32, 13. 

III 19, 7 TTplv Sk 71 8tapr^vat tov Eopcorav, oXtYOV oTrep 
Tfj<; 5)(^Y]c tepiv 8etxvoTat At6<; llXoootoo. cf. Curt. 1. c. II 
p. 239, Burs. I. c. II p. 128. 



®®) Cf. lemma ^Apai^opia cnm Pans. II 12, 5. 

®') 'A37tXir)8u)v, iroXt; 4>toxt8o;. Ifaoaavia; evdx(]) Stephanus. at 
PaQsanias (IX 88, 9) nrbem Boeotiae dicit; fortasse id, qaod periegeta 
IX 39, 1 de Phocensium domiciliis adnotat, erroris causa fnit. KaXd- 
ILOLi, icoXi^ IIeXoicovv*r|aou. llaoaavia^ xexdpx(|) Stephanas. at apad Paa- 
saniam (IV 31, 3) non izoki^, sed xcujxyj cst. Moovia, icoXi^ 4>u>xiSo(. 
Ilauaavta; i Stcphaniis. sed pericgcta etsi haias oppidi in lihro 4>(uxtxd 
inscripto (X 88, 8) mentioncm facit, taroen id Locridi Ozolaram attribait. 

^) Ad Tfii sabaadicndam est 7c6Xea>;, ut VI 23, 6 Tfivoc fi^iv 
'AXs^av^pia etvat tv]( 6ffip ^dpoo. 
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VI 21, 3 StaPavTCDV 8k tov KXaSsov tdyoc ts Otvo(i.Aot) 
If^g x^t^^ irspMj)Xo8o(i.Y)ji^vov Xidotc ^•3^1 xal oirsp to5 |i.V7]- 
(latog Ipstxta olxo8ojiY)(iaTa)V, Svda T<j) Otvo(ia(j) rag tinrotx; 
aoXtCsodat X^oootv. cum in Cladei dextra ripa coUes sint 
vici, qui 'Dhruwa' dicitur, quos ipse scriptor VI 20, 6 conoi- 
memorat^*), eum in declivibus partibus, nescio quo loco, 
super Oenomai tumulum diruta aedificia vidisse apertum 
est. cf. Curt. 1. c. II p. 71, Curt. et F. Adler. 'Olymp. u. 
Umgegend' p. 12, Baedekeri 'Griechenland'^ p. 359. 

V 12, 4 h Se 'OAo(i.7ttG^ 7rapa7rsTao(i.a — av^dTjxsv 'Av- 
Ttoxog, 00 Stj xal oir^p too dsdtTpoo too 'A^vigw t^ atYlg 
T^ XP^^^ ^*^ ^^' aoT^g T^ FopYO) T^ i(; za. avaSi>j(taTa ^^). huius 
donarii etiam I 21, 3 mentio fit loco quo positum erat 
accuratissime indicato his verbis : im Sk too vottoo xaXoo(i^oo 
Tst/ooc, 8 T-^g axpoTtdXsox; h; t6 ddaTpdv ioTt TSTpa(i.{iivov, 
inl TOOTOO Ms8o6a7]<; zffi ropYovog iTctxpooog avAxstTat xs^aXTj 

Xat TTSpl aOTTjV atYtg TTSTTOtTJTat. 

VIII 32, 3 irsTTotYjTat 8h xat oTa8tov oir^p t*^? 'Aypo- 
StTYjg, i. e. supra Veneris templum*^). L. Kossius vestigia 

®^) Tol? hh TU)V 'ApxaSuiV &TCO^avoootv ev x^ i^^Xfl ^^'^^ '^^ pLVTjjJia 
Ik\ tou X6(poo §ca^avTti>v t6v KXdSeov u>^ Itzl '^Xiou Soa^Jid^. 

^) De postreniis his verbis, qiiae sunt depravata, Schabartus 
in apparatu editionils critico haec adnotat: ^•^ H td dvaO-fjfiiata in SV^ 
mntatum est in latlv dvad-r|pLata ; secutas est Dind.; at pluralis 
dvad^^Lata probat profundius cubare mendnm^ mibi quidem sic videtur 
legendum esse: 'Avttoxo^, o5 S-Jj xal 6ii^p to5 d-edtpou to5 'AO^vTpotv 
•?j alY^ "^ XP^^*^ ^°^^ ^'^' a6t7]^ 4j Fopfwv lottv dvdO-/jpLa, mutatis FopYw 
^ h td in TopYwv (cf. ropf6vo<; I 21, 3 II 21 5; 21, 7 IX 34, 2; 
FopYova V 10,4) eottv et dva6-J]fi.ata in dvd^fi.a; nam singularis 
numerus in pluralem perperam mutatus etiam alibi reperitur: v. Schu- 
barti V^alziique edit. III p. 537, adn. 33; 544, 13; 601, 3 (dva^jxata 
pro dvd^^La); III p. 541, adn. 24; 556, 4 (dYdXjxata pro dYaXjJLa). 
poterat autem nostro loco verbis 4j ^1^1«; 4j /P"^ '*'^^ ^^' a5t7)<; •?] 
ropYtt>v imperitus aliquis scriba facile induci, ut de donariis duobus 
cogitaret. 

«') Cf. cum hac breviloquentia VIII 82, 4 II 31, 5 III 13, 8. 
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templi sub stadio prope Helissontis ripam agnovit. cf. Curt. 
1. c. I p. 284 sq., Burs. 1. c. 11 p. 248 sq. 

VIII 19, 2 5n]YY] 8^ sottv 0Lhz6^i oSatog ^o-/pob — %al 
oTT^p aotf^c TtXdtavoc Tre^oxota. 

I 26, 7 ^otvtS S^ ox^p Too Xo^voo /aXxoog avnjxwv i<; 
t6v Spoyov avaoTT^ t^v ax^iSoL. 

X 38, 6 Xidoo dptYxdg louv oTr^p too pa)[ioo. arae sine 
dubio circumdata erat maceria lapidibus exstructa ^^), quae 
ei immineret**); neque vero cum Schaarschmidtio statua- 
tur necesse est murum vel maceriam apud aram loco 
altiore exstructam fuisse. 

X 27, 3 ?OTt S^ otxta ts t^ 'Avnjvopog xat TrapSaX^wc 
xps(ia(i.£vov Hp^oL oirsp t-^c lodSoo. 

V 10, 9 oTT^p (i^ Too vaoo (lovis Olympii) TrsTrotTjTat 
Twv fl-opwv T^ ki 'ApxaStac $Ypa too o6<; xal Ta 7rp6<; AtofiTjSYjv 
t6v Op^xa cett. ox^p 8^ too 67rto&oSd(i.oo twv fl-opwv too 
CwoTfJpoc TY]v 'AjiaCc5va i^szb a^atpo6(isvo(; (Hercules) xal Ta 
h r?jv Dvatpov cett. his verbis duodecim metopas — una in 
Pausaniae textu deest — , quae intra columnas aedis super 
pronai opisthodomique fores positae erant, siguificari effosso 
templo patefactum est. cf. Boetticheri 'Olympia'^ p. 283, 
A. Flaschii 'Olympia' in Baumeisteri 'Denkmal.' II p. 1104 W. 

II 21, 4 Too S^ trfi AY^(i.7jTpO(; tspoo tootoo xaTot ttjv IooSov 
ao7r(8a tSstv IIoppoo /aXxfjV loTtv o^r^p twv ^opwv avaTtst- 

(JL^VTjV. 

V 10, 5 Too Sk sv 'OXo(i7rtc} vaoo zffi oTr^p twv xtovwv 
Trsptfl-sooor^g Cwvy)? xaTa t6 Ixt6(; aoTrtSsg stotv sirt/pooot. in 
his verbis Ccovyj non intellegendum est epistylium (nam hoc 
est s 7r l Td>v xtdvcDv et ad significandum id proprio vocabulo 



^) Cf. Schaarscbmidtius 'De sici praepos. ap. Paus. per. yi et usu' 
p. 24 sq. 

***) Cf. locos doos praecedentes. 
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utitur PausaDias^^)), sed exteriores metopae, quae cum sig- 
nis elevatis carerent, clipeis exornatae erant. cf. Curt. 1. c. 
II p. 56, Flasch. 'Olympia' 1. 1. II p. 1102. 

VI 19, 13 avdxsiTat 5s xal aaTrlc oTTsp too asTOo. sum- 
mo fastigio supra tympani figuras affixus erat clipeus eadem 
ratione, qua Lacedaemoniorum donarium templo lovis Olym- 
pii (cf. V 10, 4). 

Figurarum quarundam in duabus tabulis a Polygnoto 
pictis, quae Delphorum 'A^gxyjv' exornabant, situm particula 
i)7rsp cum genet. copulata tribus his locis indicat^^): 

X 25, 4 BptaYjtf; 8s saTwaa xal Ato(i7]8Yj ts ox^p auT-^g 
%al '^I^k; 7rp6 a(i'^OT^pto)v lotxaotv avao%o7ro6(isvat xb 'EX^vy)<; 
st8o<:. cum Briseis, Diomeda, Iphis, utpote Helenae pulcritudi- 
nem admirantes, cum hac et Electra et Panthalide et Eurybate 
unum symplegma efficiant, Gxsp particula Diomedam paullo 
superiorem obtinere locum quam Briseidem significat ; similiter 
X 31, 3 MsX^aYpo(; Sk — avcoTspo) ^hv yj 6 too 'OtXsox; Atag 
soTtv Iv T-^ Ypa^-g, lotxs 8k 6p<i)VTt k^ tov AtavTa, ubi Meleager 
eiusdem est symplegmatis, cuius Aias. cf. Gebhardtus 'Die 
Komposit. der Gemalde des Polygnot in der Lesche z. Delphi', 
1. 1. p. 7. 

X 29, 7 7T)vatx(bv twv %aTstXs7(i.svto)v (Procridis, Clymenes, 
Megarae) &7rsp t*^*; xsyaX^^c i) ts SaX^icov^ax; ^oyaTYjp iTrt 
TTSTpag xafl-sCo(i^VY] xat 'Ept^oXY) Trap' auTYjv loTtv ioTwaa. peri- 
egeta postquam verbis o;r6 Sk tyjv 4>atSpav loTtv avaxsxXt(idvr^ 
XXd)pt<; STTt Tf^(; 0otac Yovaatv (29, 5) in inferiorem tabulae 
partem transgressus Procridem, Clymenen, Megaram in eadem 
linea descripsit (29, 6 sq.), rursus oculos convertit ad superi- 
ores tabulae figuras: primum quidem ad Tyro, Salmonei 
filiam, et Eriphylen, quae supra caput Procridis, Clymenes 

*®) Cf. X 19, 4 otcXgc hh lizl ta>v eTCtOToXiwv XP^^«> 'A^vaTot [JlIv 
Ta^ &07tt8a? — &VE^eoav, AIt(oXoI 8s toc tb oirto^e xat ev aptoTspa — ^kXu, 

*^) Confer quae infra p. 57 de universa Pausaniae in describendis 
his tabulis ratione disseram. 
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Megaraeque sunt, deinde — ut id statim hoc loco expediamus 
— § 8 verbis ox^p 8k tyjv 'Ept^oXTjv eYpacj^ev 'EXiTY^vopA 
T£ xal 'OSuoa^a oxXdCovTa knl Toig iroatv cett. ad figiiras, 
quae siipra antecedentes positae sunt ; nam § 9 verba xaTco- 
Tdpft) Ss Too "OSoooeax; denuo in inferiores tabulae partes 
ducunt. cf. Gebh. 1. c. p. 27 sq. 

X 30, 9 o;:^p to6too (Thamyridis) hovy knl ;rdTpac%a^s- 
C6[i£V0(; Mapooa*;, %al ''OXoiiTroc ;rap' aoT^v 7rat8d<; soTtv wpaioo — 
oxr^fia sxcDv. supra (non ultra) Thamyridem sedentem sedent 
in rupe Marsyas et Olympus; nam Thamyridem in infima 
figurarum serie excipit Hector^®); accedit, quod scriptor 
verbis sl Sh aTriSoK; TraXtv sc t6 fiva> zffi Ypay^^, feoTtv s^fsl*^? 
T(j) 'AxTatwvt Ata^; cett. (X 31, 1) iterum inter superiores 
figuras oculos circumfert. cf. Gebh. 1. c. p. 29. 

V 19, 4 l7rtYpa[i(iaTa 8h (sc. soTiv) oTr^p (sTrt Vb) (i^v too 
'Iyt8d(iavT0(; vsxpoo, — too 'AYa(ji(i.vovO(; S^sxt r§ aoTrtSt — . 

IX 37, 6 ToTYjotv o»jv or^p twv aYYsiwv, iv ofc o ts apYopo<; 
svfjV xat 6 xpoodc ol, irdtYa^; ij Tt xat aXXo. cf. Hom. Od. XIV 
303 sq. 8^ TOTS xoav^yjv v=^^Xyjv ^otyjos Kpovtwv vy)6<; OTrsp 
yXa^op*^*;. 

X 29, 8 ^Yr^^l^sv — 'OSoooda oxXdCovTa sirt TOtc irooiv, 
S5(ovTa oTr^p too pddpoo t6 St^o<;. 

X 37, 1 (Artemis) S^Sa l^oooa rj 8sSt<^ xal G;r^p twv 
ci(i.to)v ^apsTpav. pharetra super humeros eminet. cf. F. Im- 
hoof-Blumer et P. Gardner 'Numismatic commentary on 
Paus.', Journ. of hell. stud. VIll (1887) p. 20, 2. 

II 27, 2 xafl-YjTat 8^ (Aesculapius) s;rt ^povoo paxTYjptav 
xpaTwv^ TYjv 8k ST^pav twv /stpwv 6;rip (s;rt La) xs(paX'^<; 
g/st Tot) SpaxovTo<;. cf. I. Overbeckii 'Gesch. d. griech. Plast.''* 
I p. 280, Imhoof-Blumer et Gardner 1. c. VI (1885) p. 92, 2; 
VIII (1887) p. 57, 2. 



elot Hdfiopiv ^ExTwp fi.lv xa^^Cop^svo^ cetfc. 
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I 40, 4 bzkp Sk TfjC XzrpoLXfjQ too Aioc stT-v '^Sj>ai x« 
Motpai. cam Megarensiam lappiter in sella sederef ), Horae 
et Parcae ita insistebant sellae, nt saper lovis capat qaasi 
penderent, et qaidem postico sellae lateri pariter atqae 
Gratiae et Horae e;ci zoi^ avcDraTO) z(yj O-povoo lovis Olym- 
pii (V 11, 7) aut Magnetes avcotdtio kid T(j> d^povc]) Apolli- 
nis Amyclaei (III 18, 14). cf. H. Brunnii 'Gesch. d. griech. 
Kunstl.'^ I p. 172, Overbeck. 1. 1. 1 p. 279 sq. 

IX 35, 6 2|JLopvatot(; — h zi^ Up^ twv Ns^ii^swv hzkp 
Twv aYaX|JLaTa)v /ptx30»> XdptTsc avdxstvTat, tsxvtj BotMcdXoo. 
ex analogia antecedentis loci I 40, 4 eorumque quos ibi 
attuli videtur colligi posse Gratias cum Nemeseon simulac- 
ris unum Bupali opus effecisse atque simili modo supra 
ea positas fuisse. cf. A. Furtwaenglerum in Boscheri 'Aus- 
fuhrl. Lexik. d. griech. u. rom. Mythol.' s. v. 'Chariten' p. 879. 

VIII 37, 6 Ko6pr^a<;, ooTOt ^dp Girsp twv aYaX|jLdTa)v 
(Cereris et Despoenae) irsicotYjvTat. de hoc loco confer supra 
p. 23, adn. 48. 

X 8, 8 t6t£ aoT6v t6 Tpa5(ia t6 bnhp toO ifdvaTOc iv- 
Taoda o^stv 07:6 too oodg. scriptor respicit ad Hom. Od. 
XIX 449 sq. 6 Si (itv y^dpievoc iXaosv oog 700 voc oirep. 

V 25, 3 t6v o^pa t6v 0;:^p zfi<; daXdoairjc TaoTirjc. 

Gaput alternm. 

De oTrdp cum accusativo coniuncto^^®). 

I. Ttt^p praepositio cum accusativo coniuncta significat 
motum, qui aut re vera tit aut fieri videtur. 
A. adhibetur ad loci finem denotandum, qui trai- 
citur. prout motus aut ad libellam aut ad 



w) Cf. Imhoof-Bluraer et Gardner 1. c. VI (1885) p. 53, 3. 

^^) Rhiani versuin a Pausania IV 1, 6 citatum, in quo (>Tzip cum 
acc. exstat, hic aflferre satis habeo: ndp' xe tpiqx^^ 'EXativ bizhp 
hpo^Lov le Auxoio. 
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perpendiciilum est derectus, diversa utimur 

versione : 

a. 'iiber — hinaus' ver — hiniiber'. prae- 
positio copulata est cum verbis, quae mo- 
vendi notionem aut ipsa continent aut 
vocabulorum nexu accipiunt: 
TTYjSav: VIII 10, 3; stvat: VIII G, 4 (eopoXat 
vocabulum addit significationem movendi; 
sed cf. infra). 

Exempla. 

VIII 10,3 (iTjTS TnjSYJoag onkp t6v (itTOv ftTjrs ojtoSo^: 
ut Arrian. anab. V 3, 3 hnkp t6v Kaoxaaov IX^dvTa; Ap- 
pian. bell. civ, II 61 t6v osTiv bi:kp t6 y(^ci.p6Li^(A\Loi. pl^on; 
Herod. IV 188 ptirT^ooot bnkp t6v Sdjiov. 

VIII 6, 4 stolv oov i(; 'ApxaSJav iopoXat xaTa ttjv 'Ap- 
Ystav Trpig [i§v Totwv %at o;:^p t6 Spog t6 Ilap^^vtov eg 
TTjV TeYsaTtXTfjv, 86o 8k SXXat xaTa MavTtvstav Sta Te Ilpivoo 
xaXoo(iivY)<; xal Sta KXtfiaxoc. hic quid sibi velit illud xat 
plane inepte ante oic^p positum, quaeritur. Schubartus, qui 
primus in hac particula offendit, in apparatu editionis critico 
ri 6;:^p proposuit ; sed cum editio Aldina et codex Vindobo- 
nensis b et Biccardiani margo pro onip, quod M Va Pcd Ag 
E Lab exhibent, xaTi praebeant, sic corrigo : 7rp6<; (i^v Totwv 
xaTa t6 8po<; t6 Hap&dvtov !<; t-Jjv TeYeaTtXY^v. codicum autem 
vitium hoc modo ortum videtur : postquam particulae xaTa 
compendium per errorem in xat transiit, librarius quidam, 
cum ante t6 8po<; praepositionem desideraret, 6;r^p inseruit^®^). 
sic depravata verba xat oic^p t6 8po<; in contextum illius 
haud ita antiqui codicis, a quo nostri libri omnes tertio, 
ut SW. suspicantur, gradu^®^) originem trahunt, recepta 

^®^) De simili mendo cf. Schabarti Walziique ed. praef. I p. LVI 
ad III 19, 2. 

1"*) Cf. 1. c. 1 p. XXIV sq. et XXXII. 
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sunt, vera aiitem lectio xara zb Spog in margine adnotata 
est ex alio eoque meliore codice nobis non servato; nam 
archetypus nostrorum codicum varietate lectionum instructus 
erat *^*). iam vero qui noverit, qua ratione in uno illo fonte 
derivando scribae usi sint^®^), lectionum nobis traditarum 
causas perspiciet: codices M Va Pcd Ag Lab solum con- 
textum communis exemplaris %al ojusp praebent, contra codex 
Vb et Aldina %al xata exhibent, quorum nimirum auctores 
xard particulam interpolatae lectioni xal o;:sp substituendam 
esse non intellexerint ^^*), auctor denique codicis Eiccardiani, 
ceteris is quidem, ut multis aliis locis, ita hic quoque dili- 
gentior, et xal o^r^p in textu inventum et xata margini 
adscriptum sic in exemplar suum transtulit, ut hoc in 
margine, illud in textu poneret. elementa igitur ad Pau- 
saniae orationem restituendam praeter Aldinam margo 
Biccardiani et codex Vb ofiFerunt eodem modo, quo VII 23, 8, 
ubi hi quidem recte stvat exhibent, cum M Va Pc Ag Lab R 
fjv praebeant '^^). atque confirmat hic quem tractavimus 
locus id, quod iam Schubartus et Walzius^®^) monuerunt, 
codicem Vb et editionem Aldinam, quamquam interpolata, 
tamen nonnumquam genuinam lectionem aut certe genuinae 
vestigia servasse. Amasaeus autem, qui vertit 'trames is, 
qui ab Hysiis iuxta Parthenium montem in agrum Tegea- 
ticum pervadit', aut integrum locum ante oculos habuit aut 
xal xatd legit; hoc vero si legit, xat ut ad versionem 
Latinam non aptum praetermisit. ceterum %xta' particula 
xard non valet, sed 'uber — hinab', velut IX 13-, 7 ttjv xatd 
t6v Kti^atpwva IoPoXyjv (cf. Xen. Hell. V 4, 47 t^<; xaTd tov 
Kt^atpwva oSob); VIII 16, 1^8^ 4>£veoi) 7rp6c ^Xtov tdvTt 



1»») Cf. 1. c. 1 p. XXXIV. 

'^) Cf. 1. c. 

105) De simiUbus vitiis v. 1. c. I p. XLVII ad IV 3 fin., VII 7, 9 cett. 

10«) Cf. I. c. II p. 624 not. 47 et praef. I p. XXXV. 

1") L. c. praef. I p. XXXII. 
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avto/ovTa Spooc IotIv Sxpa rspovTstov, %al xaTa TaoTYjv 686<; 
(cf. 22, 1); II 34, 6 eoTt 8s 686<; Ig 'Ep(ii6va sx TpotC-^vog 
xaTa TY]v Tr^Tpav, fj xpoTspov (i^v sxaXsiTO S-^svioo Atog pa>(i6c, 
(isTa 8c HYjo^a avsX6(isvov Ta Yva)ptO(iaTa 6vo(i.aCoootv ot vov 
OYjodtox; aoTT^v. xaTa TaoTYjv oov tyjv ;rcTpav toootv opstVYjv 
686v soTt (i^ 'AttoXXwvo? — vaoc (cf. 32, 7); II 36, 3 OTa8tot 
8s a7r6 ty]<; axpa<; TaoTYj? xaTa twv 6pd)V Ta<; xopo^a<; ttsv- 
TYjxovTa stot xat 8tax6otot s<; 4>tXav6pt6v ts xaXo6(isvov xat sttI 
BoXsoix;. — de illa via, quae Parthenium montem trans- 
cendens Hysias Argolicas cum Tegea Arcadica coniungit, 
confer Paus. VIII 54, 5 sqq. et II 24, 5 sqq., Strab. VIII 
6, 17 Tofat — xal KsYj^psat, at xstvTat Im rg 68(j) rg h, 
TsYsa<; st^^^^Ap^o^; 8ta too Hap&svtoo 6'pooc xat too Kpso- 
TTcbXoo, Curtii 'Peloponnesos' I p. 260 ; II 367, Bursiani 
'Geogr. V. Griecb.' II p. 66; 222. 

b. 'uber — hinaus' vel '— empor'. verba 

addita habent movendi vim, quae ad res 

inanimas translata est: 

avaTstvstv: II 38, 7 VIII 13, 6; av£OTY]x^vat : 

VI 20, 19. 

Exempla. 

II 38, 7 avaTstvst Ss bizkp Ta<; xa)(ia<; 6po<; Ildpvcov. 
cf. Hannonis peripl. 9 Muell. stc t6v (iox6v t-^^; Xt(i.vYj<; fjXfl-o- 
(isv, oir^p Y]v 6pY] (i^toTa oirsp^Tstvs; Paus. III 20, 4 
Sxpa 8^ Too TaoY^TOo TaXsT^v oirsp Bpooscov avd^st, ubi 
eadem significatione o;r^p cura gen. coniungitur. 

VIII 13, 6 avaTstvst 8^ 6irspTOo<;opoo<; xpY](iv6c 6tI>Y]X6c' 
ir^pav KapaTtXYjv 6vo(idCooot t6v xpY](iv6v. saxum praeruptum 
supereminet locum, quo fines Orchomeniorum, Pheneatarum, 
Caphyatarum concurrunt. 

VI 20, 19 7r^Tpa<; 8h 67r^p (67r6 M Va) twv tkTrcDv ty]v 
xa(i7rYjv avsoTY]xoCa<;. similis locus est VIII 11,4 (ivy^(JLa av^x^v 
00 TroXo 67r^p t^? YiJ<;, ubi oicip cum gen. structum est. 
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B. locus describitur, super quem aliquid exten- 
ditur. praepositio vertenda est nostro 'uber 
— hin'. verbum est movendi: 
pelv: II 17,2. 

Exemplum. 

II 17, 2 6 8s 'AoTspicDV o5to<; pim bitkp zb ^Hpatov ec 
cpdpaYYa laTrircwv a^pavtCsTat. sic cum Schubarto aliisque 
editoribus secundum scripturam meliorum codicum Pc Ag 
Lb legendum est, non bnb zb 'H., quod reliqui (Vab M La) 
exhibent. non trans lunonis templum, sed supra id ('uber 
dem Temp. hm) Asterionem amnem fluere dicit periegeta, 
qui, ut e verbis praecedentibus %al aTro (iJv 'Axpata^ xb opo<: 
xaXooat t6 aTravTtxpo tod ^Hpatoo, a7r6 8s Eopotag oaov 
Trspt t6 tsp6v, np6ao[ivav 8^ rrjv bzb zb ^Hpatov 5(<bpav 
intellegitur , omnium harum regionum situm non ex loco 
aliquo citra lunonis templum posito, sed ex ipso templo 
describit. huc accedit, quod Steffenus et Lollingius cursum 
Asterionis invenerunt, qui inter altos montes a templo ad 
aqnilonem conversos ortus etiam hodie in fauces, quas nunc 
KXstooopav vocant, proruit et in alveo lapidibus obsito abs- 
conditur, cum templum in inferiore Euboeae montis parte 
margini planitiei Argivae adiaceat. cf. 'Karten v. Mykenai, 
erlauternd. Text' p. 40 sq. 

II. Tir^p particula cum accusativo copulata loci situm 
explicat. 

A. loci flnis signiflcatur, trans quem motus iam 
peractusest ita, ut ab altera parte aliquid 
situm esse dicatur. nostro sermone dicimus 
'uber — druben' vel 'jenseits'. verba ad- 
iuncta sunt quiescendi: 
olxstv: V 7, 7; verbum quiescendi supplendum 
est: I 11, 2 X 1, 2. 
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Exempla. 

I 11, 2 'EX^oo S^, wc IteXsDTa, MoXoaacp zC^ IIoppoD 
TrapaSdvTOC rJjv ap^frjv KsoTpivoc (i^ oov toic l-^dXooatv 'Httsi- 
pcDTcbv r}]v oTT^p OoaiJLtv 7roTa(i6v j^wpav l^xs. haec terra, 
quae Cestrina nominatur (cf. II 23, 6), ultra Thyamin 
flumen est; nam Cestrinus ex Molossis, qui citra Thyamin 
in orientem solem spectant, in terram ab hoc fluvio ad 
solis occasum pertinentem migrat. v. Bursian. 1. c. I p. 24; 18. 

V 7, 7 (^r;:sppopdoo<;) sivat 8^ av-^pwTrooc ot oTr^p t6v 
Svs(i.ov olxooot t6v Bop^av. cf. Plin. n. h. IV 12 (26) 
'pone eos montes (sc. Bipaeos) ultraque Aquilonem gens 
felix (si credimus), quos Hyperboreos appellavere'; VI 13 (14) 
'extra eos (sc. Scythas) ultraque aquilonis initia Hyperbo- 
reos aliqui posuere'; Steph. Byz. s. v. TTrsppdpsot: Aa(iaoTY]c 
(sc. ^Yjotv) — , Svo) 8' 'Apt(iao7r(5v Ta Ttirata 8pY), ii wv 
t6v pop^av irvstv, )(to'va 8^ (iiiJTroTs a^Ta IxXstirstv oir^p 8^ Ta 
SpYj TaoTa Tirsppopsoog xa^xstv sk rJjv ST^pav ^dXaooav. 

X 1, 2 ooTot (sc. ol 'E7rtxv7j(it8tot Aoxpoi) ^ap 87] slotv 
ol Taong t^v 4>a)xf8a oirspotxoovTSc, Sxap^st^ (i^v Ta l;r^tva 
'EXaTsta^;, oir^p 8^ Ta(i7roXtv xal ''Apac ol ^rdXtv ts 'OiroovTa 
xal 'OTroovTtwv iTrivstov vs(id[j.svot Kovov. ut Scarphenses Tot 
lir^tva 'EXaTstag, i. e. trans Elateam habitare dicuntur, 
ita ei, qui Opuntem et Cynum tenebant, variata orationis 
forma 6;rlp TA[i.7roXtv xal ""Apac. nam Pausanias, cum Phocidis 
a meridie et a septentrionibus fines determinat, media in 
terra sese stantem fingit ita, ut vias, quae ultra Hyampolin 
Abasque, oppida Phocensium; in Locrorum oppida Opuntem 
Cynumque atque ultra Elateam Scarpheam ducunt, tamquam 
oculis percurrat. cf. similem genetivi usum II 9, 2 A6(i.y)v 
T^v 6ir^p HaTpwv, IX 22, 6 NaS(|) rg 6ir^p Hdpoo xst(i^Tg. 

Hic 67r^p particulae cum accusativo iunctae usus, quo 
aliquid trans aliud esse significatur, etiam apud alios scrip- 
tores deprehenditur : 

4 
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Plat. Critiae c. 3 (p. 108 E) toic *' o^^p 'HpaxXs^ac 
atTjXag S|a) xaTOtxooot xal toi<; Ivt6c Trdoiv; Polyb. V 56, 7 
xara zoix; bnkp t^v 4>dotv Toiroog; Dion. Cass. XXXVII 9, 3 
Trspl T(bv oTT^p t6v 'HptSaviv oIxoovtcdv; XLI 4, 3 TravTwv 
zm bnkp za(; ''AXTTstc OTpaTOTrdSwv; XLVIII 28, 4 TravTa 
TaXXa Ta oirsp t6v lovtov; Appian. praef. 4 KsXtwv twv 
oTTsp T^vov; ibid. Fstwv twv oir^p "'loTpov; belL civ. I 107 
T^v DTT^p ''AXTTstg FaXaTtav; Steph. Byz. s. v. TTrsppdpsot: 
Toog DTT^p Ta ''AXTTsta SpTj xaTotxoovTa^;. 

6. designatur locus, supra quem aliquid aut p o s i - 
tum est aut fit. nos interpretamur 'uber' 
vel 'oberhalb'. verbis particulae adiunctis 
aliquid alicubi dicitur 
a* e s s e ! 

sW: I 14, 6; 18, 2; 32, 7 II 3, 1; 4, 5; 
4, 7; 12, 2; 15, 3; 17, 7; 20, 8; 27, 7; 
32, 8 III 21, 1 ; 22, 8 IV 35, 10 V 5, 3; 
13, 7 VI 24, 1 VII 21, 14; 23, 4; 27, 3 

VIII 18, 7; 23, 4; 37, 10 (bis); 41, 10 

IX 11, 7 (bis); 21, 2; 22, 2; 39, 9; 41, 6 

X 25, 1; 27, 1; 31, 8; 36, 10; 38, 8; 
38, 9; stvat (loTTjxdg): X 30, 3; (xaftsCd- 
(JLsvov): X 30, 5; xaS^odat: X 25, 5; 
xsto&at: VIII 36, 2; xsirof^o^at: I 14, 1 
II 3, 6; stpYaoftat (pass.) : II 17, 3; 
YSYpA(pa-at: X 26, 2; 30, 4; ISpooftat: III 
12, 8; ^xto^at: VII 25, 5; verbum quies- 
cendi cogitando supplendum est: I 41, 2 
II 4, 6 IV 7, 5 VII 27, 11 IX 23, 7 
X 31,9; 36, 7; 

b. fieri: 

Spxso^at: I 19, 6; 6pdv: II 32, 6; Trotstv: 
V 11, 7; iftvso^t (i. e. pass. verbi rotstv): 
X 26, 4; Ypdystv: 29, 8. 
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Exempla. 

II 15, 3 xal Spoc 'ATreoa^ IotIv x)nhp tijv Ns(i^av. 
cf. Curt. 1. c. II p. 505, Burs. 1. c. II p. 35. 

VII 27, 11 7roTa(iol Sk h. zm opwv xaTdpj^ovrat twv oTr^p 
T-Jjv IIsXXtijvtjv, scilicet Sythas e Cyllene, Crius e Chelydorea. 
cf. Curt. I. c. I p. 479 sq., Burs. 1. c. II p. 314. 

Vill 18, 7 oTTsp 8k TTjv Ncbvaxptv 8p7j Ts xaXo6(isva 
'Apoavta xal onijXatdv loTtv sv aoTOtc. cf. Curt. 1. c. I p. 1&7, 
Burs. 1. c. II p. 202. 

X 36, 7 Ta 8h SpTj Ta oTrlp t-Jjv 'AvTtxopav irsTpwSTj 
Ts $Yav sotC cett. cf. Burs. I. c. I p. 182 sq. 

I 41, 2 IvTSD&sv 6 Td)v l7rt5(to)pta)v i^(itv ISyjytjtt]*; t^sito 
!<; )(a)ptov Toov — • TaoTig Y^p 58a)p iroT^ Ix twv 6pwv twv 
oir^p TTjv TrdXtv (Megara) po-^vat. cf. Burs. 1. c. I p. 375 sq. 

IX 23, 7 Ta 8pY) Ta oTr^p ttjv irdXtv (Larymnam) dwv 
TrapsxsTat ^Tijpav aYpia)v, i. e. Ptoi montis rami. cf. Ulrichs. 
'Eeis. u. Forsch.' 1 p. 232, Burs. 1. c. I p. 194. 

II 4, 6 avtoDOt Sk lc "Tov 'Axpoxdptvfl-ov, i] Si ioTtv Spoog 
oTr^p TTjv TroXtv (Corinthum) xopoyiij cett. ut hic dtt^p 
praepositione cum accus. copulata, ita II 1, 6 eadem cum 
genet. coniuncta Acrocorinthi situs describitur: ttjv Xxpav 
TijV Dir^p TfJ(; 7rdXsa)(; (Corinthi). confer Strab. VIII 4, 8 
TQ Sk M6007]vta)v iroXtc ^otxe Koptv&(|)' Dir^pxstTat ^ap r^c 
7rdXsa)(; IxaT^pag Spo^; D(I>y)X6v Tcat a7rdTO(iov — , wot' axpoirdXst 
Xpfjo^at, t6 |jl^v xaXoD(JLsvov l^o)(tY), t6 Sk 'Axpox6ptvdt)c ; 
VIII 6, 21 Spoc DtI>Y)X6v — stc oSstav TsXsoTCf xopoyrjV xaXstTat 
Sk 'Axpoxdptv-^o*;, od t6 (jl^ irp6^ SpxTOv (i^poc ^otI t6 (idtXtoTa 
Sp^tov, D^' (p TtstTat T^ TrdXtc sTrl TpaTrsCwSooc i^rtTr^Soo ^(a^ptoD 
7rp6<; aDrj) T-j) ptCig tod 'Axpoxoptvd-OD ; Curt. 1. c. II p. 523 sq., 
Burs. 1. c. li p. 9 sq. 

IX 41, 6 SoTt Sk bnkp TTjV TrdXtv (Chaeroneam) xpY)(i- 
v6<; HsTpax^c xaXoD(jLsvo<;. cf. Ulrichs. 1. c. I p. 158, Burs. 
1. c. I p. 205. 

4* 
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III 22, 8 xa)|i7] d^oTc^p t6 7rdXta|jLa (sc. Maptov) Iotiv 
Iv (isooifaiof xat aDTKj, rXoTCTrta. 'uber' vel 'oberhalV ; nam 
quo quis longius a mari recessit, ad eo altiorem locum 
accedit secundum vulgarem cogitandi rationem ; ex qua Graeci 
dicere consueverunt avapatvetv, cui verbo xaTapatvstv op- 
ponitur. hoc in nostrum locum eo magis cadit, cum periegetae 
iter a mari in Lacedaemonis montuosas regiones derigatur, 
in quibus Marios oppidulum positum erat^^®). cf. § 6 aTco 
^aXaooY)? 8^ fivo) rspdvfl-pat OTaStotx; aTc^oootv stxoot xal 
lxaT6v 'Axptd)v et § 9, ubi Pausanias omnia loca mediterra- 
nea a se peragrata complectitur verbis TdSs [liv a7c6 'Axptwv 
fivo) 7cp6(; 7j;cstpov, Ta Ss 7cp6<; d-aXaooiij cett. similiter Ps. 
Scymn. 495 sq. ooTOt Sk Tcspl r?]v AoXtS' slotv ol TdTcot, h 
oU TavaYpatwv iazl xst(i.^v7j TcdXtg, oTc^p S^ TaoTYjv iu 
(i.saoYst<|) OsoTctat. vulgo autem in tali sententia oTc^p parti- 
culam genetivus sequitur, velut X 38, 8 tootwv S^ zm Aoxpcov 
TOoatSs SXXat 7c6Xst<; slotv, avco jiiv oTc^p 'A|iy[ooY)<; 7Cp6<; 
iJTCstpov Mowvta, oTaStotc aTcwT^pft) TptdxovTa 'A(i^too7]^; cf. supra 
p. 31. Glyppiae pagi situs adhuc incertus est. v. Curt. 1. c. 
II p. 303 sq. et Burs. 1. c. II p. 135. 

IV 35, 10 Ta)(j.atot(; S^ oTC^p t-Jjv TcdXtv, StapdvTcov t6v 
''Avtov ivo(i.aC<5(isvov 7coTa(i.dv, oSwp Xsoxdv loTtv. qui a Roma 
intus in mediterraneas ideoque superiores regiones se confert, 
Anienem transgressus ad uSoop Xsdx6v pervenit, i. e. ad aquas 
Albulas; quae 'iuxta Komam'^®*) 'in Tiburtina via'"®), i. e. 
in campo Anienis Tiburi subiecto ^^^) sitae hodie 'Acqua Zolfa^ 
vel "Solfatara' nominantur. cf. C. I. L. XIV p. 435 cum 
tabula geographica Kieperti, Wernickii 'De Paus. Per. stud. 
Herodot.' p. 107. similis loci descriptio legitur apud Appian. 



"•) V. Burs. 1. c. II 135 sq., Curt. 1. c. II p. 303. 
^^) Plin. n. b. XXXI 2 (6). 

110) Vitruv. VIII 3j 2; secundum tabulam Peutingerianam XVI 
milibus passum ab urbe. 
"0 Strab. V 3, 11. 
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bell. civ. I 67 ax; Sk av£|iCx^oav, lotpaTOTr^Ssoov IttI xod 
7roTa(to»j too Ttp^pto^, l^ tpCa Statpe^dvTe^* KCwac |iiv xol 
KAppwv ODV a5T(]) T-^g TrdXso)^ (Romae) ivTtxpo, SepTd^ptoc ?^ 
Sr^p T-Jjv TcdXtv $va), %al Mdptoc npb(; v^ fl-aXAooTg. 

VII 21, 14 TOOTO t6 tsp6v (Aesculapii) oTr^p Tijv a%p6- 
TcoXtv Td)v mkm iodv Iyy&c at Im MsodTtv $YODotv. locis 
praecedentibus cum hoc loco collatis apparet hanc aedem in 
illa fuisse via, qiiae ex arce Patranim in superiora et medi- 
terranea loca siirsum ducebai cf. Curt. I. c. I p. 436; 444, 
Burs. 1. c. II p. 329, qui (adn. 1) 'jenseit der Akropolis' 
interpretatur. 

IX 11, 7 ^OTt ifap xal £[iDpvatotc oTr^p Ti)v TrdXtv xaTa 
t6 Sxt6<; tod TeCxoD? KXtjS^vcdv tspdv. putabimusne ^trans 
urbem^P at quomodo tam vaga loci significatione uti poterat 
periegeta? qui cum id sacrum non inter alias res Smyrnae- 
orum admirabiles recenseat, sed obiter in Thebis describendis 
attingat, omnino nescimus, quo ex loco suum illud bnip 
intellegi velit. si quis vero hunc locum putat mediam esse 
Smymam urbem, quemadmodum Wachsmuthius^'^) Pausa- 
niam I 14, 6 (oTr^p 8h xbv K6pa[ietx6v — vad^ loTtv ^HyatoTOD) 
situm templi Volcano sacri ex medio Atheniensium foro 
significare censet, oTr^p idem est quod ££a) et xaTot t6 Ixt6c 
TOD telxotx; supervacaneum. itaque sacrum illud Gledonum 
extra Smymae moenia in loco aliquo Pagi montis editiore 
coUocandum est. neque tamen G. M. Lanio^^®) assentior, 
qui ApoIIinis templum a Strabone XIV 1, 36 commemoratum 
et Cledonum sacrum unum idemque putat: nam primum 
boc solis Cledooibus, quae a Smyrnaeis ut deae colebantur ^^*), 
dedicatum fuisse periegeta tradit; deinde ApoIIinis templum 
in Clazomeniomm agris erat; enumeratur enim a Strabone 



"«) ^Die Stadt Ath. i. A.' I p. 176. 

11*) 'Smyrnaeor. res gest. et antiqait.' Gotting. 1851 p. 50. 

"*) Cf. Aristid. «8pl to5 ^l-J] 8stv xw^l. I p. 754 ed. Dindorf. 
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SiTcXoDv. 'a snperiore stadii parte mons snpra Ilisum ex 
lunata forma exorsus ad fluminis ripam decurrit recta dupli- 
cique linea' . nam 'trans llisum' si quis vertere vellet, quae 
quidem definitio non posset nisi ex Athenis ad dextram 
ripam sitis intellegi, sensu id careret propterea; quia Pausa- 
nias flumen iam traiecit pauUo ante: Sta^aai 8k t6v 
ElXtaoov x^pCov ^A^^poLt xaXo6(jLsvov xal va6<; 'Aypotdpag lotlv 
'Apt^(i.t8o(;. periegetae descriptio insuper stadio effosso con- 
flrmata est. cf. Burs. 1. c. I p. 320, Wachsmuth. I. c. I 
p. 234, Milchhoefer. 'Athen' in Baumeisteri 'DenkmU/ I 
p. 184, Lolling. 'Topogr. v. Ath.' in Muelleri 'Handbuch 
d. klass. Alt.' III p. 324. 

IV 7, 5 t6 8' £ir7rtx6v %al ot tj^tXol ot>(i(itaYOt>ot (liv xata 
t6 DTT^p (oTcd M Va) t-fjv x*p^8pav. pedites gravis arma- 
turae manum conserere non poterant, quod inter utramque 
partem profundae erant fauces, equites autem et levis arma- 
turae milites cominus pugnabant xata t6 bitkp t-^v xapd8pav ; 
quibus verbis non potest nisi is locus signiflcari, quo fauces 
in superiorem aliquem campum transeunt. 

I 32, 7 bnkp 8k tYjv Xt(i.v7jv ^atvat elol Xtdoo twv tk- 
i:m twv 'Apta^ipvotx;, xal 0Y)(i.£ta Iv Tc^tpatg oxTjv^g. supra 
paludem praesaepia Artaphernis equorum vestigiaque taber- 
naculi apparuisse addita verba Xt^ot) atque h ^r^tpatc probant. 
et reapse Lollingius '^^) in colle super paludem Marathoniam 
ad 'Eato Suli' vicum sito rupes quasdam invenit ita formatas, 
ut facile inde populus praesaepiorum cogitationem animo 
concipere potuerit. 

VII 25, 5 (Jieta 8k 'EXtXTjV airotpaTnjoifl te anb ^aXaooYjg ***) 
8c 86&av xat ^^et^ lc t6 7cdXto[jLa Kspovetav* ^xtotat 8k bnkp 
ti]v Xea>^6pov ^ Spet. oppidulum hoc a dextra manu supra 
viam miUtarem in monte, ut ruinae eius ostendunt, situm 



"•) Ath. Mitt. I 1876 p. 80. 
***) I. e. a via militari; cf. § 8. 
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erat, Don ultra viam; quae quidem definitio plane super- 
vacanea esset praegressis verbis a^coTpa^rnjoi;] ts a7c6 '8'aXdooYjc 
k SeStdtv. cf. Curt. 1. c. I p. 467; 449, Burs. 1. c. II p. 335. 

VII 23, 4 6X1YOV 8k oTc^p T7]v Xecoydpov Totcwv IotI 
Ta ipei;cta. Ehypum vestigia pauUulum super viam militarem 
etiamnunc oculis se offerunt. cf. Curt. 1. c. I p. 458 sq., 
Burs. 1. c. II p. 330. 

III 21, 1 6 zarpQt; (Ladae) IotIv oTzkp tyjv Xscoydpov. 
Ladae sepulcrura etsi Pausania auctore ibi erat, ubi Eurotae 
alveus proxime ad viam militarem accedebat^^^), vix tamen 
in bac, i. e. dextra parte viae, quaerendum est, sed in altera 
et quidem, cum hic montium radices se porrigant, supra 
viam. cf. Curt. I. c. II p. 253 sq., Burs. 1. c. II p. 115, 
Baedekeri 'Griechenland'^ p. 292. 

II 12, 2 SoTtv oXiYOV oTcsp t7]v 686v h aptoTsp^ Iloost- 
8(bvo<; lepdv, i. e. supra viam ; nam notio 'jenseits' iam verbis 
iv aptoTsp^? continetur. cf. Curt. 1. c. II p. 498, Burs. 1. 1. 
II p. 30. 

Quae nunc afferam exempla (X 25, 5 — X 31, 8 sq.), 
sumpta sunt ex descriptione duarum tabulurum in aedificio 
Delphico, quae Lesche vocabatur, a Polygnoto pictarum 
(X 25, 1 — c. 31 extr.). ex hac descriptione , praesertim 
secundae tabulae, plane intellegitur periegetam ab inferioribus 
partibus tabularum ad superiores progressum rursusque ad 
illas reversum, ut bz6 cum dat., otco cum acc. locutionesque 
xaTWTspo), a;copX^([>avTt 8k aoO-tc i<; Ta xaTw t^<; "(pOLtpffi, h 8k 
Toi<; xaTO) t^<; Tpa?'^*^ eadem notione adhibet, ita bnip cum 
gen., oTc^p cum acc. locutionesque avwO-sv, iTcavw, avcoT^po), 
sl 8k oLTdSoK; TcoXtv i<; zb S.m t^<; TP^?^<^ promiscue usurpare. 
cf. quod Gebhardtus 'Die Komposition der Geraalde des 
Polygnot in der Lesche z. Delphi' I. I. p. 7 sq. de oTc^p 
praepositione disseruit. 



4.** 
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X 25, 5 xd^Tat 8h bzhp tyjv "EX^vtjv — ivTjp (Helenus) 
— . ;cXTf]oiov 8k too ^EX^oo M^yjc Ioti — . y^yP^^"^*^ ^^ '^^^ 
Aoxo[X7]8Tf]<; Ttapa t6v MdYTfjta — . T^TpcoTat 8k xal E6p6aXo<; — . 
o&Tot (liv St] avcoTdpto) T^<; ^EX^VY]<; siolv sv rg YP*?Ti* ^y^S^^J 
8^ T^ 'Ek^Xi Aethra et Demophon sunt. haec verba omnem 
dubitationem toUunt, quae oTt^p praepositionis hic sit vis. 
Helenus, Meges, Lycomedes, Euryalus sunt supra Helenam, 
i. e. Helenae symplegma, picti; nam cum 6:c^p ttjv 'EXdvYjv 
repetatur vocabulis avcDT^pci) t^<; 'EXdvYj<;, inter utramque 
locutionem nihil potest discriminis esse. notio autem 'jenseits' 
exclusa est propterea, quia in eadem linea, in qua Helena, 
(ab altera Helenae parte) Aethra et Demophon stant. cf. 
Gebh. 1. c. p. 9 sq. 

Pausanias, postquam Laodicae, labri, Medusae, anus, quae 
figurae in infimo tabulae ordine erant, mentionem fecit, sic 
pergit X 27, 1: vsxpol 8^, 6 (x^v Yt)|Av6c n-^Xtc 8vo(JLa kid t6v 
vwTov soTtv lppi[X|i.dvo<;, &7r6 8s tov H-^Xtv 'Hiove6<; ts xsiTat 
xal ^A8(XY)T0<; — . aXXot 8s avcDT^po) tootwv, 6;c^p (liv t6 
XooTYjpiov As(oxpiT(5<; iouv — , 6;c^p 8h 'Htov^a ts xai 
''A8(XYjTov K6poipo<;. iure SW., Sch., alii OTusp (i^v t6 Xoo- 
TYjptov receperunt; primum enim haec lectio in melioribus 
codicibus Pc Ag M Lb exstat^^*), deinde generalis notio 
SXXot 8k avcoTspcD todtcdv, qua sequentes figuras superiorem 
locum tenere quam antecedentes (Pelidem, Eioneum, Adme- 
tum) significatur, non in 6;c6 (isv t6 XooTYjpiov — oTc^p Sh 
'Htov^a Ts xat ''AS(jlyjtov dissolvi potest, cum et labrum et 
Pelis in infima tabulae linea picta fuerint, sed in 6;r^p (i^ 
— 67csp 8L praepositionem autem hanc cum accus. coniunctam 
a Pausania eadem vi usurpari, qua avcoT^pw, exemplum ante- 
cedens X 25, 5 docet confirmatque describendi ratio ab imo 
ad summum procedens (§ 1 avwT^pcD tootcdv, § 2 sTcdvcD too 
Kopotpoo). cf. Gebh. I. 1. p. 15. ceterum quod hic vir doctus 



ito 



) oTCo Vab La. 
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p. 4, adn. 5 pro traditis verbis ryjcb 8h tov nfjXtv scribendum 
esse arbitratur bnkp 8h t6v IlfjXtv, cum Coroebus supra 
Eioneum et Admetum esse non possit, si hi sub Pelide sint: 
ego hanc mutationem necessariam non habeo. nam ex 
ipsis verbis wc^p 8k 'Hlov^a te xal "'ASixTfjTov Kdpotpo<; et ex 
plurali numero toutcov, qui omnes tres, Pelidem Eloneum 
Admetum, complectitur, me iudice colligendum est Eioneum 
et Admetum cum Pelide ummi symplegma ita effecisse, ut 
Pelis paullulo superior quam reliqui esset. hoc modo explicata 
verba a Pausania non sunt aliena. 

X 26, 2 Y6Ypa|jL(iivat Sb hd xXCvTf]<; oTt^p Ta6Ta<; (Cly- 
menen, Creusam, Aristomachen, Xenodicen) AyjCvdtJLif] ts xal 
MTfjTtdxTfj xal Ilstotc ^OTt xal KXeoStxY]. scriptor, postquam 
figuras in infima linea. tabulae pictas ab Aethra usque ad 
Nestorem enumeravit, transit ad Clymenen, Creusam, Aristo- 
machen, Xenodicen, quae supra illas (^vco^v tootcov) sunt, 
deinde supra has (ott^p TauTa^;, quae verba variandae orationis 
causa pro Svco^ev tootcov dicta sunt) Deinomen, Metiochen, 
Peisin, Cleodicen commemorat; nam § 4 oculos rursus con- 
vertit ad figuras in infima linea collocatas ^^^). cf. Oebh. 
1. c. p. 12. 

X 29, 8 tiTchp 8h ttjv 'EptyoXTjv l^patl^sv 'EXTnJvopa ts 
xal 'OSooo^ 6xXACovTa iiA Tot<; Tcootv. confer quae dixi de 
loco X 29, 7 p. 42 sq. 

X 30, 3 bnhp 8h t6v 'A/tXXda IIATpoxXdc ioTtv Iottjxcoc. 
Patroclus cum antea nominatis Antilocho, Agamemnone, 
Protesilao, Achille unum symplegma explet, cum neque 
Patroclus ab Achille amico segregari potuerit et postea 
Patroclus ceterique comprehendantur verbis: ooTot TcXijv 
Too 'AYa(ji|JLVOvoc oox l/ooot Y^sta ot $XXot et Y^pa^^^at Sh 
oTc^p a^Tooc 4>(&x(5<; ts — xal 'Iaos6<;. itaque Patroclus 

**^) Kax' eoO-i) Zk xoo Ikizoo xo5 itapa xcj) Ksoxopt (^gcradeaas von 
dem Pfcrde\ i. e. in eadem linea atqne eqnns; cf. Gebh. 1. c. p. 14) 
NsonT6Xe{j.o( aicExxovai^ eoxiv "EXaoov. 
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paullo superior erat Achille sedente ad eundem niodum, ad 
quem X 25, 4 Aio(i,7j8Tf] oTr^p abzfi^ (Briseidis) fuisse dicitur. 
cf. p. 42 et Gebh. 1. c. p. 29; 8. 

X 30, 4 sq. Y^paTTTat 8k oTt^p a6To6<; (Antilochum, 
Agamemnonem, Protesilaum, Achillem, Patroclum) 4>(bx(5<; 
Ts — xal laoe6c — . oTc^p to6tooc (to6too La) Matpa loTtv 
inl Tc^Tpof xa-d-eCoii^vY) — . l^sS^^c Sh t-^c Matpa<; 'AxTaicov 
sotIv — xal TQ Too 'AxTaito)vo<; (i-ifjTrjp — stcI 8§p(i,aTt iXa'f oo 
xa-^sC^iJLsvot. periegeta Antilocho, Agamemnone, Protesilao, 
Achille, Patroclo recensis in superiores tabulae partes oculos 
convertit ; et primum quidem supra illos Phocum et laseum ^^®), 
deinde supra hos Maeram, Actaeonem eiusque matrem conspi- 
cit. nam in inferiores partes § 6 redit (a7copX^(]>avTt 8s aoO-t^; 
i<; Ta xAtci) t^<; Ypay-^c; loTtv l^eS^<; (xsTa t6v IldtTpoxXov 
— 'Op9s6c), et Actaeonem in superiore tabulae parte fuisse 
apertissime dicit X 31, 1: st 8h a7ct8ot<; TcaXtv !<; zb Svo) 
Ti^<; ^poLf7i<; loTiv s^psS^c T(j) 'AxTatcovt Ata<;. cf. Gebh. 
1. 1. p. 29 

X 31, 8 sq. OTcsp 8^ t6v £ap7cif]8(5va ts xal Ms(JLVova, 
soTtv oTcsp aoTooc nAptc — . loTt 8^ xat Tfj nsv-OsotXsta 6p<boa 
!<; t6v Ilaptv — . at 8k bnhp tyjv nsv-OsotXstav yspoooat 
(i^v stotv o8ft)p. Hector, Sarpedon, Memnon infimam tabulae 
lineam occupabant; ab his Pausanias, qua utitur describendi 
ratione, oculos denuo ad superiores figuras derigit: ad Paridem 
et Penthesileam, qui pauUo altiorem Sarpedone Memnoneque 
locum tenebant — eidem enim symplegmati tribuendi sunt — , 
deinde ad feminas, quae supra Penthesileam aquam portabant. 



'28) Ruegerus 1. 1. p. 53 ad X 30, 4 et X 29, 8 (v. supra) haec 
adnotat: ^Die Namen der Figuren auf den Gemalden standen iiber 
den betreffenden Figuren. Bei dieser katalogartigen Bestimmung steht 
ebenfalls 6«!^, so z. B. X 30, 4 ^i^^panzoLi hh bTzlp ahzo6<;, X 29, 8\ 
hic manifestus est error; neque enim de nominibus figurarura, sed de 
figuris ipsis dicitur: '{i'{paKxcti et ri^patj^ev his locis non valent 'scriptus 
est' et ^scripsit', sed ^pictus est' et ^pinxit'. 
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Dam § 10 pergit scriptor: tcov Y^vatxwv avwT^pcD tootcov 
lodv ii At)xdovo<; KaXXtOTft) xal No|JLia ts xal i^ NTjX^ax; IlTfjpoi), 
et inde ab huius paragrapbi fine tabula picta a summo ad 
imum rursus describitur. cf. Gebh. 1. 1. p. 30. 

VIII 41, 10 ?OTt 8h bnhp zb Up6v to5 'A7cdXXft)vo<; to5 
'Emxooptot) /(opiov^^*) KwTtXov (isv iTctxXiijotv, 'AypoStTT) Ss 
loTtv h KcDTtX(|)* xat aoT^ vad^ ts -^v oox I/cdv iTt 6'po^ov 
xat aYaX|jLa insnoirfo. Cotilum locus erat supra templum 
ApoUiuis paullo infra summum Gotilii montis cacumen situs, 
ubi vestigia sacri etiamnunc conspiciuntur. cf. Bossius 'Reisen 
u. Reiserouten durch Griechenl.' p. 100 sq. , Curt. 1. 1. 
I p. 324 sq., Burs. I. 1. II p. 255. 

II 17, 7 loTt 8k bnkp tov va6v tootov (sc. recentius 
Heraeum) too TcpoTdpot) vaoo de[iiXta ts xat st Stj Tt SXXo 
oTcsXtTcsTo ii yXoS. periegetam his verbis superiorem montis 
Euboeae aream significare ex loco qui est c. 17, 1 intellegitur, 
ubi inferior area, in qua recentius Heraeum aedificatum 
erat, indicatur: ahzb 8k t6 tspdv loTtv Iv /'&a(jLaXcDT^p(|) t^<; 
Efipotac ^^% et confirmatur id inde, quod in duobus Euboeae 
gradibus, quorum alter sub altero est, reliquiae utriusque 
templi etiam hodie exstant. cf. Curt. 1. c. II p. 397 sq., 
Burs. I. c. II p. 47 sq., Steffeni et Lollingii 'Kart. v. Myk.' p. 39. 

IX 22, 2 so 8i (jLOt TavaYpatot vo|JLtoat Tot i<; toix; d^ooc 
(JLoXtoTa SoxoDotv ^EXXtjvcdv /wplc (jl^v y^P «l otxtat o^tot, 



^**) x"*p'tov insemi, quod litteris antecedentibus — xooptoo oppres- 
sum esse pnto. haec coniectura faciUor mihi videtur quam Schubarti. 
qui in apparatu critico editionis suae haec adnotat : Hocus corruptus ; 
nunquam, quantum reminiscor, Pausanias lnixXY]ai( ponit pro ovofjia; 
fortasse: . . 'Emxoopioo KaixiXov ovofioeCoi^svov (hoc verbum partim 
syUaba praecedente absorptum est, partim latet in fxev)* 'AcppoSixY] 
te eoTiv ev Ku)xiX({) eTCtxXY]oiv, xal a^x-g , .' nec probabilius duco, quod 
coniecit Bursianus 1. 1. II p. 255, 2 : Ku)xiXu> fiiv 6icixXy](3iv, ^AcppoSixY] 
hi eoxiv *^ Ku)xiX(u. 

"^J Cf. VII 27, 1. 
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)rft)pi<; 8b ri Upa 07c§p a5ta<;^*^) Iv xa^apcp rd lott Tcal 
Ixt6c avdpa>ic(ov. Taiiagram sitam fuisse in deiectis partibns 
haud ita alti coUis, cuius alterum gradum Tanagraei ipsi 
incolerent, alterum illi superpositum sacra aedificia obtinerent, 
ostendunt reliquiae etiamnunc conspicuae. cf. TTlrichs. 1. 1. II 
p. 69, Burs. I. I. I p. 222. 

V 13, 7 n^Xo7co<; 8i h ^ncoki^ [liv '&p<5vo<; h xopo^ 
toO Spooc SGtlv bnkp zffi nXaoti(Jvr^<; |JLYjtp6c t6 tspdv. scrip- 
turam nXaotiJvTjc in omnibus libris praeter La, qui IIXaotAvTfjc 
exhibet, traditam, sed variis virorum doctorum coniecturis 
attemptatam prorsus incorruptam sanamque esse docent duae 
inscriptiones haece, anno 1887 horae intervallo a Magnesia 
orientem versus ad Sipylum montem supra Hermi fluminis 
planitiem effbssae: MiijtpoSwpa 'AicoXXa MTjtpl IlXaotiijvig 
soxTjv^^^) et MTfjtpl '8'£<5v IIXaotTjvig KaXpetoio^; 'Op^petx; 
av^^Yjxev ^^^). quaestio autem, quae erat de loco, quo solium 
Pelopis positum fuisset, persoluta est a C. Humanno^'*), 
cuius de ea re observationes etiam alii viri docti comproba- 
verunt"*). verbis h St7c6X(|) enim Pausanias eum montem 
significat; qui tamquam murus immensus super Magnesiam 
assurgens proprie Sipylus ab antiquis vocatur^^*), verba 
autem kv xopoy-g to5 8poo<; non, ut nonnulli censuerunt, de 
summo huius montis vertice intellegenda sunt^ sed de u n o 
culminum eius, quod ab orientali Magnesiae latere lacui, 
quem Humannus pro Saloe a Plinio n. h. V 117 et Pau- 
sania YII 24, 13 commemorata habet, imminet. in hoc 
culmine Humannus solium repperit, et quidem supra 



"^) Sic e corr. Bekk.; abvfiq Vab M Pc Ag Lab. 
"«) Bull. de correep. hell. XI (1887) p. 800 sq., Atb. Mitt. XII 
(1887) p. 271. 

"») Ath. Mitt. 1. c. p. 258, 17. 

>»*j ^Die Tantalosburg i. Sipylos', Ath. Mitt. XIII (1888) p. 22 sqq. 

»*) Cf. 1. c. p. 37. 

>»«) Cf. 1. c. p. 26 sq. 
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Plastenae, Deorum Matris, sacrum ; uam sub ipsis radicibus 
eius montis, in quo thronus etiamnunc insculptus exstat, 
in ripa rivi, qui 'Jarik-kaiia-tscbaf dicitur, locus ille patet, 
quo ant<e paucos annos et inscriptiones , quas attulimus, et 
dona Plastenae oblata, quin etiam aedificium quoddam detecta 
sunt^*'); et si M. Schweisthalii opinio^*®) vera est, hoc 
aedificium est sacrum Deorum Matris: sin minus, certe 
templum rebus repertis proximum fuisse apparet. 

II 4, 7 bnhp todto (sc. t6 'AvaYXYj<; xal Bta<; Ispdv) 
MifjTpo*; '8'6(bv va(5<; soTt [xal ottJXtj] xal '8'pdvo<;. Deorum 
Matris templum exstructum erat in una arearum acclives 
partes Acrocorinthi occupantium supra Necessitatis Violen- 
tiaeque aedem ; nam huic periegeta arcem ascendens obviam 
it primum^^*). v. Curt. 1. c. 11 p. 533, Burs. 1. c. II p. 17. 

VIII 37, 10 oTc^p 8h zb xaXo6|JLevov M^Yapdv ioTtv 
jcXooc T^<; AsoTco^vTfj^; ?epdv. — bnhp 8h t6 3cXoo<; xai 'I;c7cioo 
IIooet§(ovo<; — xal ^zm SiXkm eiol ^cotJLoi. si consideraveris, 
quae ante haec verba quaeque post dicuntur, scriptorem 
perspicies solo variandae orationis studio adductum eadem 
plane significatione modo iTrava^dvTi, modo utt^p cum acc., 
modo ivapTjoig, modo ivcoT^pcD posuisse. qui postquam ex urbe 
Acacesio discessit, pauUatim deiecta Lycosurae montis loca 
ascendit ab altero gradu ad alterum, cum aedificia et quae- 
cumque ibi sunt perlustrat, quoad montis iugum attigit; 
confer enim c. 37, 1 sqq. TcpcoTa \ikv 8*?] aibzd^i 'HY6|jL<5vif]c 
vadc ioTtv 'ApT^[xt8o<; — . ivTeoO-ev 8^ i<; t6v tep6v TcepipoXov 
Tfjc AeoTCoivY)^; IotIv Ioo8o<;. idvTwv 8^ iTci t6v va6v OTod t^ 
eoTtv ev 8eSt4 — . Tcpb Sh too vao5 AiiJixYjTpt zi loTt ^ct)[x6<; 
xai iTepoc Aeo^cotvig cett.; templo Despoenae descripto Pau- 
sanias pergit § 8 sqq. : Tcapa 8k t6v va6v t7J<; AeoTcoivYjc oXtYov 

»') Cf. Ath. Mitt. XII (1887) p. 271 sqq. et 252, 16 et 17. 
^^) Rev. arch. XV (1890) p. 390 sqq. 

''•) Of. II 4, 6 aviouoc ^h t^ xhv 'AxpoxoptviS-ov ; 5, 1 avsXd-oooi Zk 
Iq t6v 'AxpoxoptvO-ov. 
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pervenit. cf. Fabricii 'Theben, e. Untersuch. iiber d. Topogr. 
u. Gesch. der Hauptstadt B5ot.' prog. acad. Triburg. 1890 
p. 22 et 28. 

VII 27, 3 bnhp Sh tov vaov tt]? 'AO-yjvac; souv ciXiQ<; 
7rspwj)Xo8o(JLYj[xsvov Tsi5(£i XcDTsipa^; iTuixXTfjoLV ^ApT§(i,t5oc. lucus 
Dianae Sospitae erat ad viam, quae ex Pellenensium portu 
Aristonautis sursum tendebat ad aream sublimem, in qua 
Pellene urbs patebat (cf. § 1 sq.). fortasse lucum ingressus 
ipsam hanc aream intravit periegeta, quippe qui § 4 templa, 
quibus forum exornatum erat , recenseat. cf. Curt. I. c. I 
p. 482 sq., Burs. I. c. II p. 341. 

III 12, 8 'Atc-^XXov 8^ oTcsp abxb^^^) (sc. Telluris tem- 
plum) rSpoTat MaXsaTYjg. post ApoIIinem Maleaten hnl tc]) 
TclpaTi 'AysTaiSoc, sY^oTaTa 7j3y) too tsij^ooc aedes Dictynnae 
commemoratur. cum vero veteris Spartae moenia et Dictyn- 
nae aedes in Spartae quae nunc est collibus posita fuerint ^^^j, 
templum ApoIIinis in his investigandum esse mihi videtur. 

II 32, 6 Scapac 8k xal lc ttjv TpoiC^jviav vaov iSot? av 
""IoiSq^ xal o;rsp aoT^v 'A'fpo8iTYj(; 'Axpaia?. verba Stapat; 
8h xal h T7]v TpotCifjviav indicant periegetam ex Troezenis 
moenibus prodire^^'). sed cum paucis verbis ante ex arce 
degressus sit *^*), templa Veneris et Isidis sub eius radicibus 
alterum super alterum collocanda esse videntur, cui coniec- 
turae convenit Veneris cognomen 'Axpaia '^^). v. Curt. I. c. 
II p. 437. 

II 32, 8 oTc^p 8s Too IIooslSwvoc t6v vadv Ioti Ayj(jl7]ty)p 
Bso[xocp6poc. ager Troezenius, in quo extra urbis muros 



"*) a5x(j> La, deinde BSpoxai Ag, 6 tSpoxat Vb: fortasse scrip- 
scrat Pausanias dnkp a6xo5; nam hinc videtur iUud o ortum esse. 

"«) Cf. Curt. 1. c. II p. 243 sq. 

"') Cf. § 8: eoTt ^h B^iii xsiy[Oo^ xat Ilooat^divo^ bpov <l>oxaX|JLioo. 

***) Cf. xaxiovxcDV hh auxoO-ev cett. 

"^) Cf. II 7,5: ToyYj 'Axpata in Sicjonis arce, 24, 1: "Hpa 
'Axpata in Argorum. 
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utrumque templum situm erat, paullatim ab infimis montibus 
ad mare demittitur^*^); itaque Neptuni aedem paullo in- 
feriorem fuisse Cereris sacro facile intellegimus. cf. Curt. 
1. 1. II p. 438. 

II 20, 8 bnkp 8h zb 'd-^atpov 'AypoSinji; kozb lep6v. 
scriptor in percensendis aedificiis et monumentis, quibus 
Argorum forum circumdatum erat, usque ad theatrum La- 
risae arci subiectum progressus, postquam acclives Larisae 
partes ascendit, supra theatrum in illa haud dubie area, 
quam nunc Sancti Georgii sacellum occupat, Veneris templum 
conspicit; postea enim (21, 1) descriptio fori continuatur 
his verbis: xaTsX-d-ooot 8k ivrsoO-sv xal TpaTteiotv aoO-K; knl 
TT]v a^opay, cf. Curt. 1. 1. II p. 357 sq., Burs. 1. I. II 
p. 52. similiter, sed bitip praepositione cum genet. coniuncta, 
V 12, 4 dicitur: 'Avrio/oc;, oG Svj xal G;r^p zob 'OsaTpoo 
Too 'Ad7]vi{j(3LV r^ aiYlc 7] '/poa^ xal 1;:' aoT^<; t^ FopYwv 
soTiv avddr^|i.a (v. supra p. 40). 

II 4, 5 hzhp 8s t6 'OsaTpdv sotiv t£p6v Atot; KaTrsTcoXtoo. 
Corinthiorum theatrum apparet in Acrocorinthi radicibus 
insculptum fuisse, cum pleraque aedificia a laeva parte viae 
e foro urbis Sicyonem ferentis sita fuisse necesse sit^^'). 
supra id igitur lovis Capitolini templum cernebatur. nam 
si periegetae Sicyonem versus migranti templum ultra thea- 
trum prope ipsam viam se obtulisset, situs aedificii ordine 
proximi non ex theatro, sed ex lovis templo definiendus 
erat. at Pausanias commemorato hoc templo sic pergit: 
Too dsdTpoo 5s soTt TOoSs o'j Trdppto) YO(JLvdatov t6 ap/atov. 
cf. Curt. 1. c. II p. 531 sq., Burs. 1. c. II p. 16, qui thea- 
trum in dextra viae parte collocavit. 

II 3, 1 o;rsp Ss tyjv aYopdv soTtv 'OxTafitac vad<;. spec- 
tatis aedificiis circa Corinthi forum positis Pausanias medio 

"®) Cf. § 9 : xaxapatvooot ok ItO. xov XtfJisva. 
'") Cf. Cart. 1. c. II p. 532. 
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in foro Minenram aCneam yidet, deinde suiier id ideoque 
in declivibus Acrocorinthi , cuius sub radicibus urbs erat, 
partibus Octaviae templum; non ultra forum; ex hoc enim 
secunda demum paragrapho secedit verbis h, 8k vffi aYopa<; 
i^tdvtcov. cf. Curt. 1. c. II p. 532. 

I 14, 6 07c§p 8h t6v Kspapi6ix6v xal oroav tyjv xaXoo- 
[jLdvTfjv paoiXstov vad^ ^^tiv ^H^aiotot). Volcani templum 
teste Andocide de myst. 40 ^^^) locum editiorem obtinebat, 
et quidem supra forum ideoque etiam supra porticum regiam ; 
nam secilndum Harpocrationem s. v. KoXcovdtac mercennarii 
onsistebant Tcapa T«p KoXcovtj) — , Z<; iori ^rXTjotov tcfi avopa^;, 
h^a t6 'HyatoTstov xal t6 Eopoodtxetov soTt^*®). iam vero 
cum porticus regia in occidentali fori latere coUocetur necesse 
sit, postquam per dipylum Athenas ingressum esse perie- 
getam nos recte docuit B. Schmidtius^^®), locus superior, 
in quo Yolcani templum erat, manifesto collis is est, qui 
vocatur Thesei ^*^). nec improbabile est ipsum illud templum, 
quod etiam hodie in Thesei clivo exstat, Volcano vindicandum 
esse ^*^). 

X 36, 10 SoTt 8^ f);csp ttjv aYopav (Anticyrae) sv ypeaTt 
38aTO<; tcyjyt]. puteum supra forum fuisse confirmari mihi 
videtur verbis insequentibus his: ^oTt 8k oii tcoXo avcoT^pci) 
Too ypdaTO<; — |JLVf^|JLa. cf. Burs. 1. c. I p. 182. 

X 25, 1 o;c^p 8k tyjv KaoooTtSa sotIv otxif](JLa Ypa^ac 
e5(ov T(ov HoXoYvcoTOt), — xaXstTat 8^ o;c6 AsX^wv Ado/yj; 

"*) 'l$u)V ^h Ef)(pY]jxov — £v Tu) yaXxsi({) xotO^jxsvov, avaYaY«>v 
aotiv ilq ti "lI<patoxetov. 

"^) Cf. Poll. VII 132. 

"^®) 'Die Thorfrage i. d. Topograph. Ath.' progr. acad. Friburg. 1879. 

'") Cf. Burs. 1. c. I p. 287 sq., Curtius 'Erlauternd. Text der 7 
Kart. z. Topogr. v. Ath.' p. 51 sq., Wachsmuth. 1. c. I p. 177, Weiz- 
saeckerus 'Die Beschreib. des Marktes v. Ath. u. die Enneakrunosepisod. 
b. Paus.', Jahrb. f. Phil. u. Piidag. 1887 p. 593, Lollingius 'Topogr. 
V. Ath.' J. c. III p. 318, 3. 

''^) Cf. Lolling. 1. c. 
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26, 4 N£o;cT(5Xs(JLOv 8s (jl(5vov too ^EXXtjVixoO yovsoovra Uzi toix; 
Tp»(ba<; s^coLYjosv 6 IIoXoyvcotoc;, oti bnkp tod NsotttoXsjxoo t6v 
Tayov Vj YP^?'') ^^^^ ^'(xsXXsv aoTi]) Ysvifjasodat : in utroque 
loco situs Leschae Delphicae vel, quod idem est, tabularum 
in hoc aedificio a Polygnoto pictarum praepositione bicip 
cum acc. nexa describitur ^*^). qua quidem notionem 'ober- 
halb' contineri cum natura sacri periboli qui dicitur Apol- 
linis^^^), tum ratio, qua templo ApoUinis conspecto ceterae 
res a periegeta perlustrantur , probat. e templo enim hoc 
egressus ad laevam deflectens Neoptolemi sepulcrum adit 
deinde ascendit ad Saturni lapidem^**^), tum rursus ad tem- 
plum versus degressus ^^^) iterum ascendit ad Cassotidem 
fontem ^*") ; tiKkp ryjv KaoooTiSa autem Leschen spectat, qua 
spectata theatrum admiratur et relicto ApoUinis peribolo 
pervenit ad stadium superiore loco situm^*®); denique c. 32, 2 
summum in Pamasum se confert. ergo ab inferiore loco ad 
superiorem migrat. iam vero quid praepositio, de qua agimus, 
duobus his locis significare potest nisi 'oberhalb'? certe notio 
'jenseits' plaue vaga esset, quoniam altero loco scriptor 
uobis explicare studet, qua de causa Polygnotus unum omnium 
Graecorum Neoptolemum Troianos etiam trucidantem pin- 
xerit. neque vero, cum haec verba facit, ultra sepulcrum eius, 
sed potius citra est, quippe qui in ipsa Lesche versetur. 



"') Mira est ratio, qua Welckerus locum X 26, 4 explicavit (v. 
supra p. 2); de loci definitione sola agi iam Schubartus demonstravit 
(Zeitschr. f. d. Altertumswiss. 1855 p. 412; cf. etiam apparatum cri- 
ticum editioni eius praemissum). 

^^*) Cf. X ^, 1 AeXcpoI? 02 'f] Tro}/.^ avavi£<; ota TraoY]? Traps^^siai 
3'/Y)}jLa* vtaTa xa aota o^ x'q TioXet r^ aX//^ %al o icpii; nspijSoXo? xo5 
'ATioXXaiVO?, ooxo^ hl jULSYsO"*: \i.i'(OLq xal avojxdxio xoo aaxsto^ ssxi. 

^'^^) Cf. X 24, 6 S7ravaj3dvx'. ol OLnb xoo |xvY^jAaxo?. 

'^^j Cf. § 7 lou^: ok 11)^ zTzl xov vaov aoi)*i<; jxsxd xou XiQ-ou xyjV tVsav. 

**') Cf. ibid. 'f] dvooo? snl xr^v Tz^iyfyy, 

"*) Cf. c. 32, ] sTiavajSdvxi os sx xoo TrspijioXoo cett.; sxdoiov — 
dvtoxdxo) X'qq tioXsoj^. 
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huc accedit, quod Ulrichsius ^^^) supra Cassotidem vestigia 
Leschae repperisse sibi visus est; cf. Burs. 1. c. I p. 177 sq., 
H. Pomptovius 'Beitrage z. Topogr. v. Delphi' p. 40 sq. 

II 3, 6 bnhp raoTYjv TrsTcoiyjTat tt]V xpTjVYjv xal zb 
xaXo6(jLevov "QiSsiov. cum via, quae e foro Corinthiorum 
Sicyonem ducebat, a dextra marginem areae sublimis, in 
qua Corinthus condita erat, a laeva radices Acrocorinthi 
haberet ^^^), Odeum ad hanc viam situm Acrocorintho appli- 
catum fuisse consentaneum est ; quare facile fieri potest, ut 
supra Glaucae puteum fuerit. cf. Curt. 1. c. II p. 531, 
Burs. 1. c. II p. 16, qui Odeum cum ceteris aedificiis in 
dextra viae parte collocavit. 

I 14, 1 vaoi 8s oTT^p TYjv xpYjvYjv (sc. 'Evvsaxpoovov) 

6 (iSV AYJjXYjTpOC TrSTTOlYjTai Xal KopTfi, £V 8h T(|) TpL7CT0X£(JL00 

X£i(jL£v6v loTtv aYaX(jLa. de horum templorum situ nihil certi 
dici poterit, quoad de ista ad Enneacrunum digressione, 
quae dicitur, controversia non erit dirempta. cf. LoUing. 
1. c. III p. 310 et 317 cum commentationibus ibi citatis, 
Weizsaecker. 1. c. p. 606 sq. 

VI 24, 1 sTspa Ss s^oSoc s% toO 70(jLvaaior) 'fspst [xsv ic 
Ts TTjV aYOpav %al sttI tov 'EXXavoStxswva xaXo6(X£VOV , Ioti 
Sk o^rsp Too 'AytXXswg tov Ta^^ ov. cf. VI 21, 3 oTrsp toO 
(i,V7](xaT0(; spsfTTia ol%o5o[irj(idTa)v (sc. saTtv). cum Elidis urbis 
topographia adhuc in dubio versetur, nihil certi de portae 
illius situ dici potest. vide Curt. 1. c. II p. 29, Burs. 1. c. 
II p. 304. 

V 11,7 sm 3s Toi? av(OTdT(o too dpovoo (lovis Olympii) 
;r£;rotY)%£v 6 4>£t§ta<; oTusp ttjv xs'^ aXyjv too aYdX[j.aTO? tooto 
(jLsv XdptTa^ TooTo 5s ^'Spac, Tpstg sxaTspa^. ex eis, quae de 
throno lovis Olympii antea dicuntur, Gratias et Horas in 
postibus throni aversis stetisse videmus eodem modo, quo 



^^^) 'Reisen u. Forschung.' I p. 39; 107. 
^«<>) Cf. Curt. 1. 1. II p. 532. 
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Magnetes saltantes in ApoUinis Amyclaei throno ^^^). itaque 
per se intellegitur verbis oTrsp t7]v xsyaXy^v zob cq(xk\L(x.xo(; 
significari supra caput simulacri eas locum habuisse, con- 
firmaturque id etiam coUato I 40, 4 loco oicsp 5s t-^c 
xs^paX"^? zob Aio^ stoiv ^Qpai xal Motpat, ubi opus simillimum 
describitur, ceterum genetivo praepositioni addito^^^). cf. 
Brunnii 'Gesch. d. griech. Kunstl.'^ p. 123, E. Peterseni 
'Die Kunst des Pheid/ p. 852; 371, Overbeckii 'Gesch. d. 
griech. Plast.'» I p. 260. 

IX 2 1 , 2 o<piaLv (rhinocerotibus) s;:' axpo[. rg ptvi sv 
sxaoKj) xspa<; y.al aXXo oTrsp ahzb oo [xsYa, hTti 8k zffi Y,srpoLkffi 
obSh ap/9)v xdpard lou. cf. Imhoof-Blumer et 0. Keller 
'Tier- u. Pfianzenbilder auf Munzen u. Gemmen d. klass. 
Alt.' tab. IV 8. similiter scriptor oTtsp cum gen. usurpavit 
X 8, 8 t6 Tpao(JLa t6 ott^p to5 YOvaTO<;. 

II 17, 3 6:rdoa 8s 6;rsp tooc xtovdc sotiv stpYaoiXcva, 
Td [JLsv k(; TTjv At6(; y^vsoiv xal '^swv xal riYdvTcov iJ-dj^Yjv ^'/st, 
Td 8k sc t6v TCp6<; Tpoiav 7c6Xs|i.ov xat iXtoo tyjv aXwotv. signa 
cx metopis elevata, quibus Heraeum decoratum erat, intellegit 
periegeta; nam V 10, 5 metopas significat verbis t-^c oTcsp 

TCbV XtOVCOV TCSptdsOOOYJC CwVYjC ^^*'*). 

Dicet quispiam me nonnuUis locis oir^p praepositioni 
cum acc. coniunctae vim 'oberhalb' tribuisse, quibus fieri 
possit, ut 'iiber — hin' valeat, velut II 15, 3 Ix twv opwv twv 
oTC^p TYjv IIsXXtJvyjv, VIII 18, 7 6;c^p t7]v Nwvaxptv opYj xaXoo- 
(jLsva 'Apodvtd soTtv, II 17, 3 oTcdoa G;csp toi)? xtovd^; soTtv 
stpYao|i.^va. at hoc iure fecisse mihi videor propterea, quia 
Pausanias subtile illud antiquorum scriptorum in praepo- 
sitionum usu inter genetivum et accusativum discrimen non 
iam sensit. nam ut taceam oTc^p particulae cum acc. conexae 



*®*) Cf. III 18, 14 avojTciTa) o* yopoc lizi xd) iJ-povo) KZTzrjW^zoLi, 

MciYVYjXS^. 

'°*) V. supra p. 44. 
^^*) Cf. supra p. 41 sq. 
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semper fere verba commorandi addita esse : permultis locis, 
quibus genetivum exspectamus, quia de notione extensionis 
cogitari plane non potest, accusativus positus est nulla 
naturae, quae huic casui inest, ratione habita. itaque statu- 
amus oportet scriptorem etiam reliquis locis, quibus accusa- 
tivum posuit, quamquam genetivus quoque poni poterat, 
illo casu non usum esse ad notionem extensionis indicandam, 
sed quia studio tenebatur accusativum pro genetivo ad- 
hibendi. quae sententia eo quoque comprobatur, quod apud 
Pausaniam non solum eae praepositiones, quas et genetivus 
et accusativus sequi potest, in universum saepius cum hoc 
quam cum illo casu coniunctae exstant"*), sed etiam om- 
nino in usu praepositionum, pariter atque apud Polybium, 
Plutarchum aliosque posterioris graecitatis auctores, accusa- 
tivus et genetivo et dativo praefertur^ quae autem inter 
singulos casus apud Polybium, Plutarchum, Pausaniam 
intercedat ratio, usu ad artis arithmeticae regulas redacto 
numeri docere possunt hi: 
Polyb. 

dat. : gen^ : acc. 





1 


: 2,2 


: 4,5 


165). 




1 


: 1,04 


: 2,02 


16«), 




1 


: 1,02 


: 1,5 


167), 



Plut. 

Paus. 

novum ad stabiliendam meam sententiam arguraentum 
affero exemplorum genetivi et accusativi apud periegetam 
similitudinem. nam confer hos loeos: 

acc. gen. 

II 4, 6 avtODOt 8^ !<; Tov II l, 6 tyjv S^ axpav 'HXicj) 

'AxpoxdptvO-ov, 7] 5d soTtv Spooc SovTa tyjv oTrsp t-^c tuoXsox; 
o;c^p TYjv TudXtv (Corinthum) (Corinthi), i. e. Acrocorin- 
xopo^vj, cett. thum. 

^®*) Ratio inter singulos casus haec est: gen. : acc. = 1:3; 
cf. liuegerus I. c. p. 17. 

1««*) Cf. F. Krebsius 'Die Praeposit. b. Polyb.' in M. Sclianzii 
'Beitrage z. hist. Synt. d. griech. Sprache' I p. 7. 

^^) Ratio obiter habita est; cf. Ruegerus 1. c. p. 16. 

"') Cf. Ruegerus 1. 1. p. 15 sq.; 18. 
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acc. 
IX 41, 6 ^au 8h bichp fijv 
TcdXtv xpTf]|jLv6c Ils'zpay(b<; xa- 

Xo6|JLSVOC. 

II 15, 8 xai opoc 'A7c^oa<; 
iativ oTC^p T7]v Ns|JL^av. VIII 
18, 7 oTc^p S^ TT]v Ncbvaxptv 
opTfj Ts xaXo6(jLsva 'Apoavta xal 
OTCTjXatdv ioTtv Iv aoToi^;. 

III 22, 8 xc[>|XY] 8k bickp 
t6 7c6Xto|i.A (sc. Maptdv) loTtv 
iv (isooYatq} xai abrfi, FXoTCTCta. 

I 32, 7 bnkp Sh t7]v XCji.- 
v Y]v (paTvat stoi Xt-^oo twv tTCJccov 
T<bv 'ApTay§pvot)<; xat OY][JLsta 
Iv 7c§Tpat<; oxY]^^^;. 

VI 24, 1 iT^pa 8s ISoSoc; 
sx To5 7t)|JLvaotoo y^pst [liv l'c 

TS T^V CqopOLV Cett., SOTt 8s 

oTc^p TOD 'Aj^tXX^tox; t6v toc- 

yOV. X 26, 4 OTC^p TOO NSOTC- 

ToXs(JLOo t6v toc^ov i^ YpaepY] 
Tcdoa i|i.sXXsv aoTtj) YsvTjoso-^at. 

II 4, 5 oTc^p 8s t6 dsa- 
Tp6v ioTtv tsp6v At6c KaTcs- 
TcoXtoo. II 20, 8 oTcsp 8s t6 
•^^aTpov 'Aypo8tTY]<; IotIv 
Ispov. 



II 17, 7 loTt 8s oTcsp t6v 

Va6v TOOTOV TOO TCpOTdpOO 

vaoo ds(JL^Xta. 



gen. 
VIII 44, 5 T(j) X6y(|) T^ 

OTC^p T^C 7C6Xsft)C. 

II 25, 3 oTc^p 8h T^<; Ot- 

VOY]? SpO<; ioTtV 'ApT£(JLtOtOV. 

II 25, 10 loTt 8s Spo<; oTc^p 
T-^^; AtJooyjc t6 'Apa/vatov. 

X 38, 8 TooTCDV 6^ T(5v Ao- 
xpwv T0oat8s itXXat 7C(5Xst<; slotv, 
otvft)(i.^v6;csp'A(JLytooY]<;7cp6<; 
YJTcstpov Moft)vta. 

IX 1 3, 3 'E7ca(JLstv(bv8ac avT- 

SXa^TO OTC^p T^C KY^^tOt- 

8oc Xt(i.vY]c. 

VI 21, 3 67CSp TOO (JLV7]- 

(iaTo<; (Oenomai) spstTcta ot- 

X080(JLY](JLdiTft)V (loTtv). 



V 12, 4 'AvTto/o^;, oo 87] 
xat 6:c^p too '^sdTpoo too 
'Aflmjvigotv 71 at7t<; i^ /poo*^ xal 
l:c' a6T^<; i^ FopYcov loTtv avd- 
^ri^oL. II 32, 3 va6<; 67C^p 
aoToo (sc. Too OTa8too) 'Aypo- 
8tTY]<; KaTaoxoTCtac (loTtv). 

VIII 32, 3 7cs7cotY]Tat 8s xat 

OTd^tOV^TC^pT-^^^^AypoStTY]^; 

(i. e. supra Veneris temphim). 



5 



** 
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acc. gen. 

II 17, 3 fjmryx ik ozsfi V 10. 5 tf^c ozsp r«v xtd- 

ro6(; xiovac Sottvstpi^aaji^/a. v»v zspcdso6aT|C C«vTj<;. 

X 30, 3 ossfi 8s ro V 'Xyik- X 25, 4 Bptnjt; 8^ sgrcbaa 

Xsa IlirpGxX^ srov sTrr^TUtts. xad AiG{Lf^§T^ rs oxsp aorf^^ 

xol *^l^£g zpo ajL^orspcov. 

X 30, 5 fiffsp rooroo^ X 30, 9 oxsp rooroo 

(Phocum et laseam) Motpa (Thamyridis) sodv isi ic^pa<; 

sor.v sid ssrpa xa^Cofii^/T,. xa^o{i£Voc Mapoooc. 

V 1 1, 7 racotYiXsv 6 ^stSiac 1 40, 4 o«sp 8s rf^^; xs^ a- 

oir^p rTjvxsf aXYjvroooYoX- Xf^c too Atoc stotv ^Spot xat 

{taro<; (lovis) ro5ro {isv Xapt- Motpat. 
rac rooro ih "Q^aj^. 

Paosaniam vero non esse mium, qoi ad saperiorem signifi- 
candmn sitmn o^rsp particulam modo cnm genetivo, modo 
cnm accQsativo sine iillo discrimine coniunxerit, ex aliorom 
posterioris graecitatis scriptomm usa dicendi perspicitor, ad 
qaem scriptores prioris aetatis velut Herod. II 10 rwv Yop 
oopdcov rwv stpTj{i£va>v rwv 'JTTSp Miji^tv zdXtv^**) xst- 
[livcrtv et Xen. anah. I 1, 9 rot^ Op<3tS'- totc oxsp TXXijo- 
:rovrov 'otxooot traducunt. iam contemplare, quaeso, hosce 
locos : 

Arist. hist. anim. I 13 (p. 493* 20 ed. Berol.) ro & o«4p 
rov 6(ifaX6v o^roxdpStov; metrol. I 3 (p. 340* 24 sqq.) ro6 
X£YO{iivoo o^' TjIxwv oipo^ r6 [liv wspt rijv ytjV otov 07p6v xal 
^p{i/)v slvat — , r6 S' oirsp rooro ^p[i6v ^Stj xal Sifjpdv; 
mirab. ausc. 118 (p. 841* 15) rijv Op^XTjv rfjv oirsp'Ajiyt- 
zoXtv. Polyb. II 27, 5 Xo^v X£t{isvov oirsp rf^v 686v; 
V 18, 10 rot<; owsp rf^v ::6Xtv xst{isvot? — X6fotc; XXII 



'•*) |i.l|jnp7jv icoXtv C, jJLepnptv ::6Xiv ceteri libri, MejjLcpeo^ icoXio^ 
Bekkerns et Steinias. Kmegeras in editione saa haec adnotat : ^6ic£p 
bei Attikem so nnr mit dem Gen. , bci Spatem oft mit dem Acc.; 
Ronst aucb bei Xen. An. I 1, 9'. 



— 76 — 

18, 12 td)V ©pOfXWV — Td)V 'JTTSp TTjV IIpOTCOVTtSa xatoi- 

xoovTCDV (cf. supra Xen. anab. I 1, 9). Strab. XIV 2, 12 ett' 
laXoo6(; xcbiiT], xat oir^p aOtY]v axpdicoXt^ lottv 'Ox6poD|ia 
xaXoofidvY]; V 3, 10 tot^; Spsot tot^; bichp Ilpaivsotov; XII 8, 3 
sxstvotx; {liv ivtaod-a oix^^oat, toi; 8^ Mooooc oizhp tac too 
Katxoo ffYjYa; irXifjotov AoSwv; V 4, 3 iS*^; 8h (ista trjv Aa- 
ttvYjv sottv ri ts Ka[iicav{a, TOpiiJxoooa rj) d-aXdttnfl, xai oir^p 
taotYjv T^ 2aDVttt<; Iv (JLsooYatof; XVII 1, 2 oTC^p 8h ta^; 
oo(ipoXa(: to5 'Aotapdpa xal too NsiXoo otaStotc lictaxoolotc 
MspdYjv stvat TcdXtv 6(ia)VD(iov rjj vnjoq). Plut. Arist. 10 oox 

lott )(pD005 tOOODtOV lcX-^d-O^: 00^ OTC^p ^^^V oSd*' &7C6 7?jV. 

loseph. ant. lud. XVI 5, 2 yxApio'^ bickp 'Isptxoovta oixo- 
So^mjoa^: — exdXsos KoTcpov (cf. bell. lud. I21,9t6o7c^p 
IsptxoDvto^; ^pooptov — av^flifjTCs rg (lYjtpt icpoostff<bv Kowpov 
et II 18, 6 K6icpo<;, xad-oTcspd-s 8h f^v Isptxoovto;). Lucian. 
ver. hist. I 89 tTjv oovoootav icap^xoootv Iv tat; tYvootv oTcsp 
tY]v Yaotpoxv7]{itav; ibid. Y^vsta yoooot [itxpa 6;c§p ta 
Yovata; ibid. oTc^p 8k ta<; jcoyoc; sxaotq) aotwv xpdfipTfj 
sxjcscpoxs (laxpd cooTcsp oopd; dial. deor. 22, 1 l/wv oopdv 
6;csp tdc JcoYd;. Arrian. anab. I 14, 4 6;csp8^$ta fjv td 
6;csp tfjv o/d-r/v '/<f>pia; hist. Ind. 32, 1 67c^p 8k too; 
'l/d-oof d7oo<; FaSpcbotot £<; zb avo) otxsooot yt^v Tcovr^py^v. 
Appian. Hann. 11 t6 Spo<; t6 6;c£p aotfjv (sc. tfjv XifivYjv); 
Pun. 95 xdto) (isv iotd&jisoov IXs^avtsc; tptaxdotoi, xai drjoao- 
pot jcapsxstvto aotoi; twv tpo^wv, t;c7cootaoia §'6;csp a6to6<; 
fjv tstpaxto/tXtot<; t;c;cot<;; bell. civ. I 67 ox; Ss avs^itxdvjoav, 
sotpato;cso£0ov sicl too ;cota(io6 too Tt^spto^;, £<; tpta Statps- 
^^vt5<;* Kivvag (isv xai Kdp^wv oov aotcj) trj<; ^coXswg avttxpo, 
Xsptcbptog 8b 6;c§p tvjv ;c(5Xtv avw, xai Mdpto<; ;cp6<; rg ^a- 
Xdooig; praef. 2 £;ctotpdfovtt 8s t6v ;cXo6v xat ;c£pttovtt lopia 
ts f^ IlaXatottvrj xal 6;c£p aofr^v (lotpa 'Apdpwv, s/6(isvot 
8k td)v IlaXaiottvwv <I>oivtxs<; s;ci t^ daXdooif) vtai 4>otvixa)v 
o;csp^cV ri ts xoiXYj Xopia xat (is/pt s^'^ ;cota(i6v Eo^pdtr^v 
a;c6 il-aXdoor^^; dvo) IlaX(ioprjVOt; Syr. 57 sv rjj lopioj xat toi<; 
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bnkp a^T^jv $va) pappapot<;. PoU. 1 80 xaXofTO 8' Sv zb 
|xsv oTci Tooc TcoSoLQ ISa^oc, t6 8' &ir^p ttjv xs^paXTjv opo^Yj 
xal oxi^^Tj; 85 o:r^p 8s zb IfjipoXov 8sXfl<; ?bTaTai; 86 6 
OToXo^; 8' IotIv bnkp tyjv OTsipav; 135 t6 lynkp aoTO (sc. zb 
i:rixpavov) Xd^o^; (sc. ioTtv); II 29 zolq bnkp zb {iSTWTrov 
zpv/pL(;; IV 130 too d-soXoYsioo 8vto<; &:rsp ttjV oxtjvtjv. 
Harpocr. s. v. 'Ap8t]tt6c: — Td;ro<; 'A&kjvyjoiv o:rsp t6 OTa- 
Stov t6 Ilavad-Yjvalxov (non 'iiber das Stadion hinaus', 
ut Wachsmuthius 1. 1. I p. 238 interpretatur). 

quae cum ita sint, quis est qui Thomam Magistrum 
p. 375 E. recte dixisse neget: ttjv bnkp Trpdftsotv ttjv i^ravo) 
o)(^otv 8Y]Xo5oav :rp6<; ysvixyjv Ix^p^poootv 'ATTtxol, '^EXXYjvsi; 

:rp6? atTtaTtXKJv? 



Quoniam ad finem disputationis pervenimus, in rem 
videtur esse bnip particulae cum genetivo et cum accusa- 
tivo usum in universum comparare. Pausanias hanc prae- 
positionem centiens quinquagiens septiens locali sensu ad- 
hibuit, si locos I 30, 3 VIII 37, 6 IX 3, 9, quos restituisse 
mihi videor, addimus et unum, VIII 6, 4, quo o:r^p delevi, 
abstrahimus. ex horam locorum numero 86 sunt, quibus 
particula cum genetivo, 71, quibus cum accusativo copulata 
est: genetivus igitur accusativum non superat nisi 15 locis. 
10 locis motus, 147 situs significatur; cuius rei causa 
materia est a scriptore tractata, quae persaepe poscebat, ut, 
ubinam positae res essent, indicaretur. ex his 147 locis, 
quibus situs rerum definitur, 81 genetivum, 66 accusativum 
praebent. accusativum tam frequenter adhiberi eo magis 
dignum est notatu, quod haec structura apud antiquiores 
scriptores aut nusquam omnino aut rarissime invenitiir ^^*). 



1««) Cf. quod Kruegerus in libro 'Griech. Sprachlehre' M § 68, 
29, 1 (licit: *Lokal steht es (oi^sp) bei den Attikern mit dem Acc, 
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est autem, ut iam supra diximus, eius rei causa ex uni- 
verso illo studio repetenda, quo qui lingua, quae xoivkj 
vocatur, utuntur provinciam a quarto casu administratam 
cum genetivi et dativi damno amplificare atque augere con- 
sueverunt. significatione 'jenseits' bnip cum genetivo con- 
iungitur tredeciens, cum accusativo ter; contra significatione 
'oberhalb' cum genetivo sexagiens octiens, cum accusativo 
sexagiens ter, ita ut, cum illic genetivi exempla multo plura 
sint quam accusativi, hic utriusque casus exemplorum paeue 
par sit numerus. ad geographicum situm significandum 
genetivo multo frequentius periegeta utitur quam accusativo 
(gen. 48 : acc. 18"®)); at topographicum situm ut definiat, 
accusativum praefert genetivo (acc. 48 : gen. 33). quod vero 
hoc in genere Pausanias accusativum magis approbavit, eius 
rei nuUa in universum quidem ratio afferri potest: immo 
scriptor libidini suae videtur obnoxius esse, velut in descri- 
bendis Polygnoti pictoris tabulis oir^p undeciens cum acc, ter 
tantum cum gen. coniunxit, quamqaam causa evitandi huius 
casus non comparet. sed hic illic accusativum elegisse videtur 
ad declinandam geuetivorura acervationem, velut VIII41, 10 
o;tsp t6 tspov Too 'A;r6XXa)vo<; too 'E;rtxoopioo, V 13, 7 lizkp ziiQ 
nXaoTTjVTj? (^TjTpog t6 tspdv, X 26, 4 o;rsp too Nso^rToX^fjioo tov 
Tdfov, II 8, 2 II 32, 8 V 11, 7. eadem de causa, ut videtur, 
V 10, 9 i^tsp TOD vaoo Tzsnoirizai zm ^opwv genetivos interposito 
verbo separavit et VIII 32, 3 TttnrAr^mi oTd^tov {);rsp zffi 'A^po- 
^[vrfi pro o;r^p too tspoO xffi 'Af poStTYjg dixit o^rsp zffi 'Af poStTr^c. 
denique Pausaniam etiam, ut perspicuitati consuleret, accusa- 
tivum praetulisse arbitror loco II 17, 7 ^'oTt 5s ozsp tov vaov 
TOOTov Too ;rpoTdpot) vaoo ^s|jLsXta, ubi genetivorum ex ♦);rsp par- 



nicht leicht von der Lage, eher bei einem Verbum der Bewegung', 
et quod idem in Arriani anab. edit. ad I 14, 4 adnotat. 

"^) Cum loci topographici et geographici ex parte non facile 
distingui possent, numeri obiter computati sunt. 
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ticula aptorum cum sequentibus genetlFis concursa paullo 
obscurior facta esset oratio. ceterum in hoc cousilio scrip- 
torem parum sibi constitisse ostendit praeter alios locus qui 
est V 10, 9 o^rsp 8s to»j 67ct(3do86(ioo twv ^pwv to6 CcoaTtjpo^; 
rrjv 'AjJLaCova sotIv ayotpcjjisvoc. 
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